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ஓம்‌ பரப்பிரம்மணே ஈம : 


 அமிர்கதுணயோக்ன்‌ 


அறிவை விளக்கி, உற்சாகத்தைப்‌ பேருக்கவல்லதான விகடமும்‌, 
ஆரந்தகரமான அநுபவ வினோத ஞானகலா விலாஸங்களும்‌ 
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ஹரிஹரன்‌, ஸ்ரீதரன்‌, கங்காதரன்‌? முதலிய திருநாமங்களைச்‌ 
கொண்டு பற்பல ஸ்தலங்களிலும்‌ எழுந்தருளி எல்லோர்க்கும்‌ ருபை செய்‌ 
யும்‌ பகவானை ஸதா பிரார்த்திக்சச்‌ கடலோம்‌. பாபங்கள்‌ மிகுந்து அக்ரெமங்‌ 
கள்‌ அதிகரிப்பதால்‌ எந்த மூர்த்தியும்‌, தற்போது பிரஸன்னமாகிறதில்லை. 
விவேதியானவன்‌ தன்‌ நிலைமையும்‌. உலகத்‌ இணிலைமையும்‌, காலடி லைமையும்‌ 
அறிக்து சுண நேரத்தையும்‌ வீணாக்காமல்‌ பகவானை ஸதா -பஜிக்‌தவாறு 
இருந்தால்‌ ஞானமாகிய பாலை யுண்ணலாம்‌. ஸகல. . மங்களங்களையும்‌ 
பெறலாம்‌. 

ஃ ்‌ ப்பட ்‌ 

எடுராமகீதை? யென்னும்‌ இரர்தத்தில்‌ ஸம்ஸார அச்சு நிவர்த்தியைப்‌ 
பற்றி ஹனுமார்‌ கேட்க; அதற்குப்‌ பகவான்‌, “என்னுடைய ஸ்வாஸத்‌, தி 
விருந்து வேதங்கள்‌ பிறந்தன. சுருதி; ஸ்மிருதி, புமாணங்களிலே சுருதிதான்‌ 
ிரேஷ்டமானது. வேதமானது எள்ளைப்போலும்‌, லேதாக்தமானது அத 
னுள்ளிருக்கும்‌ எண்ணெயைப்‌ போலும்‌ இருக்கின்‌ ரன. வேதாக்தமானது 
வேதங்களின்‌ ஸாசமடல்‌யது. . அதைப்‌ படி ,ததாலன்றி ஸம்ஸார அக்கம்‌ 

இரவு முழுதும்‌ விழித்திருந்து உன்‌ வியா இப்பகெகையின்‌ அருகே 
காத்து நிற்பவர்‌ எவரெவரென்று கண்டுகொண்டு அவர்களை எப்பொழுதும்‌ 
உன்‌ பக்கத்தில்‌ சேர்த்தவைத்துக்‌ கொண்டிரு. பகலில்‌ மட்டும்விழித்து நிற்‌ 
போர்‌ உதவி தேவையில்லை ்‌ 
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கிவர்த்தியாகாது?? என்றார்‌. ஸ்ரீராமருடைய வாக்கியம்‌ இதவாயையால்‌, 
ஒவ்வொருவரும்‌ அக்க ரிவர்த்தியினி௰த் தம்‌ வேதாக்க செர்தய்கணை வாரிப்ப 
தவரியம்‌, 
ஃ 

“ப்பி தாய” என்று அம்பீசைக்கு ஒரு பெயருண்டு, உலகத்‌ 
இல்‌ மனுஷ்யன்‌ ஸம்பரதிக்கும்‌ செல்வம்கள்‌ அபரிமி, சமாயிருக்னொம, அவற்‌ 
மைப்‌ பூம ணமாய்‌ ௮ அுபவிக்‌ ர்கும்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ மனு: பயணுக்குக்‌ கிடையாது. 
பல்லுதிர்ச்த இவன்‌ கரும்பை யுண்ண இயலா வயது சென்ற விருத்தன்‌ 
உலச இன்பல்லை யனுபவிக்க முடியாது. இன்னும்‌ இருமல்‌, இழுப்பு முத 
லிய பிணிகள்‌ எத்தனை ஆயிரமோ! இதனால்‌, மனுஷ்யன்‌ இளமை, செல்வம்‌ 
முதலியனவற்றில்‌. அஸர்துஷ்டியடைர்‌ து என்று மழியாத பேரின்பத்தில்‌ 
மனதை வைத்துக்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்‌த்இிக்னெ்றான்‌. அப்போது ஞானப்பிரதா 
யனியாயெ அம்பிகையையும்‌ வணங்குதிறான்‌. 
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“யாவும்‌ பகவத்‌ ஸங்கல்பம்‌?” என்று பக்தர்கள்‌ கூறுஇன்றனர்‌. 
தினவக்தர்களான அடியார்கள்‌ ஆலயம்‌ அமைப்பித்தல்‌, கான தர்மங்களைப்‌ 
புரிதல்‌ முதலியவற்றை அனுஷ்டிக்ன்றனர்‌. இல்வுலகம்‌ இருப்பினும்‌ 
இல்லாவிடினாம்‌ அவற்றில்‌ தமக்குச்‌ இந்தனையேயின்றிக்‌ தம்மைப்‌ பூரண 
மாகப்‌ பகவானுக்கு அற்பணம்‌ செய்துள்ள பக்தர்கள்‌ மேன்மேலும்‌ பக்குவத்‌ 
தையும்‌ மிர்மலமான மணத்தையும்‌ எய்‌. துஇன்‌ றனர்‌. இவ்வாறு தன்னைப்‌ பரமாத்‌ 
மாவுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்து ஈடக்து அனுபவமடைகம்‌தவனுக்கு உலகில்‌ எந்த 
லஸ்லுவும்‌ அற்பமாகவே காணும்‌. அவனே உண்மை ஞாணியாவான்‌. 

ஃ 

“ரஸவாதம்‌'? ஒரு தணவர்தர்‌, வெகு கஷ்டத்துடன்‌ விறகுக்கட்டைத்‌ 
தாக்ிச்‌ செல்லும்‌ ஒரு வயோதிகரை வழியிலே கண்டார்‌. மிச்ச இரக்கத்‌ 
துடன்‌ க்ஷம்‌ விசாரித்து, அவருக்கு ஒரு பைப்‌ பணத்தைக்‌ கொடுத்து 
வறுமையைப்‌ போச்சு எண்ணினார்‌. அவர்‌ நினைத்ததை ஞானதிருஷ்டியினா 
லறிச்து விறகு தலையர்‌ புன்னசையுடன்‌ சையைத்‌ அகப்‌ பிரார்த்தித்தார்‌. 
உடனே வீ ஐகுக்கட்டு முழுதும்‌ பத்தமைமாற்றுப்‌ பொன்னாயிற்று. தனவம்‌ - 
தர்‌ இகெடெட்‌ெ அவ்விதகு தலையர்‌ ஒரு மஹான்‌ என்று உணர்க்து வணக 
னார்‌. மறுபடியும்‌ விசகுதலையர்‌ கடவுளைப்‌ பிரார்த்திக்கவே, முன்போன்று 
விறகுக்கட்டாய்விட்டத. உண்மை ரசவாஇகளான ஞானியர்‌ எ.துமறியாச்‌ 
கூலிசள்போன்‌ இழைத்து ஜீவித்து மறைந்து றக, பொய்யான ரசவாஇ 
களோ தல்களுக்கு அர்த வித்தை சத்‌ இத்தவிட்டால்‌ உலகையே மயச்‌விட 


மிஸ்டர்‌ 94. & மியாட்‌ கூறுறார்‌:- ஒருவர்‌ மனதும்‌ புண்‌ படவதத்கு 

இடல்‌ கொடுக்காமல்‌ பழ இிசாசிறியர்‌ தமது சுயேச்சையைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ 

கொள்ளவேண்டியிருக்க ௮. (2) பத்திரிகையில்‌ பிரசுரமாவதத்குச்‌ 

ம்‌ பொலுக்குலதே பத்‌இிராசிரியருக்குப்‌ பெரிய கஷ்டமாயிருச்‌ 

ஓத. (3) தோஷம்‌ கூ௮வஇலும்‌ எத்த அளவு பேசுவதென்பதை முடிவு 
செய்லதும்‌ சஷ்டமான விஷயம்‌. 
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லாமென்று எண்ணுதிறார்கள்‌. அவர்களுக்கு அது இழ்‌இப்பதுமில்லை. 
அவர்களும்‌ பொய்யர்களாகின்றனர்‌. பற்றற்றவனுக்கே வீடு, 
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“பொக்கை வாயன்‌ மெச்சிறான்‌ போரிமாவை? பல்லில்லாதவனு 
யுள்ளவனுக்குப்‌ பலகாரங்களிலும்‌. கடின பதார்த்தங்களிலும்‌ ௬௫ யிருந்தா 
அம்‌, அலைகளை ௬௫ காண அவனுக்குப்‌ பற்களில்லாச தோஷத்தால்‌, அவன்‌ 
வாய்க்கு மெதுவாக விருக்கற பொரிமாவைச்‌ இப்பி து அதற்குச்‌ சமமான 
(மில்லை யென்றானாம்‌. அதுபோலவே, உயர்ந்த விஷயங்களைச்‌ இடிச்ச சக்தி 
யற்ற ஸாமான்யர்கள்‌ அற்ப விஷயங்களில்‌ புத்தியைச்‌ செலுத்திச்‌ செத்து ' 
மஇூழ்வார்கள்‌. செவ்வனே கலைகற்ற புலவர்கள்‌ எடுத்துச்‌ கூறும்‌ அரிய 
பெரிய விஷயங்களைச்‌ கேட்டு மூழாமல்‌, தாளங்கள்‌ மத்தளம்சள்‌ முதலிய 
வைகளுடன்‌ பெரும்‌ கூச்சலிட்டுப்‌ பொருட்‌ பொலிவற்ற வெறும்‌ கூச்சலைச்‌ 
செவியேற்றுச்‌ கு.தாகலிப்பர்‌. இங்யனமே அரிய விஷயங்களைக்‌ இரடக்கும்‌ 
ஆற்றல்‌ இல்லாதவர்கள்‌ எளிய விஷயங்களைக்‌ கேட்டு நாளடைவில்‌ விவேக 
சாலிகளாவர்‌. இது முறையே யானாலும்‌, தாங்கள்‌ கண்ட கேட்ட_ உணர்‌ 
ந்த விஷயங்கள்‌ மட்டுமே சிறந்தவை யெனவும்‌, தாம்‌ ஆராய்ர்தறியாத தும்‌ 
தமது ௮ல்ப அறிவுக்கு எட்டா ததுமான மற்றயவை இழிச்தவை யெனவும்‌ 
கூறுதலும்‌, தணிதலும்‌ பெரும்‌ குற்றமென்றுணர்ச. பொதுவாக ஈம்மு 
டைய புத்திக்‌ குறைவே சாம்‌ படும்‌ கஷ்டங்கட்குச்‌ காரணம்‌. பகவத்‌ பக்தி 
யால்‌ ஸகல கஷ்டங்களும்‌ நீங்குமாதலின்‌, எப்போதும்‌ பகவானையே தயா 
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அள்ளவர்களை அழைத்தால்‌, அதற்குப்‌ போகவேண்டு 
மென்ற விருப்பம்‌ உள்ளுக்கிருக்தாலும்‌ அதை மறைத்து 
விட்டு “(நான்‌ வரவில்லை” என்று சொல்லிவிடுஇ௫ர்கள்‌. 
பிறகு இவர்களை வற்புறுத்தி அழைத்துக்கொண்டு செல்வ 
தில்‌; போன இடத்தில்‌ ஏதேனும்‌ கலகம்‌, சண்டை, மனஸ்‌ 
தாபம்‌ நேர்ந்‌துகொண்டால்‌, உடனே இவர்கள்‌ “நான்தான்‌ 
அப்போதே வரவில்லை யென்று சொன்னேனே! ஏன்‌ வலிய 6 
அழைத்துவந்த இப்படிப்‌ பாபெடுத்‌த வேண்டும்‌” என்று 
சொல்ல ஆரம்பித்துக்‌ கொள்ளுகிறார்கள்‌. பிறகு, தாங்கள்‌ 3 
வாய்‌ திறப்பதற்கு ஒரு சந்து யிருக்கும்படி முன்னதாகவே 
ஒரு வார்த்தையைப்‌ போட்டு வைக்கிறது சாமர்த்தியமான 
சங்கதிதான்‌. இவ்விதம்‌ சாமர்த்தியம்‌ காட்டியவர்கள்‌ 
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நான்‌ வரவில்லை. 

ஒரு விவாகத்திற்கோ, ஒரு விசேஷத்திற்கோ வீட்டி 
வாரிக்கொண்ட தொன்றையும்‌ காணோம்‌. 


அறிந்தவன்‌ துணியலாம்‌.” 


FSA 


மி 


oT AACA 


அராபிய மஹான்‌ ஆலகசாலி. 
ல்ல 
அவருடைய தத்துவஞானக்‌ கோள்கைகள்‌. 


mero 


லகசாலி என்ற இக்க அராபிய மஹான்‌ 4. பி- 
1058-ம்‌ வருஷம்‌ பிறந்தவர்‌. அவர்‌ ஞானம்‌ அடைக்‌ 
ததைப்பற்றி அவரே கூறுவதை நாம்‌ கேட்போமாக. 
அவர்‌ குழந்தைப்‌ பருவத்திலே தாம்‌ கொண்டிருந்த 
அபிப்பிராயங்களை விட்டு விலகுவதற்குச்‌ செய்த முயத்சிகளைப்பற்‌ 
திப்‌ பின்வருமாறு விவரித்துக்‌ கூறகிறார:-— 
1 


“நான்‌ என்னுள்ளே சொல்லிக்கொண்ட தாவ து:—பொருள்‌ 
களின்‌ உண்மையை யதிவதே எனது நோக்கம்‌; அகையால்‌, “அறிவு? 
என்பது இன்னதென்று நிச்சயிப்பது எனக்கு இன்றியமையாததாக 
இருக்கிறன. 


௦ 
oo 


தெரியவேண்டிய விஷயத்தைப்பற்றிச்‌ சகல சந்தேகமும்‌ 
பூரணமாக அற்றுப்போகும்படி விவரித்து, அதனால்‌ பின்‌ எக்காலத்‌ 
தலும்‌ அவ்விஷயத்தைப்பற்றி எவ்வித தப்பெண்ணமாயினும்‌, மாறு 
பட்ட அபிப்பிராயமாயினும்‌ உண்டாவது அசாத்‌ 'தியமாகும்படி. 
செய்வதே ரிச்சய ஞானமேன்பதாகும்‌ என்று தெளிவாயுணர்ந்தேன்‌. 


© 
௦௨௦ 


தாம்‌ அவ்வாறு அதியும்‌ அறிவின்‌ உறுதியானது, நமது உரை 
ரூம்‌ சச்‌ களின்‌ முயற்சி யாதொன்று மில்லாமலை, மது மனத்‌ தில்‌ 


சாலணாவை நிட்டினதும்‌ ஒரு. பெண்‌ தடிவருறாள்‌. பெண்‌ அவ்வ 
எவ மலிலாசச்‌ இடைக்கும்‌ சரக்கா? இல்லை யில்லை. காலணாவைத்‌ த்தை 
கிட்ட, அதைப்‌ பெற்றுக்கொள்ள அவரத புத்திரி ஒழிவருறொள்‌. இருவ 
சிடையேயள்ள அன்பான அவ்விதம்‌ தரவும்‌, அதைப்‌ பெற ஓடிவரவும்‌ 
செய்தது. : 
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அது சரிதான்‌” என்றெ ஒரு அற்புதமான இடஈம்பிக்கையை உண்டு 
பண்ணிவிடு து. 
ஃ 
தவறு, தப்பிதம்‌ வராமல்‌ காக்கக்கூடிய  ஒழுங்குகளுக்கும்‌, 
அறிவுக்கும்‌ ஒரு ரெருங்யெ சம்பந்தம்‌ இயல்பாகவே இருக்கறது: 
ஆதலின்‌, காம்‌ அறிக்தகொண்ட திடமான அறிவை எவராவது 
பொய்யென்று ரூபிக்க முயற்சி செய்தாலும்‌ நாம்‌ சந்தேகப்பட்டு 
மனம்‌ தளர்வதில்லை. ஏனெனில்‌, காம்‌ அறிந்த அந்த அறிவு தப்பா 
யிருக்குமோ என்று ஈமது மனம்‌ சற்றும்‌ சந்தேகப்பவவெதேயில்லை. 
ஃ 
பத்து என்பது மூன்றுக்கும்‌ அதிகமானதே என்று நான்‌ 
தெரிந்து கொண்டிருக்கும்போது, இன்னொருவன்‌ “அப்படியல்ல, 
மூன்று என்பது பத்துக்கும்‌ அதிகப்‌ பட்டதே” என்று கூறினால்‌, 
அவன்‌ பிழையாகப்‌ பேசுகிறான்‌ என்ற எனது உறுதியான எண்ணம்‌ 
மாறுமோ? அவனுடைய பொய்‌ சாமர்த்தியத்தைப்‌ பற்றி ஆச்சரியப்‌ 
படுவேனே யொழிய என்னுடைய அறிவைப்பற்றி சந்தேகம்‌ 
கொள்ளமாட்டேன்‌. பத்து என்பத மூன்றுக்கும்‌ அதிகமான 
கென்றே நான்‌ நிச்சயிப்பேன்‌, 


அறிவு என்பது நிச்சயத்துடன்‌ இருக்கவேண்டும்‌, நிச்சய 
மில்லாத அறிவு மனத்தில்‌ நம்பிக்கையும்‌ உறுதிப்பாடும்‌ உண்டாக்‌ 
கத்தக்க சக்தியோடு கூடியதாயிராது. உறுஇப்பாடில்லாச அறிவோ, 
அறிவு? என்னும்‌ பெயரை வகித்தற்கே தகுதியற்றது என்று 


உணர்ந்தேன்‌. 
௮ 


நான்‌ அறிந்த அறிவுகளின்‌ தன்மையைச்‌ சோதித்துப்‌ 
பார்த்தேன்‌. புலன்கள்‌ மூலமாக அறியும்‌ ஞானத்தையும்‌, மூன்றி 
லும்‌ பத்து அதிகமானதே என்பது போன்ற மறுக்கப்படாத மூல 
தத்துவங்களையும்‌ ஒப்புக்கொண்டேன்‌. ஆனால்‌, இப்படியே மற்ற 
உங்கள்‌ காலில்‌ விழுகிறேன்‌, இப்போதாவது பதில்‌ எழுதுங்கள்‌?! 
என்று ஒரு அன்பர்‌ கடிதம்‌ எழுதினார்‌. மனதில்‌ அத்தனை அழ்ச்த அன்பும்‌, 
கடிதத்துக்கு எதிர்பார்ப்பும்‌ இரும்ததனால்‌-—““காலில்‌ விமுறேன்‌_— என்ற 
பதம்‌ ஒரு ஈனபதமாக அவருக்குத்‌ தோன்றவில்லை. மணதில்‌ அன்பு மட்டும்‌ 
இருச்துவிட்டால்‌ காலில்‌ மட்மொ விழச்‌ செய்யும்‌?_,தாய்போன்று அருவி 
ரும்து_மலத்தைக்கட எடுக்கச்‌ செய்யும்‌. தன்‌ உயிரைச்‌ கொகெகத்‌ 
தயா.ராஇவிடும்‌. தன்னிடமுள்ள பொருள்களையெல்லாம்‌ வாரிவாரி எடுத்‌ தத்‌ 
தரவும்‌ முச்திச்கொள்ளும்‌. அன்பின்‌ தவிப்பு சொஞ்சமா? 


040 அமிர்த குணபோதினி [ஸ்ரீமுக 


எல்லா அறிவுகளும்‌ நிச்சயமான குணங்களுள்ளவையென்று நான்‌ 
நம்பக்‌ கூடாதவனாயினேன்‌, இந்த ஈம்பிக்கையின்மைக்குக்‌ காரணம்‌ 

சொல்லுகிறேன்‌. ஃ 
தம்முடைய புலன்கள்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ கண்‌ என்றெ. புலன்‌ 
விசேஷ சத்தி யுள்ளது. யினும்‌, ஒரு நிழலைப்‌ பார்த்து, அஅ நிலை 
யுள்ளதாகவும்‌ ௮சைவற்ற தாகவும்‌ ஈமது கண்ணால்‌ கண்டு, அசை 
யும்‌ தன்மை ௮குற்கில்லை யென்று தீர்மானிக்கிறோம்‌. அப்படித்‌ இர்‌ 
மானித்த பிறகு, அரந்நிழல்‌ இருந்த இடத்தை ஒரு நாழிகை கழித்து 
வந்து பார்க்கும்போது, அது-உடனே மறைந்திடாமல்‌ படிப்படி. 
யாகவும்‌, நி சிறிதாகவும்‌, எக்காலும்‌ நில்கொள்ளாத வண்ண 
மாகவும்‌ மறையும்‌ இயல்புடையதாதலால்‌,--முன்‌ இருச்த இடத்தி 
லிருந்தும்‌ அந்த நிழல்‌ பிறகு எபெட்டுப்‌ போதிறதென்று அனுப 

வத்தினா லதிகழோம்‌. 

௦ 

00 
இவ்விதமே தக்ஷத்திரங்களை மத கண்ணைக்கொண்டு பார்ப்‌ 
போமானால்‌, அவைகள்‌ சிறு நாணயங்கள்‌ போலத்‌ தோன்றன்றன. 
அனால்‌, கணித சாஸ்திரமோ, அந்த ஈ௯தத்திரங்கள்‌ பூமியை விடப்‌ 
பெரியதென்று நமக்கு நிச்சயம்‌ பிறக்கும்படி ரூபிக்னெற அ. மேலே 
சொல்லிய நிழல்‌, ஈக்ஷத்திரம்‌ போன்றவைகளும்‌. அவை போன்ற 
மற்றவைகளும்‌ நமது கண்போன்ற புலன்களால்‌ உண்மையானவை 
களாக முதலில்‌ நிர்ரையிக்கப்‌ பட்டாலும்‌, பிறகோ, அறிவினால்‌: 
பாய்யானவைகளென்று தள்ளப்பட்டுப்போகசின்றன. அகையால்‌, 
கண்போன்ற புலன்கள்‌ வெளியிடும்‌ உண்மைகளில்‌ வைத்த ஈம்‌ 
பிக்கை ஸ்திரமில்லாமற்‌ போனதைக்‌ கண்டு அவைகளை நான்‌ கை 


விட்டு விட்டேன்‌. 
3 


இவ்வாறு யோசித்தபின்‌ என்னுள்ளே சொல்லிக்‌ கொண்ட 
தாவது:--ஒஓரே பொருள்‌ கிருஷ்டிக்கப்பட்டதாகவும்‌, என்றென்றும்‌ 
அனாதியாக உள்ளதாகவும்‌ இருக்கமுடியா அ. சிருஷ்டிக்கப்பட்ட 
ஒரு பொருள்‌ ஏககாலத்தில்‌ உள்ளதாகவும்‌ இல்லாததாகவும்‌ இருக்க 
முடியாத. இருஷ்டிக்கப்பட்ட பொருள்‌ அழியும்‌; இருஷ்டிக்கப்‌: 
படாத பொருளே என்றும்‌ நிலைத்துள்ளதாம்‌. என்றும்‌ எண்ணி 
டத்துள்ள பல புஸ்தகல்களையும்‌ இனாம்‌ வகையில்‌ சுருட்டிக்கொண்டு போற 
லணிடம்‌ ஒரு புஸ்தகத்தைச்‌ ரயத்துக்கே கண்டிதமா யிரும்‌.த விற்றவிட்‌ 
டால்‌, மறுபடி உன்னிடம்‌ புஸ்தகப்பமிசு கேட்சுவரான்‌. நீயும்‌ அதெ 
கடவை தாரானமாக வாய்‌திறக்‌ ௫ “விலைக்குத்தான்‌ புஸ்தகங்கள்‌ தரமுடியும்‌?” 
என்றும்‌ சொல்லிவிடலாம்‌. அதற்கான கெஞ்சுத்‌ துணிவும்‌ உனக்கு: 
உண்டாகிவிடம்‌, இப்படிப்‌ பழசெகொள்‌. 
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னேன்‌. அறிவின்‌ தீர்மானங்களை மறுக்கக்கூடிய அ றிவினு முயர்ந்த 
சக்திமானான பரம புருஷன்‌ ஒருவன்‌ இருக்கலாகாதோ என்றும்‌ 
தோன்‌ றிற்று. ஃ 


அதன்‌ மேல்‌ நான்‌ நினைத்ததாவது:- நித்திரை செய்யும்‌ 
போது, அர்த நித்திரையிலே சொற்பனங்களின்‌ மூலமாக நீ 
காணும்‌ காட்சிகளை உண்மையும்‌ பொருத்தமு முள்ளவைகளாக நீ 
அந்த நித்திரையின்போது கருதி, அவைகளின்‌ உண்மையைப்‌ 
பற்றிச்‌ சந்தேகப்படுநறதேயில்லை. பிறகு நீ விழித்த பின்‌, அக்‌ 
காட்செள்‌ வெறும்‌ தோற்றங்களேயன்‌ றி வேறஜொன்றமல்ல வென்‌ : 
பது உனக்குத்‌ தெரிய வருறெது. 

௦. 


௦௦ 


இப்படியே, நீ விழித்திருக்கும்போது உணருறெவைகளும்‌ 
அ.றிகிறவைகளும்‌ ஆதிய எல்லாம்‌ உண்மையாகவே இருக்கன்றன 
வென்பதற்கு-—அப்படி நீ நிச்சயிப்பதற்கு-- என்ன தார, 
மிருக்ன்றது? அ௮வ்விகமாகவேஉணருதலும்‌ அறிதலுமானவைகள்‌ 
ஈடக்றெ இப்போதுள்ள உன்‌ விழிப்புநிலை சம்பந்தப்பட்ட மட்டூம்‌ 
'அவைகள்‌ எல்லாம்‌ உண்மையென்றே நீ சொல்லலாம்‌, 
ல்‌ 

ஆதனால்‌, நித்திரையிலே சொற்பனத்தில்‌ £ காணுற உணருறை 
காட்செளுக்கு, விழிப்புகிலையிலே நீ அறிர்தவைகளே சொற்பனத்தி 
லும்‌ பலவிதமாகத்‌ தோன்றி, அந்த சோற்பனங்களுக்கு நீ விழிப்பு 
நிலையில்கண்டறிந்தவைகளும்‌ எண்ணியவைகளுமேகாரணமாகி,இப்‌ 
படி. சொற்பனக்‌ காட்சியின்‌ அவஸ்தைகளுக்கு விழிப்பு நிலையின்‌ 
உணர்ச்கெள்‌எவ்வாறு சம்பந்தமுள்ளதாக ஏற்பட்டதோ-அப்படியே, 
விழிப்புநிலையில்‌ நீ உணருகிற-அறிகிற--அபைவிக்கிற அவஸ்தைகளுக் 
கும்‌, அந்த விழிப்பு நிலைக்கும்‌ மேற்பட்ட இன்னோரு மகத்தான 
அவஸ்தை--ஆட்டூவிக்கும்‌ போருள்‌-இருக்கவும்‌ கூடியதே. 

- ்‌ ஃ 
இகத மகத்துவமிக்க உயர்ந்த அவஸ்தை யாடு விழிப்பு நிலை 

யை ஒத்துப்‌ பார்க்கும்போது; அந்த விழிப்பு நிலையானது சொற்பனா 
வ்ஸ்தையைப்போல்‌ கடைசியில்‌ யாவும்‌ பொய்யே யென்றும்‌, 
விழிப்பு நிலையில்‌ கண்டதும்‌ அனுபவித்ததமாகய யாவும்‌ உண்மை 
யல்ல வென்றுமே  நிச்சயிக்கும்படியாறெ.து. அதாவது, சொற்‌ 

காவில்‌ விழுச்து கெஞ்சியும்‌ சவனிச்சாமற்போன:--தங்களின்‌ பிடிவா 
தச்‌ சச்தையையே காட்டிய, கல்ரெஞ்னெர்கள்‌ பலர்‌ உண்டு. பிறரது காலில்‌ 
விழத்தகாத மிமையுடையோர்‌ விழுர்‌ து கெஞ்சிய சம்பவத்தைக்‌ கடவுள்‌ சூப்‌ 
பதில்லை. தம்‌ காலில்‌ விழுர்தவர்களிடம்‌ இரக்கம்‌ காட்டாதவர்களைச்‌ கடவுன்‌ 
பல சோதனைகளால்‌ அழித்து ஸர்வராசம்‌ செய்‌ தவிடறார்‌. இது அனுபவம்‌, 
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பன நிலைக்கும்‌, விழிப்பு நிலைக்கும்‌ மேற்பட்ட மகத்துவ மிக்க மற்‌ 
ஜொரு தனியான கிலை இருக்கிறகென்றும்‌, அவே அழியாத உண்‌ 
மையானதென்றம்‌ தோன்றுகிற அ. 


ஆ 


என்னுடைய நில்மையைப்பற்றிச்‌ இந்தனை செய்தபோது, 
இக்க உலகத்தோடு பல்லாயிர பந்தங்களாற்‌ பிடிக்கப்‌ பட்டவனாக 
வும்‌, எப்பக்க ங்களி. பமிருற்‌து செய்யப்படும்‌ பல சோதனைகளுக்‌ 
கும்‌ உட்பட்டவனுகவும்‌ நான்‌ இருப்பதாகக்‌ தெரிந்தேன்‌. அதன்‌ 
மேல்‌ என்னுடைய செயல்களை ஆராயப்‌ புகுந்தேன்‌. அவற்றுள்‌ 
போதனையும்‌ கல்வி கற்பித்தலும்‌ சறந்தவைகளாயிருந்தன. இந்தக்‌ 
கல்வியும்‌ ஞான க்அக்கு அவ்வளவுக்கு வழி செய்வதாயில்லை யென்று 
கெரிந்தேன்னனக்கு ஒருமகமையைச்‌ தேடிக்கொள்ளாம்‌ நிமித்தமே 
இவற்றிலெல்லாம்‌ மான்‌ பயிற்சி செய்யப்பட்டேனென்றும்‌ உணர்ந்‌ 
தேன்‌. அகவே, என்னுடைய சொத்துக்களை. யெல்லாம்‌ தானம்‌ 
செய்து விட்டு, பாக்காத (Baஜபஃ0) ஈகரத்தை விட்டு நீங்கி, 
ஹிரியர என்ற (5911௨) ஊரில்‌ ஏகாந்தமாக ஓ.தூங்கி வாழ்ந்தன்‌. 
அங்கு ஆன்ம விசாரணை செய்யப்‌ புகுக்‌து, தனிமையாக மனத்தோடு 
போராடி, ஆசைகளை வெல்லமுயன்‌ று, ஹிருதய சுத்தி செய்வதி 
லம்‌, மறுமையை யடைவதற்கு ஆயத்தம்‌ பண்ணுவதிலும்‌ இசண்டு 
வருடம்‌ கழித்தேன்‌. 

1) 


இத உண்மையும்‌ சிரத்தையும்‌ கொண்ட ஒருவருடைய 
மனப்‌ போராட்டத்தை நன்கு விளக்குசன்றது. அவர்‌ பின்‌ வரு 
இற முடிவைக்‌ கண்டுபிடிக்இளுர்‌. 


1. முதலாவது குழந்தைப்பருவம்‌:--கண்‌ முதலிய அறிறெ 
புலனுணர்ச்சி யொன்று மட்டுமே நிகழும்‌ பருவம்‌. 
, 3: இரண்டாவது பருவம்‌ ஏழாவது வயதில்‌ ஆரம்பிக்கிறது. 
மூன்‌ சொன்ன குழக்தைப்‌ பருவத்திலே புலனுணர்ச்சியால்‌ அறியப்‌ 
பட்டவைகளை இந்தப்‌ பருவத்தில்‌ பகுத்தறிய முயல்கிறோம்‌. 

8. மூன்றாவது பருவம்‌ தெளிகிற பருவம்‌. அதா வத? இன்‌ 
னது விலக்கக்‌ கூடாதது, இன்னது கூடிய, இன்னது மற்ற எதன்‌ 
ஆதாரத்தையும்‌ வேண்டாதது, என்று தெரிந்து கொள்வதோடு, 
ப்தி அன்பன்‌ 

எந்தப்‌ பிணியும்‌ இராக்காலத்‌இில்தான்‌. அதிக உபாதை செய்றது. 
இரவில்தான்‌ சோயானிக்குப்‌ பி யஇசம்‌. தவிப்பும்‌ அதிகம்‌. அர்த சமயம்‌ 
அவன்‌ மனைவி மக்களெல்லாம்‌ வரிசையாகத்‌ தால்‌க்கொண்கருப்பதையும்‌; 
தன்னருசே எவராம்‌. இராததையும்‌ பார்க்கையில்‌, குடும்பத்துக்கு ஓயாத 
உழைத்த_உழைகஒற அக்த மணிதணின்‌ மனம்‌ என்ன பாடு படமோ? ' 
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மனத்தக்கெட்டாத ்‌ எல்லா உயர்ந்த விஷயங்களையும்‌ அறிந்து 
கொள்ளக்‌ கூடியதான விவேகம்‌ உண்டாறெ பருவம்‌. 


, 4 நான்காவது பருவம்‌ ஞானக்கண்ணாகிய வேறோரு கண்‌ 
திறக்கப்படும்‌ பருவம்‌. இந்தப்‌ பருவத்திலே மற்றவர்களுக்கு 
மறைப்பட்டிருப்பவைகளாயுள்ள எதிர்காலத்து நிகழும்‌ எல்லாவற்‌ 
றையும்‌ அறியக்‌ கூமொானதாறெது. இதுவே தீர்க்க தரிசன சக்தி. 
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இவ்வாறு ஆலகசாலி என்ற மகான்‌ ஈம்முடைய ஆயுள்‌ காலத்‌ 
இல்‌ அனுசரிக்கவேண்டிய௰ வாழ்க்கை கெறிகளுக்குத்‌ தத்துவ சாஸ்‌ 
திர ரீதியான அதாரம்‌ கண்டு பிடித்த, மதத்தையும்‌ தத்துவ சாஸ்‌ 
தரத்தையும்‌, (ஒன்றுக்கொன்று சாதாரணமாகத்‌ தோன்றுறெபடி, 
விரோதமுள்ளவைகளல்லவென்று காட்டி) ஒற்றுமைப்படுத்து 
கிறார்‌. நிச்சயமாகவே, இந்த . விவகாரத்தை இவர்‌ கூறியதிலும்‌ 
அதிகத்‌ கெளிவாக மனதில்‌ அழுர்‌அம்படி கூறுவது அசாத்தியமே. 
தம்‌ சொந்த அனுபவத்தை, மற்ற யாவரிலும்‌ ஈன்கு தெரிவிக்கும்‌ 
வார்த்தைகளைக்கொண்டு மேற்சொல்லியவாறு விளங்கக்‌ கூறியிருப்‌ 
பது அற்புதமாகும்‌. 
do dss fos ods ses dado ss 1s sss tesa drt 

அவசரப்படேல்‌---நிதானி. 
ன ரத 

நேற்று உட்கார்ந்திருந்த அதே சாய்வு நாற்காலியில்‌ 
நண்பன்‌ அயர்ந்து ' தூங்குகிறான்‌. நேற்று போர்த்திறாந்த 
அதே போர்வையை அவன்‌ போர்த்திருக்கிறான்‌. அவனைக்‌ 
காணச்‌ சென்ற நேசன்‌ அருகில்‌ அமர்ந்து அவன்‌ கரங்க 
ளைப்பற்றி ஆட்டுகிறான்‌. தங்கிய உருவம்‌ விழித்துப்‌ 
போர்வையை விலக்கிக்கொண்டு பார்த்து அந்நிய ஆடவன்‌ 
அருகில்‌ உட்கார்ந்திருப்பதைக்‌ . கண்டு திடுக்கடுறெ து. 
சேசனும்‌ எவரோ ஒரு பெண்‌ என்று அறிந்து பிரமித்து 
எழுந்திருக்கப்‌ பார்க்கிறான்‌. அதேசமயம்‌ அப்பெண்ணின்‌ 
கணவனான அன்று அவ்வீட்டுக்கு வந்த புது விருந்தாளி 
அங்கு வந்து பார்த்து அப்பெண்ணின்‌ கையைத்‌ தொட்டவ 
ளைப்‌ பளீர்‌ என்று அறைநறான்‌. அறை விழுக்த சமயம்‌ அவ்‌ 
விட்டுக்காரனான சண்பன்‌ அங்கு ஓடி வந்து விஷயமறிந்த 
சமாதானம்‌ செய்றொன்‌, கேட்காமல்‌ உள்நுழைந்த சிறு 
சம்பவத்தால்‌ எவ்வளவு அவமானம்‌? 


கருகரு குருகு ககு 
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தலை டட இடு ம 
| இகுட்பின்‌ அஅபவுங்கள்‌: நி | 


1. உன்னைப்‌ புசழ்ச்து பேசுறெ 
எவனும்‌, மீ கஷ்டத்தை அடைசத 
போது உனக்கு உதவக்கூடிய சேச 


னாகவோ, பச்துவாகவேோ ஆசமாட்‌ 
டான்‌. 
2. வெறும்‌ வாயால்‌ உனக்கு 


வெகு பிரியம்‌ உள்ளவனாக இருப்ப 
தாய்ச்‌ சொல்லுவது காற்று வீசுவ 
மைவிடச்‌ சுலபமானதே. 


9. ஆபத்தில்‌ உதவக்கூடிய உண்‌ 
மையான ஈண்பர்களைச்‌ காணுதல்‌ 
கான்‌ கஷ்டம்‌. 

4. செலவிடச்‌ கையிலும்‌ பெட்டி 
யிலும்‌ பணம்‌ உள்ளவரையும்‌ உனக்கு 
உன்‌ தெருவிலுள்ள ஒவ்வொருவனும்‌ 
லெகு சேசனாய்‌ இருப்பதாக ஈடிப்‌ 
பான்‌. 

9. உனது ௮இகமான செலவுக 
ளால்‌ உன்‌ சொத்துக்கள்‌ குறையத்‌ 
தலைப்பமொனால்‌, அப்பொழுது 
உனக்கு ஏற்படற கஷ்டங்களுக்கு 
எவனுமே உதவி செய்ய வரான்‌. 


6. மட்டுக்கு மிஞ்சி அதிகச்‌ 
செலவுகள்‌ ஒருவன்‌ செய்வோனாக 
இருச்தால்‌, “ஆசா இவன்‌ அரசனாக 
இருக்கச்‌ கூடாதா? அப்போது இன்‌ 
னும்‌ அதிகமாகச்‌ செலவிவொனே; 
ஐயோ! பாவம்‌?” என்று இல்விஷய 
மாய்த்‌ இத்திப்பான பேச்சுகள்‌ 
பல பல சொல்லி, அவனை மகா 
தீயரனு என்று ணட ணக்கம்‌ 


7. என்றாலும்‌, லஷ்மியின்‌ 
இருபை ஒருதடவை உன்னை விட்டுப்‌ 


= பட 


ஈண்பர்கள்‌ 


போய்விடின்‌, உனது 
புகழ்ந்த புகழ்ச்செளும்‌ அத்துடன்‌ 
போய்விடும்‌. 


8. முன்பு உன்னுடன்‌ கூடிப்‌ 
பழட ரேரித்து இலொடக்து உயர்த்‌ 
இனவர்கள்‌ உன்‌ சகவாசத்தைவிட்டு 
விலகெ்கொண்டு மறைந்தொழிவர்‌. 


9. உண்மையாகவே உத்தம சத்‌ 
திய ஈண்பனாக இருப்பவன்‌ உனக்கு 
நீ துயரப்படும்‌ நாளில்‌ துணையாக 
மூன்வர்து நின்று காப்பான்‌. நீ 
கவலைப்‌ படுகையில்‌ அவனும்‌ கண்ணீர்‌ 
மயமாஇத்‌ தனக்கு வந்த கஷ்டம்‌ 
போல்‌ -கதறுவான்‌: . நீ அன்பத்‌ 
தோடு நித திரையின்றி விழித்துச்‌ 
இடக்கையில்‌, அவனும்‌ தன்‌ அச்‌ 
கத்தை விட்டவனாய்‌ உன்பக்‌ஃயிருர்‌து 
அறுதல்‌ உரைப்பான்‌. . இவ்விதம்‌ 
உன்‌ மனத்‌, ்‌ இல்‌ உண்டாகும்‌ 
ஓவ்வொரு சஞ்சல கஷ்டங்களின்‌ 
போதும்‌ உனது யதார்த்த சண்பனா 
இய ௮வனும்‌ உன்‌ கஷ்டத்தில்‌ 
தானும்‌ ஓர்‌ பங்கைப்‌ பெற்றுச்‌ 
சொண்டு என்றும்‌ உன்னை விட்டுப்‌: 
பிரியாத துணையாக இருப்பான்‌. 


10. ஆகவே. மனப்பூர்வமான 
உண்மை ஈட்பையும்‌, வெளியே 
சிரித்து உள்ளே பகைத்‌ இருப்பவனை 
யும்‌, சுயகலக்சருத்தோடு குழ்ர்து' 
சுற்றித்திரியும்‌ சேசச்சார்பற்றவனை 
யும்‌, மேற்சொல்லிய குறிப்புகளின்‌ 
மூலமாக அறிந்து. எச்சரிக்கை. 
பெறக்கடவாயாக. 


இன்றைச்கு அவர்கள்‌ உன்னை விரோதித்துக்சொண்டா லும்‌, அவர்கள்‌ 
பிதகு பம்‌ அனுபவல்‌கனால்‌ யே யரலகினும்‌ மேலான ஈல்ல நிதிக்‌ அ 


அல்‌ சண்டு கொள்‌றோர்கள்‌. 


௩ 


ப்‌ 
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17] ண்பா! என்னு 
_, டைய மாமணிட 
மிருந்து. கடிதம்‌ 
வந்திருக்கிறது. கான்‌ இன்று சென்று 
அடுத்த வாரத்திலேயே திரும்பி விடு 
வேன்‌. அங்கு எனக்கு முக்கியமான 
வேலை இருக்கறது. ஆகையினால்‌ 
சாளையதினம்‌ நடக்கப்போகும்‌ பர்‌ 
தாட்டத்திற்கு சான்‌. வரவியலாது, 
அதற்காக இகோ கடிதம்‌ எழுதியிருக்‌ 
தறேன்‌. இதை நீ அவர்களிடம்‌ 
கொடுத்துவிட” என்று கட்மெததான 
தேக வலிமையும்‌. இளமை நிறைந்த 
பொலிவும்‌; காந்தியும்‌ ஒன்று கூடிய 
22-வயதுடைய கேசவன்‌ என்றெ 
வாலிபன்‌ தன்‌ ஈண்பனிடத்தில்‌ அச்‌ 
கடிதத்தைக்‌ கொடுத்‌ துவிட்டு ஊருக்‌ 
குச்‌ செல்லக்கூடிய பிரயாண த்துடன்‌ 
எழும்பூர்‌ ரயில்வே ஸ்டேஷனுக்குச்‌ 
சென்று டிக்கட்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
வண்டியி லமர்ச்தான்‌. 
. 
குறித்த ரேரத்தில்‌ வண்டி” செய்‌ 
கற்பட்டில்‌ வந்து நின்றது. உடனே 
கேசவன்‌ வண்டியினின்று இறங்‌ 
ஓர்‌ ஜட்சா வைத்‌. துக்கொண்டு செய்‌ 


சல்பட்கெகு அருகாமையி லுள்ள 
நத்தம்‌ என்றெ ஊருக்குச்‌ 
சென்றான்‌. அவனைச்‌ கண்டதே 


எல்லோரும்‌ மிக்க மகிழ்வோடு வர 


(ஸ்ரீமதி. வை. மு. கோதைநாயகி 


அம்மாள்‌.) 

உபசரித்தார்கள்‌. கேசவ! 
னுடைய மாமனின்‌ மகளுச்கு இவனு: 
டைய உறவின்‌ முறையிலேயே 
மணம்‌ செய்திரும்‌தமையினால்‌ கேசவ 
னுடன்‌ அந்தப்‌ பெண்‌ எப்போதும்‌ 
சகஜமாகப்‌ பேசிக்கொண்டு வித்தி 


வேற்று 


யாசமின்றி இருப்பது வழச்சம்‌. 
அன்று சேசவன்‌ வந்தவுடனே அம்பு, 
ஜம்‌ என்ற அந்தப்‌ பெண்‌ வாரும்‌: 
கள்‌! வாருங்கள்‌! ஊரில்‌ எல்லோரும்‌ . 
சவுக்யெமா! கடிதம்‌ போட்டால்தான்‌ 
வருவது, இல்லையேல்‌ வருவ தில்லை. 
என்று நினைத்துக்‌ கொண்டிறாம்‌ நீர்‌' 
களா! ஸ்கானம்‌ செய்துவிட்டுச்‌ சாப்‌ 
பிட வாருங்கள்‌ என்று கூறி அழைத்‌ 
தாள்‌. சேசவனும்‌ அவ்வாறே போஜ: 
னத்தை முடித்துக்கொண்டு எல்லோ 
ருடனும்‌ பேசிக்கொண்டே இரும்‌ 
தான்‌. 


கேசவன்‌ இதற்கு முன்பு இரு: 
முறைகளில்‌ வர்திருந்தபோது அம்பு: 
ஜம்‌ சகஜமாக “அத்தான்‌! எனக்கு. 
சோப்புகள்‌, முகத்திற்குப்‌ பூசும்‌ பவு 


சமது சொந்த சங்கதி, அல்லது பார்த்தறிக்த சங்கதி கலலாதது ஒரு 
அனுபவமாகாது. அர்த அனுபவத்தை உப்பில்லாப்‌ பண்டத்திற்குச்‌ சமமா 


கவே ஒப்பிட முடியும்‌. 
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டர்‌, ஸ்ரோ, வாசனை செண்டுகள்‌, 
தைலம்‌ இவைகள்‌ வாங்கிக்‌ கொடும்‌ 
எள்‌ இங்கு யாரும்‌ வால்ட்‌ கொடுப்‌ 
பாறில்லை. மாட்டேனென்று மறுக்‌ 
இன்றனர்‌ என்று கேட்டிருந்தாள்‌. 
அதையே இப்போதும்‌ நினைத்து 
ஊஞ்சலில்‌ உட்கார்க்திருர்த சேசவ 
னைப்‌ பார்த்து; அத்தான்‌! எனக்கு 
ஒன்றும்‌ கசொண்வெரவில்லையா! 
சான்சேட்டதை மறர்‌ துவிட்டீர்களா?? 
என்று கேட்டாள்‌. அது கேட்ட 
செசவன்‌ “அம்புஜா! கான்‌ மறக்க 
வில்லை.  இவ்விடத்‌இலுள்ளவர்கள்‌ 
ஈம்மைப்பற்றி என்ன நினைத்‌ இருக்‌ 
சிறார்சள்‌ என்பதை சான்‌ கெரிச்து 
கொண்டேன்‌. சாம்‌ உடன்பிறச்தவர்‌ 
களைப்போன்று களங்ஈமத்றிருப்பது 
சர்வேச்வரனாக்குத்தான்‌ தெரியும்‌. 
ஆகையினால்‌ சான்‌ வாம்க்கொண்டு 
வரவில்லை, கானே இங்கு முக்யெ 
மான வேலை இருப்பதால்‌ வந்தேனே 
யன்றி ஒரு வேலையுமில்லாது இருப்‌ 
பின்‌ வர்‌இருச்சமாட்டேன்‌. கான்‌ 
லாங்‌ில்‌ கொடுப்பசால்‌ உனக்‌ கு 
யாதேனும்‌ இல்காக முடியுமோ 
என்று சான்‌ பயர்தே வாங்‌ ௧ 
'சொண்டு வரவில்லை. சிலர்‌ எவ்வ 
ளவு தாராளமாகப்‌ பழுகினலும்‌, 
ஒருவருடைய குணுதுணங்களையும்‌ 
யோக்யதையையும்‌ அறிந்துகொள்‌ 
னாத மடராகிவிடுகிறர்கள்‌? என்‌ 
ஜூன்‌. 


இசைச்‌ கேட்ட அம்புஜம்‌ எதும்‌ ' 


பேசாது போய்விட்டாள்‌. அவள்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஸ்ரீமுகனா 


சேசவனிடச்‌ தில்‌ பேரெக்கொண்டிருர்‌ 
கதைப்‌ பலகணி வழியாய்‌ அவளு 
டைய காத்தி பார்த்துவிட்டுத்‌ தன்‌ 
காயிணிடத்தில்‌ சென்று மெல்ல £ 
மூட்டினாள்‌. அசைச்‌ கேட்ட தாய்‌ 
அத்‌ இரங்கொண்டு “அந்தப்‌ பயல்‌ 
வருவதே எனக்கு இஷ்டமில்லை.அவ 
னுடைய கபடத்தை யறியாது இந்த 
அசட்டு அம்மாஞ்சி வரவழைத்து 
விடுன்ற.த. இருக்கட்டும்‌, சமயம்‌ 
பார்த்து சான்‌ தக்கபடி. செய்றேன்‌?? 
என்று உறுமினாள்‌. 
ஃ 

கேசவன்‌ வந்த காரியம்‌ முடிச்‌ 
தது. ஊருக்குச்‌ செல்வதாகப்‌ புறப்‌ 
பட்டு விட்டான்‌. கேசவனின்‌ மாமன்‌ 
மனைவியும்‌, மகளும்‌ சரியானபடி 
பேசவில்லை. இதுவே சேசவனுகச்கு 
வருத்தமாதிவிட்டது. அதோட எல்‌ 
லோரிடமும்‌ சொல்லிச்‌ கொண்டு 
ஊருக்குச்‌ சென்று விட்டான்‌.௮வன்‌ 
சென்ற பிறகு அம்புஜத்தின்‌ மாமி 
யார்‌ தன்‌ குமாரனை கோக, மாதவா! 
இக்தப்‌ பயலை கான்‌ யோக்யனென்று 
நினைத்தேன்‌. அவன்‌ சுத்த ௮யோச்‌ 
யன்‌. உன்‌ மனைவியை ஈம்புவதில்‌ 
எனச்குச்‌ ச ற்றும்‌ பிடித்தமில்லை. 
அவர்களிருவரும்‌ இருக்த மாதிரி 
என்னை முற்றிலும்‌ சந்தே௫ககச்‌ 
செய்துவிட்டது. இனி ஜாசக்சரதை 
யாக இரு. அவனிடம்‌ உன்‌ மனைவி 
சற்றும்‌ அச்சமின்றி சோப்பு, சென்‌ 
முதவிய தளுத்கு மினுக்கு சாமான்‌ 
கன்‌ வால்‌க்கொடு என்று கேட்ட 
கண்ராவி மிகவும்‌ கேவலமாக இராம்‌ 
தது. அதை மாக்கள்‌ கண்ணால்‌ 
கண்டோம்‌ என்று தூபம்போட்டு சர்‌ 
தேகமென்னும்‌ புகையை கன்றாகக்‌ 
இளப்பிவிட்டாள்‌. ்‌ 


ட்‌ 
oo 


- இது கேட்ட மாதவனின்‌ மனம்‌ 
கலம்‌ யெது. ஏற்கெனவே தன்‌ 


மாமீ] 


மனைவி கேசவனுடன்‌ பேயெதில்‌ 
சந்தேசங்‌ சொண்டிருக்தக.ற்கனுகூல 
மாக தன்‌ தாயின்‌ மொழியும்‌ சேர்ச்த 
தால்‌ ௮ம்புஜத்தினணிடத்தில்‌ மாதவன்‌ 
அன்று முதல்‌ முற்றம்‌ வித்யாசமாய்‌ 
கடக்கத்‌ தொடங்கினான்‌. சரியாகப்‌ 
பேசுவதில்லை. சயனத்தை வேறிடத்‌ 
தில்‌ மாற்றிக்கொண்டான்‌. இந்த 
உண்மையான காரணத்தை யறியாத 
அம்புஜம்‌ மிகவும்‌ விசனத்சையடைக்‌ 
தாள்‌. மாதவன்‌ மறுதினம்‌ ௮கஸ்‌ 
மாத்தாக; தன்‌ மனைவியின்‌ பெட்டி 
யைக்‌ திறந்தான்‌. அதில்‌ சோப்புப்‌ 
பெட்டியுடன்‌ சோப்பு ஒன்று. ஸ்னோ 
பாட்டில்‌ பவுடர்‌ டப்பி, செண்டு, 
மணிபர்ஸ்‌ முதலியன இருப்பதைக்‌ 
கண்டதும்‌ அவனுடைய சந்தேகம்‌ 
ஈன்றாசப்‌ பலத்து உச்ச நிலைமையை 
அடைந்து விட்டது. கண்கள்‌ 
சிவந்தன. பற்களை ஈரகாவென்று 
கடிக்கன்றான்‌. உடனே தன்‌ தாயா 
ரை அழைத்து அம்மா நீ சொல்லிய 
தெல்லாம்‌ உண்மை; இதோ பார்‌. 
அர்த . ரொதகியின்‌ பெட்டியில்‌ 
இவைகள்‌ இருக்கின்றன. ஐயோ! 
சண்டாளி வெகு உத்தமியைப்‌ 
போன்று நடித்து ஈம்மை முற்றிலும்‌ 
ஏமாத்திவிட்டாளே! ஹா! இதேர்‌ 
இப்போதே ௮வளைஎனக்குத்‌-துளே T 
கம்‌ நினைத்த கொலைபாதகியை-— ஒழி 
த்து விடறேன்‌ என்று கூறி ஆத்‌ 
தரத்துடன்‌ சமையலறையிற்‌ புகு? 


தான்‌. ல்‌ 


சந்தேகப்‌ பிசாசின்‌ சங்கடம்‌ 


669: 


% 

அம்புஜம்‌ அப்போதுதான்‌ 
காப்பி வடிக்கட்டிக்‌ சொண்டிரும்‌ 
தாள்‌. மாதவன்‌ வெகு கோபத்தோடு 
அம்புஜத்‌நின்‌ எதிரில்‌ சென்று சண்‌ 
டாளீ! கெமெதி கொண்ட பபொவி! 
த்ரோ! உன்‌ மேனிக்கு யினுக்குக்‌ 
சாமான்கள்‌ எத்தனை சுகமாக இரும்‌ 
தகோ அதற்குமேல்‌ இதுவும்‌ இருக்‌ 
கும்‌ என்று கூறிக்கொண்டு அர்த்‌ 
காப்பி டிகாஷனை எடுத்து இட 
சென்று அம்புஜத்தின்‌ தலைமீது 
கொட்டிவிட்டு ௮வள்‌ சையைப்‌ 
பிடித்துச்‌ தடதடவென்று இழுத்துச்‌ 
கொண்டு சென்று, அடீ! சுபம்‌! 
கள்ளீ! இந்த உயர்தரமான வாசனை 
சாமான்களை உன்‌ கள்ளக்‌ காதலன்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுத்ததை நானறியமாட்‌ 
டேன்‌ என்று நினைக்காதே! இவை 
களை மட்டம்‌ பூசிச்கொண்டால்‌ 
போதுமா! எப்போதும்‌ பிரியாமலிரு 
க்கும்‌ பொருட்டு அந்தச்‌ கேசவனுடன்‌ 
நீயும்‌ தாராளமாகச்‌ சென்று இருக்க 
லாகுமே! என்று பின்னும்‌ ஏதேதோ 
தாருமாராகக்‌ கூறிக்‌ கர்ஜித்தான்‌. 


௦. 
௦௦ 


அப்போது அவன்‌ தாயும்‌ தமச்‌ 
கையும்கூட ஒத்துப்‌ பாடினார்கள்‌. 
கபடமற்ற நிஷ்களங்கமான மனத்‌ 
தையுடைய-அபலையாதகிய அம்புஜம்‌ 
தடீ ரென்று தன்னாயகன்‌ அபாரமான 
றங்‌ சொண்டு குடான டிகாஷனை 
எடுத்துத்‌ தலைமீது கொட்டியதும்‌ 
கடு தாங்காது தத்தளித்துத்‌ அடி 
த்து விட்டாள்‌. அதோட அவளைப்‌ . 
பெட்டியின்‌ அருகே இழுத்துக்‌ 
கொண்டுவந்து இவைகளெல்லாம்‌ 
உனக்கு எம்‌இருச்து வந்ததடி. என்று 
கர்ஜித்தான்‌. அம்மொழிகளைக்‌ கேட்‌ 
டதும்‌ அம்புஜ மடைக்த அன்பத்தித்‌ 
கும்‌ விசனத்திற்கும்‌ எல்லையே 
இல்லை. தன்மீது அடங்காத ஆத்தி 
ரம்‌ உண்டாயதந்குக்‌ காரணத்தை 


05ம்‌ 


அப்போதே தகெரிர்து கொண்டாள்‌. 
சண்ணீர்‌ பெருயெவாறு; காதா! 
சேற்றுமுகல்‌ தாங்கள்‌ வித்தியாசமா 
யிருப்பன்‌ சாரணம்மை இப்பொ 
முதே உணர்ச்சேன்‌. கடவுள்மீது 
ஆணையாக கான்‌ ஒரு குற்றமும்‌ 
செய்யவில்லை. இர்த சாமான்களை 
யும்‌ இந்த காஇதப்‌ பெட்டியுடன்‌ அச்‌ 
தான்‌ ஊஞ்சல்‌ பலகையின்மிது 
வைத்துவிட்ட மறர்துவிட்டார்போ 


லிருக்றெது. அதை சான்‌ எடுத்து 
என்‌ பெட்டியில்‌ வைத்தேன்‌. இவ்‌ 
வளவுகான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
என்றாள்‌. 


ஸ்‌ 

(து கேட்ட மாதவன்‌, ஓகோ! 
இவைகளை மீ பெற்ற விவரத்தை 
அறியாத மூடச்‌ தினிடமல்லவா உன்‌ 
புளுகு மூட்டையைக்‌ சொட்டியளக்க 
லாம்‌. இகோ இர்கு மணிபாஸில்‌ 
150 ரூபாய்‌ வைத்திருக்கிறது. 
இதையும்‌ வைத்து மறந்துவிட்டா 
ஊல்லவா! சச?! கள்ளி. என்‌ முன்‌ 
கில்லாதே என்று கண்டவாறு திட்டி 
கையப்‌ புடைத்துவிட்டான்‌. ௮௬9 

லிருக்தோறும்‌ ௮னுகூலிகளே! 

ல்‌ 

நிரம்பவும்‌ கூடான காப்பித்‌ 
தண்ணீரினால்‌ தேகம்‌ லெக்‌ தவிட்ட 
தோடு பலமாக அடித்‌ அவிட்ட தனால்‌ 
மிகவும்‌ சுகுமாரமான தேசத்தை 
யுடைய அம்புஜம்‌ இரு பாதைகளை 
உம தங்காது மூர்ச்சையா விழுக்து 
விட்டான்‌. மாதவன்‌ சர்சேசப்‌ பிசா 


அமிர்த குணபோதினி 


(ஸ்ரீமுகனா 


சின்‌ ஆட்டத்தில்‌ சேசவனுக்குப்‌ பின்‌ 
வரும்‌ கடி. சத்தை எழுதினான்‌. 
ஸ்‌ 

கேசவா! 8 ஓரிடம்‌, உன்‌ காதலி 
அம்புஜம்‌ ஓரிடமாக இருக்கவேண்‌ 
டாம்‌. ஐயோ பாவம்‌! மிச்ச கஷ்டப்‌ 
படுஇருய்‌, உடனே உன்‌ ஆசை நாய 
இயை அழைத்துச்‌ செல்லலாம்‌. நீ 
என்னைச்‌ துரோகம்‌ செய்த பாவி என்‌ 
பசை அறிந்துகொண்டேன்‌. இணி 
உனக்குமெனச்குமுள்ள பார்தவ்யம்‌ 
விட்டெ கொலைர்க து. 


இக்கடிதத்தை எழுதித்‌ தபாவில்‌ 
போவெதற்காகச்‌ சென்றான்‌. அப்‌ 
போது தபால்‌ சேவகன்‌ ஒரு கடிதத்‌ 
தை இவணிடம்‌ கொடுத்தான்‌. 
உடனே அதைப்‌ பிரித்துப்‌ படிச்ச 
ஆரம்பித்தான்‌. 

என்‌ அன்புள்ள மாதவா! ஈமஸ்‌ 
காரம்‌. சான்‌ சேற்று ரயிலுக்குவரும்‌ 


ஒருவருக்கு ஏககுமாரனாக ஒருவன்‌ இருச்தால்‌. அவன்‌ எதோ டம்பமாக 


ஈடப்பதுபோல்‌ மற்றவர்‌ 


2 மூன்பாகம்‌ தாழ்த்திப்பேசச்‌ சொட்டு. வார்த்தை 
சொல்லி, தங்களை மேதரவிகள்போல்‌ 


நினைத்‌ தஅுக்கொன்ிறார்கள்‌. இக்த 


மேதாவிகள்‌ அக்குமாரனைப்போல்‌ இம்‌ தச்தைக்கு ஏக புத்திரனாய்‌ ஐசுவரியத்‌ 


அடன்‌ இருச்திருச்தால்‌ அவனுக்கும்‌ மேலாகத்‌ தாண்டவமாடி யிருக்கலாம்‌. 
பி.தர்‌ முன்பு ஒருவரை இ௫ச58ிச்‌ தாழ்த்திப்‌ பேசுவது ஒழுங்காகாது. வாவி 


ப்ன்தானே என்று கேவலம்‌ 


மாம்‌] 


அவசரத்தில்‌ எனது சோப்பு, பவுடர்‌ 
ஸ்சோ, செண்டு, மணிபர்ஸ்‌, அதில்‌ 
இன்று எனக்கு செல்லு விற்றுவந்த 
பணமும்‌ ரசீதும்‌ இருச்ன்றன. 
இவைகளை ஒரு. பச்சை நிறமுள்ள 
காதெப்‌ பெட்டியுடன்‌ என்‌ பெட்டி 
யில்‌ வைத்த நினைவாக அவசரத்தில்‌ 
வந்துவிட்டேன்‌. அப்பெட்டியை 
ஊஞ்சல்‌ பலகையின்மீதோ, அல்லது 
உனது சட்டிலின்மிதோ வைத்ததாக 
நினைவு. தயவு செய்து அவைகளை 
உடனே அனுப்பிவிட. பெட்டியைத்‌ 
இறம்து பார்த்த பிறகே கான்‌ மறந்து 
வைத்துவிட்டதை அறிந்தேன்‌. உனக்‌ 
குச்‌ சிரமம்‌ கொடுப்பதற்கு மன்னிக்‌ 
கவும்‌. 


இங்கனம்‌: கேசவன்‌. 


என்றதைப்‌ படித்ததும்‌ மாதவ 
ணின்‌ மனம்‌ சடச்கென்று மாறி கேச 
வன்‌ மீதும்‌ தன்‌ மனைவியின்மீதும்‌ 
தான்‌ எண்ணிய குற்றத்தைத்‌ தெட்‌ 
டென உணர்ந்தான்‌. ஆகா! ஈரம்‌ 
சற்று பொறுமையுடன்‌ யோசிக்காமல்‌ 
சந்தேகப்‌ பிசாசின்‌ அடிமையா ௮ம்‌ 
புஜத்தை அணியாயமாகக்‌ கொலை 
செய்யாத குற்றமாகச்‌ செய்துவிட்டே 
னே. ஆ! நல்ல வேளையாக ஈமதூ 
கடிதம்‌ போடுவதற்கு முன்‌ 
னர்‌ இக்கடிதத்தைக்‌ கடவுள்‌ ஈமக்குக்‌ 
கொடுத்தாரே! சச்‌! என்ன மடத்‌ 
தனமாகப்‌ பெண்பிள்ளைகளின்‌ மதி 
கெட்ட வார்த்தையைக்‌ கேட்டு சம்‌ 
சேகல்கொண்டு சங்கடத்தில்‌ அகப்‌ 
பட்டுக்சொண்டோம்‌. குற்றமற்ற 
அம்புஜத்தை அனியாயமாகத்‌ அன்‌ 
புறுத்திவிட்டேனே என்று தன்னை 
யேதான்‌ கொம்துகொண்ட வெகு 
விரைவில்‌ வீவெர்து சேர்ந்தான்‌. 
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தன்‌ தாயாரையும்‌ தமக்கையும்‌ 
அழைத்து இச்சடி;தத்தைப்‌ படித்துக்‌ 
காட்டி; பின்‌ அவர்களைத்‌ இட்டி 
விட்டு அம்புஜத்தினிடத்திற்கு ஓடி 
னான்‌. தேகம்‌ முற்றும்‌ கொப்ப 
ளித்துவிட்ட த. அடித்த அடியினால்‌ 
வீச்சமும்‌ கண்டுவிட்டது. அம்புஜம்‌ 
மரணபாதையுடன்‌ ஐயோ! அப்பா! 
கருணாறிநிஃய! என்‌ தலைவிதி இப்ப 
டியா இருந்தது. ஒரு பாபமும்‌ அறி 
யாமல்‌ இருக்கையில்‌ என்மீது என்‌ 
கணவனுக்கு இத்தகைய சந்தேகம்‌ 
ஏன்‌ உதிக்கச்‌ செய்தாய்‌ 2 என்னால்‌ 


இன்னோயைச்‌ சூக்கக்‌ கூடவில்‌ 
லையே! என்று வாய்விட்டுக்‌ கதறிக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ மாதவன்‌ 
அவளிரு கைகளையும்‌ பற்றிக்‌ 


கொண்டு ஹா! அம்புஜம்‌! சான்‌ மதி 
யினமாக உன்‌ விஷயத்தில்‌ மதா 
கோடிய  தவறுதலைச்‌ செய்துவிட்‌ 
டேன்‌. நீ என்னை மன்னிக்க வேண்‌ 
டும்‌. இதோ கேசவனின்‌ கடிதத்‌ 
தைப்பார்‌. கண்மணி! உன்‌ தேகத்தை 
ரணமாக்கயெ மகா. பாவியாவிட்‌ 
டேன்‌ என்று பின்னும்‌ ஏதேதோ 
வார்த்தைகளைச்‌ கூறி கண்ணீர்‌ 
உதிர்த்தான்‌. ஃ 

இத கேட்ட அம்புஜா 
இவ்விதமான சம்பவம்‌ ஈடக்கு 
மென்று கனவிலும்‌ நினைக்கவில்லை 
யாகையினால்‌ நிரம்பவும்‌ ஆச்சரிய 
மடைந்து தேகம்‌ பூரித்தாள்‌. தன்‌ 
மீது மூண்ட பழி நீல்யெதைக்‌ கேட்‌ 
டதே தன்‌ சோய்‌ தீர்்ததாக எண்ணி 
மட்டற்ற மூழ்ச்சியை அடைச்து 
நாதா! சந்தேசம்‌ செய்த சதி இது. 
வேறில்லை.. அநியரயமாகத்‌ இடீரென்‌ 
அ யாரையும்‌ சந்தேகித்து வீடச்‌ 
கூடாது. என்‌ சன்மத்தினால்‌ இது 


பலவித உபசாரங்களையும்‌ உதவிகளையும்‌ பெத்றுகொண்டு ஊருக்குச்‌ 
சென்றவன்‌, தன்னை ரயில்‌ வரைக்கும்‌ வர்தனுப்பியதையும்‌ மறர்துவிட்செ 
கடிதமே எழுதாது மெளமாயிருர்துவிடின்‌, அவன்‌ ஒரு ஸமத்காரமான சுய 


கலஸ்தனாக இருக்கலாம்‌. 
ச 
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ஒருகனவுபோலத்தோன்றியது. இது 
இவ்விதமே மறைச்‌ தஅவிடட்மெ. இனி 
யேனும்‌ சர்தேகத்திற்கு. அடிமை 
யாசாடீர்கள்‌ என்றாள்‌. 


௦ 
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கோள்மூட்டிய பேய்கள்‌ கடிதம்‌ 
வந்த சங்கதி ௮றிர்ச.தும்‌ தங்களின்‌ 
இருவாயை மூடிக்‌ கொண்டார்கள்‌. 
மாதவன்‌ வெகு கனிகரத்துடன்‌ அம்‌ 
புஜத்திற்கு வைத்தியம்‌ செய்ததில்‌ 
ஒரு மாதத்திற்குள்‌ அம்புஜம்‌ பழைய 
படியானாள்‌. மாதவனின்‌ சர்கேகத்தி 


அமிர்த குணபோதினி 


னால்‌ ரநேர்ர்த சங்கடக்தை எப்படி. 
யோ தெரிர்துகொண்ட கேசவன்‌ 
மிக்க வருர்தினான்‌. மாதவன்‌ கேசவ 
னிடத்தில்‌ கன தீப்பிசதஇ.ற்காக 
மன்னிப்பு வாங்கச்‌ மொண்டான்‌. 
பிறகு மாதவனும்‌ ௮ம்புறஐ மேம்‌ 
தேனும்‌ பாலும்போல, பூவும்‌ மண 
மூம்போல இல்லறம்‌ ஈடத்தலானார்‌: 
கள்‌. அவர்களின்‌ அன்பின்‌ விருக்ஷ்த்‌ 
திலிருந்து உதிர்த்த அருங்கனியா 
இய ஆண்‌ குழர்தைக்குப்‌ பெற்றோர்‌ 
கள்‌ ஆனார்கள்‌. சுபம்‌. 


_———— 
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ஸம்பிரதாய ஸ்துதி. / 
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ஒருவரையொருவர்‌ கண்டால்‌ “கேேமமா?” என்று 
கேட்பதும்‌, இன்னொருவர்‌ ஊரிலிருந்து வந்து நான்கு 
நாளாயினவென்ற! தனக்குத்‌ தெரிக்திருந்தா லுங்கூட 
எதிரில்‌ வரும்போது “எப்போது வந்‌தர்கள்‌?”” என்ற விசா 
ரிப்பதும்‌, வழியில சாதாரணமாய்ச்‌ சந்திக்கும்போது 
புன்சிரிப்பு தெரிவித்துக்கொள்ளுவதும்‌, விட்டிற்கு வந்த 
வர்களை வாருங்கள்‌ என்பதும்‌, மனப்பூர்வமா யில்லாவிடி. 
அம்‌ ஒப்புக்காகவாவது அவர்களின்‌ இவர்களின்‌ சுகலாபங்‌ 
களைத்‌ தீன்‌ விட்டுக்கு வந்தோரிடம்‌ வினாவுவதும்‌, புறப்‌ 
பட்டவர்களை இன்னும்‌ இரண்டுநாள்‌ இருக்கது போகிறது 
தானே என்பதும்‌, ஒரு அதிகாரிக்கு அவரத தயவு வேண்டி 
ஈடத்துறெ விருச்தில்‌, அவரை ஆகாயத்தில்‌ அரக்கி வைத்‌ 


ANE 


கே 
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ஆப்‌ பேசுவதும்‌ ஆகிய வன ன்‌ யாவும்‌ சம்பிரதாய 
ஸ்‌அதியாகும்‌, . ஒருவன்‌ பிறரது மணம்‌; மரணம்‌ போன்ற 
வைகட்குப்‌ பணத்தைச்‌ செலவிட்டுக்கொண்டு: . போய்‌ 
விசா சித்து வருகறான்‌. அந்தப்‌ பிறரோ இந்த ஒருவனது: 
சுபாசுபங்கட்கு முக்காலணா செலவில்‌ ஒரு கார்டு எழுதி 
விட்டுத்‌ தப்பித்துக்கொள்றொர்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு 
இவனும்‌ அந்தப்‌ பிறரின்‌ சந்தோஷ துக்கங்கட்கு முன்‌ 
பல்லினித்துவிலேருன்‌. இத பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ செய்கிற 
சம்பிரதாய ஸ்‌அதியாகும்‌. ச 
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அவனைச்‌ வையை, 


1. இலர்‌ விளைக்க இருந்த தீங்கு 
பயங்கரமாயினும்‌, அது பலிக்க 
இருர்ததாயினும்‌, கடவுள்‌ இருபை 
யால்‌ தவறிவிடுன்றது. 

ன்‌ எவரிடத்திலும்‌ பேதம்‌ வேண்‌ 
டாமென்ற ஸமரஸ ரோக்குடன்‌ 
மனப்பூர்வமாய்‌ அவர்களை வர 
வேற்று உபசரித்து அனுப்பிவிவெதே 
சரி. இட்டாதிருந்தால்‌ அதுவே 
போதும்‌ 


3. ஈமது சார்பில்‌ இல்லாதவர்‌ 
கள்‌ என்றால்‌, “ “ஈமக்கு விரோதமாக 
யிருப்பவர்கள்‌?? என்றுதான்‌ இக்கா 
லத்தில்‌ பொருள்‌ செய்ய வேண்டும்‌, 


4. குழர்சைக்குப்‌ பக்ஷணம்‌ வாய்‌ 
சச்‌ தீருதற்குச்‌ சையில்‌ ஒரு காசும்‌ 
இன்மையால்‌, வீட்டிலிருந்த அப்ப 
எத்தைச்‌ சுட்டுத்‌ தர்‌. தவிட்டு, இவ்வ 
ளவு தறித்திரமாவென்று வயிறு 
எறிர்தாள்‌ ஒரு பெண்‌. 


5. மற்றவர்கள்‌ அக்கி தய 
ரத்தை அழுது அழுது திர்ப்பாரா 
இல்‌, நூலாரிரியர்கள்‌ தங்களின்வேத 
னைகளை எழுதி எழுதித்‌ தீர்த்துக்‌ 
கொள்வர்‌. ““துக்கப்பட்ட என்‌ 
செய்ய??_ என்று தேற்றுவது அத்‌ 
அச்சத்தை கெஞ்சிலே குத்தியது 
போன்று உணராத கபோதிசளின்‌ 
மொழீ. அவர்சளின்‌ : சொச்ச சங்கதி 
யில்‌ அவ்விதம்‌ தக்கம்‌ வர்தால்‌ அழு 
வார்களா?2_ சிரிப்பார்களா? மறைந்த 
வர்கள்‌ கைசொட்டுப்‌ பழ வைத்துச்‌ 
சென்ற வஸ்துக்கள்‌ தான்‌ அவர்களின்‌ 


உருவத்‌ துண்டுகள்‌; ஞாபச மிலையல்‌ 
கள்‌. அவற்றைக்‌ கொண்டுதான்‌ 
மனது தேறவேண்டும்‌, 


0. வேலை செய்யத்‌ தொடங்கி 
ஒன்றைத்‌ தேடும்போது முக்யெமான 
௮.து இடைக்காவிடில்‌. அதைப்‌ பிறகு 
கேடி யெடுத்துச்‌ செய்ய முயல்க. 
இப்போது வேளை வீண்போகா திருப்‌ 
பதற்காக வேறு வேலையைத்‌ கொட்‌ 
டுச்கொள்௫. 


7. நேரில்‌ தருவது "சேரில்‌ 
ஒன்றைத்‌ தர நினைப்பது. அதைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்பவரின்‌ புன்முறுவலை-. 
மகிழ்வை ௭ திருச்செதிராகச்‌ கண்டு 
இன்புறுதந்கேயாம்‌, இந்த இன்ப 
சக்திரிசையை — தபாலில்‌ அதை 
அனுப்பிக்‌ சாண இயலா. அசந்கே 
ரேரில்‌ தர அன்புச்‌ ரிர்கையோடு 
ஓவெ த. 

8. ஒன்றில்‌ பாதி:--ஓழு பழத்‌ 
தை ஒருவரிடம்‌ கொடுப்பதிலும்‌. ஓரு 
பழத்தின்‌ பாதியைத்‌ தான்‌ எடுத்துச்‌ 
சொண்டு, மறு பாதியைத்‌ தருவது 
அதிக பிரீ தியைக்‌ குதிப்பிவெ தாகும்‌. 
காதலியின்‌ பாதி மென்று கடித்த 
தாம்பூலத்தின்‌. ருசியைக்‌ காதலனே 
அறிய வல்லான்‌. பாதியின்‌ ருசிகரம்‌ 
வெகு பெரி. 

9. மிச்ச அழகுடன்‌ விளங்கும்‌ 
லெரது வதனம்‌ இற்லெ ருணம்‌ 
களில்‌ தேஜஸ்‌ இழர்து ௮மங்களத்‌ . 
தோற்றமாய்‌ இருண்டு சறுத்துக்‌ 
காண்ஜன்றது. இது எனோ? 


உ வ க்‌ தப ற விடட பட்டயா பதாம்‌ பதட்ட 
கடவுளின்‌ சிருஷ்டிகளைக்‌ கொன்று இன்று தொலைத்து விலக்கக்‌ 
அத மனிதனைத்தான்‌ ஏழ்மை யாக்குிறது. 
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10. “வைத்தாலும்‌ வைத்தாய்‌! 
ஈல்ல இடம்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளிவைத்‌ 
சாய்‌! ஆனால்‌, புசைவக்ததே தவிர, 
ப ிவிக்கொள்ளவில்லை. அது ஒன்று 
தான்‌ பாக்‌. இதை மறந்துவிட 
அடுத்த ஜன்மத்ரில்கூட எனக்கு 
சல்‌ ியில்லே சக்தியில்லாகதை-- 
மனம்‌ சொதித்துநிற்பதை—' மறந்து 
விட என்றால்‌ எப்படி. சாத்தியம்‌? 
அது ஒரு பக்கம்‌ இருக்கட்டும்‌; மற்‌ 
றொருபுறத்தே சாம்‌ மனப்பசையின்றி 
இருக்சக்மடவோம்‌. அதுவே, ஒரு 
வரையொருவர்‌ இனியேனும்‌ தூஷித்‌ 
துக்சொள்ளாமல்‌ வாணாள்‌ கடத்தச்‌ 
சலபவழி. இர்த வழியேனும்‌ நிறை 
வேறமா? அது கேள்வி. 


11. விவாக சுகம்‌: விவாகம்‌ 
செய்வுகொள்ள நினைக்கு. அதற்காக 
எராளமான பணத்தை வாரிச்‌ கொட்‌ 
டுமொருவன்‌. தன்‌ தாய்‌. -ஸகேரதர 
அஸ்கோகறிகள்‌ யாவரும்‌ கனத புது 
மணவாழ்க்மைக்குத்‌ துணையாக 
இருந்து தன்னைச்‌ சசப்படச்‌ செய்‌ 
லார்களென்‌ ஐ ஈம்பிக்கையினாலேயே 
அணி ன்‌. இத்துணை ஈம்பியவனை 
விவாகமானபின்‌ கைவிட்டு... “உன்‌ 
பாடு.௮வள்‌ பாடு, சாம்கள்‌ ஏன்‌ கவி 
லே? எப்படியாவது போல்கண்‌: அவ 
ஷிடழ்தில்‌ எனக்கென்ன வார்த்தை? 
எப்பொழுது அவள்‌ வச்தாளோ. 
அவளையே சேர்ச்த மனுஷ்யனாக 
நீயும்‌ ஆவிட்டாய்‌. உனக்கும்‌ எனச்‌ 
கும்‌ ஒரு சம்பர்தமுமில்லை_ என்று 
இசழ்ச்யொகக்‌ கூறி விலக்கொள்‌ 
வாராயின்‌. இவர்களை ஈம்பி விலாசம்‌ 
புரிக்தன்‌ “இதுதான்‌ சலியாண ௪௪ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஸ்ரீூகனா 


மா?” என்று வாய்லிட்டலற வேண்டிய 
தே. இவன்‌ தன்‌ மனுஷியர்களிடம்‌ 
படும்‌ சறுமைகளைச்‌ கவணித்து 
கோக்குற மணப்பெண்ணும்‌ . இவ 
ஸிடத்து மதிப்பற்று, அவர்களைப்‌ 
போல இவளும்‌ அவனை மீறிப்‌ பேச 
வும்‌ எதிர்க்கவும்‌ தொடம்‌இவிடு 
இராள்‌. அப்பொழுது விவாக சுகம்‌ 
இரட்டித்துப்‌ போய்விடும்‌! இது 
விவாகக்காரனை ஈம்பவைத் துப்‌ பிறகு 
ஏமாற்றுறெஏறவிட்‌ிெ ஏணியை 
வாங்குகிற அரோகமன்றோ? 


12. பழைய பெருச்சாளிகளை 
ஒழித்து, புதிய ரத்தத்தைப்‌ புகவிட்‌ 
டால்தான்‌, ஊழல்கள்‌ தொலைந்து 
கிர்வாகழும்‌ உருப்படும்‌. 


18. நி மானமும்‌ ரோஷமும்‌ 
உள்ளவனென்று உலூற்கு அறி 
விக்க விரும்புறொயா? அல்லது 
மானம்‌ போனாலும்‌, தட்டே குறியாக 
இருக்துவிடுஏ நதென்று உன்னுடைய 
எண்ணமா? 

14. யதார்த்தத்தில்‌ உள்ளன்பு 
கிறைந்தவர்களைச்‌ கண்டால்கான்‌-— 
அத்தகையோர்‌ தன்னிடம்‌ வந்து துச்‌ 
கம்‌ விசாரித்தால்தான்‌, -- கண்ணீர்‌ 
தானாகவே பெருகும்‌. தயரமும்‌ அதி 
கரித்துத்‌ தேம்பித்‌ தேம்பி சதறிடச்‌ 
செய்யும்‌. ஒப்புக்குத்‌ துக்கம்‌ விசா 
நிக்க வருவோரின்‌ முன்னிலையி 
லோ — “அம்‌? _— என்று தலை 
யசைத்துவிட்டு, அவர்களின்‌ விசா 
கிப்பையும்‌ ௮லகதியப்பதெ 'திவிட்டு 
சாதாரணமா யிருக்‌ துவிடவே கேரும்‌. 

ஈராறு வடை 


ஒன்றைப்‌ பெறுவதற்கு முன்‌ இருந்த ஆத்திரம்‌ பெற்றதற்குப்‌ பின்‌. 


இருப்ப தில்லையாம்‌. 


எதையும்‌ விலைக்கு வாங்குற வழக்க மூடையோருக்குத்‌ தாங்கள்‌- செ 
யத்தித்கு வாக்யெதில்‌ கஷ்டம்‌ தோன்றாது. ஆனால்‌, இனாமாகவும்‌ இலவசத்‌ 
இலும்‌ சைச்சாசு செலவில்லாமலே பல முறை பெற்று வழக்கமான இடத்‌ 
இல்‌. சாக கொடுத்து வாங்குவசென்னால்‌ வெகு கஷ்டமாயிருக்குமாம்‌, 


கொண்டைப்‌ 


பிரார்த்தனை. } 


| பணை மாவ்‌ | commoners | cmmsmmsmmrons | peo | emmcommmvoros emma | borane | 


தில்லு 


என்பவன்‌; ல்‌ 
கப்பூருக்கு உத்‌ 
தியோகமாகச்‌ சென்றான்‌. அவன்‌ 
மனைவி பாலாம்பாள்‌, பக்கத்து 
வீட்டு பாலசுந்‌திரனை நேசம்‌ பண்‌ 
ணிக்‌ கொண்டாள்‌. இிய்சப்பூரிலிருக்‌ 
கும்‌ சிங்காரவேலுக்கு இதைப்பற்றி 
அக்கம்‌ பக்கத்திலிருர்‌ த ன்ப 
யச்‌ கடிதங்கள்‌ வந்தன. அவைக 

பார்த்து அவன்‌ எதிலும்‌ பெறல்‌ 
வாய்ர்தவனானதால்‌. நாம்‌ நேரில்‌ 
யார்க்காத விஷயத்தை நம்பச்‌ 
கூடாது என்று, இதை ரோட்ஸ்‌ 
எடுத்துக்‌ கொள்ளவில்லை. ஆனால்‌ 
பெண்சாதியின்‌ க்ஷேமலாபங்களை 
அடிக்கடி; கடிசமூலமாகத்‌ தெறிந்து 
கொண்டும்‌, மாதாமாதம்‌ சாப்பாட்‌ 
க்குப்‌ 
யிருந்தான்‌. 


௦. 
௦௦ 


இல வரூஷங்கள்‌ சென்றன. 
இறிது ரொக்கம்‌ . சேர்த்துக்கொண்‌ 
டான்‌ இம்சாரம்‌. பிறகு பட்டணம்‌ 
போகலாமென்று நினைத்து உத்தி 
யோகத்திற்கு ராஜிகாமா கொடுத்து 
விட்டான்‌. ஆகஸ்டு மாதம்‌ 15-ர்‌ 
தேதி பட்டணம்‌ வருவதாக லெட்டா 
எழுதித்‌ தன்‌ மனைவியைச்‌ கப்பலண்‌ 
டை வக்திருக்கும்படி தெரிவித்‌ திரும்‌ 
தான்‌. இதைச்‌ சண்ட பாலாம்பாள்‌ 
தன்‌ கள்ள சாயகனுக்குக்‌ கடித, த்தைக்‌ 
காண்பித்து; இனிமேல்‌ என்‌ வீட்‌ 


பணம்‌ அனுப்பிக்கொண்டு 


டிற்கு வராதே என்று எச்சரிக்கை 
செய்தாள்‌. அப்படியா . சமாச்‌ 
சாரம்‌! ஏழெட்டு வருடங்களாய்‌ 
கே௫த்து வர்தவன்‌ நானிருக்க; உன்‌ 
புருஷன்‌ வருஇறானென்று இப்ப 
டியா சொல்லுறாய்‌! உன்னை என்ன 
செய்‌ஒிரறுன்‌ பார்‌??? என்று கோப 
மாய்ச்‌ சென்றான்‌. கடிதத்தில்‌ 
கண்ட தேதி, மணி பிரகாரம்‌, வீட்‌ 
டில்‌ சமையல்‌ செய்து வைத்துவிட்டு 
கப்பல்‌ அறைக்குச்‌ சென்றாள்‌ பாலாம்‌ 
பாள்‌. உடனே சப்பலிலிருக்து இற 
ங்கிய இங்காரம்‌ தன்‌ பெண்சாதி 


யைச்‌. தேடினான்‌. இருவருக்கும்‌ 


முதலில்‌ அடையாளம்‌ தெரியாமல்‌ 
விழித்து பிறகு ஒருவாறு அறிந்து, 
இத்தனை வருஷங்களாகப்‌ பிறிந்தி 
ரு்ததைப்பற்றி எண்ணித்‌ அக்த்த 

ர்‌. : பிறகு ஒரு வண்டி பேசி அவ்‌ 
இருக்து வாங்கிவர்த சாமான்களை 
ஏற்றி இருவரும்‌ எறிச்சொண்டு 
பேசிக்கொண்டே பேர்கும்‌ வழியில்‌, 
புருஷன்‌ புஷ்பம்‌ வரவ்கெ்கொகசெக 


அதைக்‌ கொண்டையில்‌ அழகாக 
முடித்துக்‌ கொண்டான்‌ பாலாம்‌ 
பாள்‌. 


9 
௦௦ 


'வீட்க்கொரனுக்கு வீடு சசப்பாகச்‌ காணும்படிச்‌ செய்யும்‌" தன்‌ மனை 
வியை ஆண்டவன்தான்‌ இிருத்தவேண்டும்‌, தன்‌ கடமையையும்‌ சத்தியத்தை 
யும்‌ கருதி ஆடவன்‌ வீட்டோடு ஓட்டி நிற்பதல்லாமல்‌ சந்தோஷப்பட்டல்வ 


000 


காலாடிப்பேட்டையில்‌ இருக்கும்‌ 
இவர்கள்‌ வீட்டில்‌ வந்து இறங்யெ 
தும்‌ புருஷணுக்கு வெர்கீர்‌ விளாவி 
குளிக்கச்‌ செய்து, ண்ணி அலம்பி 
வைத்து. அன்னம்‌ பதிமாறினாள்‌. 
அவன்‌ சாப்பிட்டுக்கொண்‌ டிருக்கை 
யில்‌ வாசலில்‌ லெ கற்கள்‌ ஒன்றின்‌ 
பின்னொன்றாய்‌ வந்து விழுக்தன. 
இசை சம்காரம்‌ வந்த அலுப்பில்‌ 
கவணிக்சவில்லை. ஆனால்‌ பாலாம்‌ 
பாளுக்கு பக்கென்று. புழக்கடைப்‌ 
பக்சம்‌ போய்ப்‌ பார்க்க, தன்‌ அச்சா 
ஸ்கல்‌ சாதலனா யிராக்கக்கண்‌ட கெ 
“ஜயோ! இப்படியும்‌ செய்யலாமா? 
என, “ஆமாண்டி, இத்தனை வருஷ 
மாக இரும்த என்னை வேண்டாமென்‌ 
இருயே. உன்‌ கொண்டைக்குப்‌ பூ ஒரு 


கேடா” என்று அர்தக்‌ கொண்டை 


மைப்‌ பூவடன்‌ அறுத்துக்கொண்டு 
போய்விட்டான்‌ பாலசுச்‌ திரம்‌. 
ஐயோ! என்‌ புருஷனுக்கு என்ன 
சொல்லப்‌ போதிறேனென்‌ ஐ உள்ளே 
போய்‌ ண்ணியில்‌ மறசாதம்‌ போட்‌ 
டாள்‌. கியிர்ச்து பார்த்தான்‌ இல்‌ 
காரம்‌. கொண்டையைக்‌ காணவில்லை. 
இதென்ன கூத்து எனத்‌ திகைத்து 
எங்கடி, கொண்டை? என்றான்‌. 
உடனே அவள்‌, 


அமிர்த குணபோதினி 


(ஸ்ரீமுகனு 


8பார்கட்‌ பரிகட்‌ டோடிய 
கப்பலில்‌. என்‌ புருஷன்‌ 
ரோயற்று கொடியற்று 
வருவாரே யாமாஇல்‌ 
சோதிடம்‌ சலத்ித்கு முன்‌, 
என்‌ பூ முடிக்கும்‌ 
கொண்டையைப்‌ பிள்ளையா 
ருக்குச்‌ சாற்றுவேன்‌.?? 
என்று பிரார்த்தனை செய்துகொண் 
டேன்‌. அதைப்போல்‌ உங்களுக்கு 
மறுசாதம்‌ வைப்பதற்குமுன்‌ செலு 
த்திவிட்ட வந்தேன்‌ என்று தந்திர 
மாய்ப்‌ பதிலுரைத்தாள்‌. இதைக்‌ 
கேட்ட கணவன்‌ “ஹா! அப்படியா!! 
எதோ காட்கொன்‌ பார்க்கவேண்டும்‌? 
என்று சாப்பிடும்‌ கையை உதறிவிட்டு 
எழுந்து வந்தான்‌. இவள்‌ தைரி 
யத்தை விடாமல்‌ சற்று அத்தி 
லிருந்த பிள்ளையார்‌ சோயிலண்டை 
போய்ப்‌ பார்க்க. ௮ங்கே இவள்‌ ஈற்‌ 
காலமானது அவன்‌ போட்டுவிட்டுப்‌ 
போன அறுந்த கொண்டை பூ மணத்‌ 
துடன்‌ டைச்சச்‌ கண்டு, அதைத்‌ தன்‌ 
கணவனுக்குச்‌ காண்பிக்க, அவன்‌ 
அதைப்‌ பார்த்து; ஆச்சரியப்‌ 
பட்டு, மூக்‌இன்மேல்‌ விரல்‌ வைத்து; 
“ஹர! இவளல்லவோ பதிவிரதா 
சொமணி, தன்‌ ௮ழயெ கொண்டை 
யைச்‌ செலுச்திவிட்டனளே. இவ 
ளைப்பற்றி அவதாறான கடிதங்கள்‌ 
இடைத்தனவே. அவை பொய்யாக 
வன்றோ யிருக்கும்‌. என்றெண்ணித்‌ 
தன்‌ உத்தம பத்தினியுடன்‌ ஓத்து? 
வாழ்க்து வந்தான்‌ இங்சாரம்‌. பாலாம்‌ 
பாளைப்போலிராமல்‌, உங்கள்‌ புரு௨௨ 
னிடம்‌ உண்மையாய்‌ ஈடக்துசொள்‌ 
னங்கள்‌. 


R. D. கோமளவலலியம்மாள்‌. 


படிக்கும்‌ வழி வேறு. படித்தபின்‌ பிழைக்கும்‌ வழி வேறு. படிக்கற 
போதே பிழைக்றெ வழியையும்‌ கற்றுக்கொள்ள விரும்பினால்‌ தகப்பனார்‌ 
இரு வியாபாரியா யிருர்தால்தான்‌ ௮2 முடியும்‌. உத்தியோகஸ்தரா யிரும்‌. 
தால்‌ அது. பயன்படாது. அப்பனுக்கு அதிர்ஷ்டமிருந்து உத்தியோகம்‌” 
இடைத்தது. குமாரனுக்கு அத்த அதிர்ஷ்டம்‌ இருக்ததோ இல்லையோ! 


த அபிவி ந 


4 அநுபவ -தோதங்கள்‌. 
ன்ப 


மதிப்பே- பிறரும்‌ நமக்குச்‌ கொடுப்‌ 
பார்கள்‌. வீட்டு விஷயங்கள்‌ தெரி 
யாத புது மனிதர்கள்‌ ஈம்‌ வீட்டிற்கு 
வரந்திருக்கையில்‌ சகோதர, சகோதரி 
களிடமோ, மனைவியிடமோ, மற்றும்‌ 
எவரிடமோ நாம்‌ ஈடர்துகொள்ளும்‌ 
விதத்திலேதான்‌ அப்புது மனிதர்கள்‌ 
ஈம்மைச்‌ சுற்றி யிருப்போருக்கு மதி 
ப்பு கொடுப்பார்கள்‌. பிறர்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ ஈம்முடைய பர்துக்களைக்‌ 
கேவலப்படுத்தி ௮வ்வன்னியர்களின்‌ 
முன்னால்‌ தான்‌ மிகவும்‌ சொல்வன்‌ 
மை, செய்வன்மை பொருக்தியவ 
னென்றும்‌ காட்டிக்‌ கொள்ளும்‌ பிர 
முகர்கள்‌ தங்களைத்தான்‌ கேவலப்‌ 
படுத்திச்‌ கொள்றொர்கள்‌ என்று அறி 
தல்‌ வேண்டும்‌, 


2. பலருக்குத்‌ தங்களால்‌ ஒன்‌ 
றும்‌ செய்ய முடியாது இருக்கும்‌. 
ஆனால்‌. அவர்கள்‌ பிறர்‌ செய்திருக்‌ 
கும்‌ விஷயங்களைக்‌ குறித்துக்‌ குற்றம்‌ 
கூற வந்து விவொர்கள்‌. “அந்த வீடு 
அப்படி கட்டியிருந்தால்‌ மிகவும்‌ சல 
மாய்‌ இருக்கும்‌. அந்த ஜன்னலைத்‌ 
தெற்கு. பார்த்து வைத்தவன்‌ வடச்‌ 
சே பார்த்து வைப்பதற்கு எங்கே 
மூளையை இரவல்‌ கொடுத்திறாம்தா 


இலர்‌ சேர்க்கும்‌ சொத்துகள்‌- அவர்களுக்கு ஒட்வெதில்லை. 


னோ??? என்று பேசுவர்‌. பத்திரிகை 
களில்‌ வெளியாயிருக்கும்‌ விஷயம்‌ 
களைச்‌ குறித்துச்‌ குற்றம்‌ குறைகளைக்‌ 
காண்பிப்பார்‌. அனால்‌, அக்குற்றம்‌ 
குறைகள்‌ ஏதுமின்றி இவர்களால்‌ 
ஒரு வரி கூட எழுத முடியுமோ; 
அதுதான்‌ இடையாதே! எழுத முடிர்‌ 
தால்தான்‌ அவர்களுக்கு எழு அதவின்‌ 
கஷ்டம்‌ தெரிச்திருக்குமே. 


8. இன்றைக்கு நம்முடன்‌ வெகு 
குதூகலமாக, காம்‌ பேசும்‌ விஷயத்‌ 
தையே அவர்களும்‌ ஆராய்ந்‌ த பேசச்‌ 
தீர்த்துவிட, சாளை மற்றவர்களிடம்‌ 
போய்‌ அவர்கள்‌ . இப்படியெல்லாம்‌ 
அவர்களைத்‌ தூரஷணையாகப்‌ பேட 
னார்களென்றும்‌, தான்‌ ௮வ்விவசாரச்‌ 
தில்‌ தலையிடவில்லையென்றும்‌ அவர்க 
ளிடம்‌ கோள்‌ மூட்டும்‌ பேர்‌ வழிகள்‌ 
அனேகர்‌ உளர்‌. இவர்களுக்கு அவ்‌ 
வன்னியர்கள்‌ ம இப்பு கொடுப்பார்ச 
ளென்று எண்ணம்‌. ஆனால்‌, சாளடை 


வில்‌ வெளவால்‌ கதியாய்‌ முடிந்து 
௮வஇப்பவொர்கள்‌. பின்னால்‌ 
முன்பு பேரெயவர்களைச்‌ கண்டா 


லும்‌ தங்களின்‌ வார்த்தைகளைச்‌ சுருச்‌ 
இக்கொள்வார்கள்‌. 


4. நன்றாய்‌ சாப்பிட்டுவிட்டுத்‌ 
தங்க எழுச்திருக்து பின்னும்‌ சாப்‌ 
பிட்டுவிட்டு இவ்விதமே தன்‌ காலம்‌ 
பூராவையும்‌ கடத்தும்‌ புண்ணிய 
வான்களை நாலு இடத்தில்‌ சுற்றி 
ஏதாவ அஜீவனத்திறகு வழிப்பண்ணி 

வரும்படி. சேட்டால்‌ அவர்களுக்கு 
மிசவும்‌ சஷ்டமாகத்தான்‌ இருக்கும்‌, 


மற்றவர்‌ 


களுக்கு மழு. மொத்தமாய்த்‌ தூக்செ சொடுத்து விவெதற்காகவே அவர்கள்‌ 
கால முழுதும்‌ உழைத்‌ அச்‌ சேர்த்ததாய்ச்‌ சொல்லும்படியாக முடிழறெது. 
சந்ததியற்று மறித்த தன்‌ சிறிய தந்தையின்‌ பெறிய சொத்‌ துகளுக்குத்‌ தானே 
திடீரென்று சொர்தக்காரனாய்‌ விடினான்‌- 
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5. சுகமாக சண்டை சச்சாவின்‌ 
நிக்‌ காலத்தைக்‌ கடத்தும்‌ வீட்டில்‌ 
நுழைந்து தான்‌ ஏதோ மிகவும்‌ ஈல்‌ 
லது செய்வதுபோல்‌ தோற்றுவித்து 
ஆவ்வீட்டிலுள்ளோரின்சங்கஇகளைப்‌ 
பூராவும்‌ ஈன்றாய்‌ ௮றிர்துகொண்டு 
ஒவ்வொருவருக்குள்ளும்‌ ஒரு குட்டிக்‌ 
கலகத்தை உண்பெடுத்தி இவ்வகை 
யில்‌ தன்‌ ஜீவிய காலத்தைப்‌ போச்‌ 
கும்‌ ஒருவனை ஈம்‌ விட்டிற்குள்‌ வர 
விடாது முதலிலேயே ஜாக்‌கிரதைப்‌ 
பட்டு விரட்டி விட்டால்‌. அவன்‌ மனம்‌ 
மிகவும்‌ அவ திப்பமொம்‌. 


0. மிகவும்‌ விசாலமான வீட்டில்‌ 
௮சேச அறைகளைத்‌ தன்‌ வசப்படுத்‌ 
இச்கொண்டு மிக உல்லாசமாகக்‌ 
சாலம்‌ கடத்‌ ினவனை ஒரு சன்ன 
அறையிலேயே ட்‌ இருக்கும்படி 
கால வித்யாசம்‌ செய்து விமொனால்‌ 
அவன்‌ மனம்‌ மிகவும்‌ வேதனைப்பட 
மாம்‌. 


EEE EEE EEE 


கேட்டக்கொண்டு உள்ளே போ. 
லானை 


ESE TEES EIT ATE 


அமிர்த குணபோதினி 


7. பிறரை எப்போதும்‌ ஒட்டிச்‌ 
கொண்டு, தான்‌ ஒரு வேலையும்‌ செய்‌ 
யாது பொழுதைப்‌ போக்கும்‌ மனி 
தர்களுக்குத்‌ தன்னையே பிறர்‌ ஓட்டி 
வேலை வாங்க வந்தால்‌, ௮.து அவர்க 
ளுக்கு அப்போது மிகவும்‌ கஷ்டமா 
அவதிப்படவைக்குமாம்‌. 


7. ஓவ்வொரு விஷயத்திற்கும்‌ 
குதர்க்கமாகப்‌ பேசித்‌ திரியும்‌ அணு 
டனோ பெண்களுடனோ இருந்து 
காலம்‌ தள்ளுவது மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. 

9. தான்‌ செய்ய வேண்டிய சட 
மைகளைச்‌ சரிவரச்‌ செய்யாது அதில்‌ 
பாதியையோ. அல்லது கால்‌ பாகத்‌ 
தையோ செய்து திரிவோரை,; அவ 
ரின்‌ மேல்‌உத்திமோகஸ்தர்‌ அவரி 
டம்‌ முழுவேலை வாங்க முற்பட்டா 
சானால்‌, ௮௮ அவர்களுக்குப்‌ பெரிய 
தலைவலியாிவிமமாம்‌. 


5. விஜயலக்மீ அம்மாள்‌. 


கனல பன 


ஜா 


எவ்வளவு பழகிய இடமாயினும்‌, எத்தனை தடவை நி ஜு 
உள்‌ அழைந்து சென்றிருப்பினும்‌, மாடியில்‌ போய்‌ தங்கிப்‌ 
பலமணி கேசம்‌ இருந்திருப்பி னும்‌; மறுபடியும்‌ நீ போகும்‌ 
போது வெளிவாயிற்படியில்‌ நின்று (1) உனக்கு வேண்டி 
யவர்‌ இருக்கிராரா?--(2) எங்கே இருக்கிரறார்‌?--(6) அவர்‌ 
இருக்கும்‌ இடத்திற்குப்‌ போக இது சமயந்தானா? என்பதை 
ஒரு முறைக்கு இருமுறை கேட்டுத்‌ தெரிந்துகொண்டு அப்‌ 
பால்‌ உட்‌ செல்லப்‌ பார்‌. இவ்விதம்‌ விசாரித்‌ துக்கொண்டு 
உட்செல்வது ஒரு முக்கிய கடமையும்‌ ஒழுங்கும்‌ அகுமே 
யன்றி, ௮௮ ஒருபோதும்‌ கெளரவக்‌ குறைவு ஆகமாட்டா. 
ஒவ்வொரு வீட்டு அமைப்பும்‌, ஏற்பாடும்‌, ஒவ்வொரு தினு 
சாக இருக்குமாதலின்‌, எவ்வளவு தெரிந்திருந்த போதிலும்‌ 
கேட்டு உட்செல்வதே இமம்‌. ஆணுக்கு மட்டுமே இந்த 
விதி. பெண்ணாயின்‌ எந்த விட்டுக்குள்ளும்‌ தாராளமாய்‌ 
அழையலாம்‌. ஒவ்வொரு வீடும்‌ பெண்களின்‌ இரா ஜ்யமே. 


காலு வ வல: வல இ 
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ஆயீரம்‌ கரத்துகளடக்கி ஒர பழமோமி, 


4. மக்கள்‌. 


(611-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


856. “அம்மையார்‌ நூற்கிற நூலுக்கும்‌ பேரன்‌ கட்டூகிற 
அரைஞாண்‌ கயிற்றுக்கும்‌ சரி.” 


தாய தர்தையர்களுடைய நிலைமையை அறிந்து அதற்குத்‌ தச்சபடி. 
ஈடக்க வேண்டும்‌, தங்களுடைய அந்தஸ்துக்குமேல்‌ செலவிடுவதும்‌ ஆடம்‌ 
பரமா யிருப்பதும்‌ கூடாது. ஒரு கழவி சிரமப்பட்டுத்‌ தன்‌ பேரனை முன்‌ 
னுக்குக்‌ கொண்வெர நூல்‌ நூற்று ஜீவனம்‌ பண்ண ஆரம்பித்தால்‌, அந்தப்‌ 
பேரப்பிள்ளை அவள்‌ ஒரு நாளில்‌ நூற்கும்‌ அவ்வளவு நூலையும்‌ தனது அரை 
ஞாண்‌ கயிற்றுக்குச்‌ செலவிட்டு வருவானேயானால்‌, அப்புறம்‌ அவன்‌ முன்‌ 
னுக்கு வருவது எப்படி? எப்பொழுதும்‌ தன்னுடையவும்‌, தன்‌ வீட்டினுடை 
யவும்‌ நிலைமை தெரிந்து ஈடச்சவேண்டும்‌. 


857. “அப்பன்‌ அருமை அப்பன்‌ மாண்டால்‌ தேரியும்‌! 
உப்பின்‌ அருமை உப்பில்லாவிட்டால்‌ தேரியும்‌.” 


வெகு உண்மையான பழமொழி. அனுபவித்‌ தறிந்தவர்களுக்குத்‌ 
தான்‌ இந்தப்‌ பழமொழியின்‌ கருத்து அதிக தெளிவாக விளங்கும்‌. (ஓன்று 
இல்லாத காலத்தில்தான்‌ அதன்‌ அருமை தெரிது. தாய்தர்தையர்களை 
அலக்ஷியம்‌ செய்து அவர்களின்‌ சொற்‌ கேளாமல்‌ இரியும்‌ வாலிபர்கள்‌ பல 
ரண்டு. அவன்‌ அப்படித்தான்‌ ஓயாது குலைத்‌ அப்‌ பிறகு அடங்குவான்‌ என்று 
தங்களின்‌ தந்தையைப்‌ பழிப்பார்கள்‌. அவர்‌ கத்துவது கத்தட்ம்‌, நாம்‌ 
ஈடச்றெபடி ஈடப்போம்‌ என்று துணிறெ பையன்களுமுண்டு. இத்தகை 
யோருக்குப்‌ பெற்றோர்கள்‌ இறந்தபிறசே அவர்களின்‌ அருமை தெரிறெது. 
தாய்‌ தந்தையர்களுடன்‌ இனமும்‌ பழகுறெதில்‌ அவர்களின்‌ அருமை அவ 
வளவாகத்‌ தெரியாமற்‌ போகிறது. அவர்களின்‌ உயர்வும்‌ கெளரவமும்‌ தங்க 
ளுக்காகப்‌ பட்ட பாகெளும்‌ அத்தனையாகத்‌ தெரிறெதில்லை. அது எதுபோல்‌ 
எனில்‌, வீட்டுப்‌ பானையில்‌ எப்பொழுதும்‌ இருக்‌ துகொண்டிருக்கிற உப்பு ஒரு 
காளைக்கு இல்லாவிட்டால்‌, இரவலுக்கும்‌ இடைக்காவிட்டால்‌ அப்பொழுது 
சமையலுக்கு , எவ்வளவு தத்தளித்துப்போக சேருறெதோ அதைப்போல 
லாம்‌. ஒரு உப்புக்கல்‌ குறைந்தாலும்‌. சமைத்த பதார்த்தம்‌ ௬௪ தராமல்‌ சப்‌ 
பென்று இடக்கும்‌. 'அப்போது சான்‌ அதன்‌ அருமையும்‌ விளங்கும்‌. ்‌ 
எவர்‌ ஒருவர்‌ எந்த சங்கதியைத்‌ தன்னைப்பற்றி எழுதியதாகக்‌ கருது 
-இராரோ, அவர்‌ திட்டமாய்‌ அவ்விஷயம்‌ செய்தவரா யிருப்பார்‌. 


004 அமிர்த குணபோதி 
| 858. “அழுகிற ஆணையும்‌ சிரிக்கிற பெண்ணையும்‌ ௩ம்பாதே.” 


அழுது ஆணுக்குச்‌ தெப்பல்ல; சிரிக்கிறது பெண்ணின்‌ அடக்க 
மான தன்மைக்கு ஒழுல்கல்ல. - எல்லாக்‌ கஷ்டங்களையும்‌ தாங்கிச்‌ சுமந்‌ தூ 
சமாளித்து. நிர்வடிக்க வேண்டிய ஆண்பிள்ளை தைரியம்‌ விட்டு அழுவது 
செவலமாகும்‌, ஒரு சமயம்‌ லாய்விட்டழ நேர்ந்தாலும்‌ அதற்கு அடுத்த சம 
யமே தணிர்துகொண்டு எழுந்து கிர்கவேண்டும்‌. இவ்விழமின்றிப்‌ பலஹீ 
னல்கன்மையுடன்‌ எதற்கும்‌ ௮ழுமூஞ்சிச்சனமாய்ச்‌ சோம்பிக்‌ இடப்பவனை 
யும்‌, நடுங்கி அழுபவனையம்‌ ஈம்பிப்‌ பயனில்லை. அவன்‌ எந்த வேலைக்கும்‌ 
உமவமாட்டான்‌. இவ்விதமே, அச்சம்‌, அடக்கம்‌, காணம்‌ முதலிய குணங்க 
ரட்‌ பணர்‌ இருக்கவேண்டிய பெண்‌ ாத்கமற்ற இரிப்பு ரித்து, 
ளு அர்த்தமற்ற த்து; 
எடிக்குகுற்கெல்லாம்‌ கலகலவென்று ஈகைக்கும்‌ சன்மையுடையவளா யிருப்பா 

க்‌ கும்‌ தன்மையு ரு 
ளானால்‌, அவள்‌ குடித்தன யோகீயெகைக்கு உட்பட்ட பெண்ணாகமாட்டாள்‌. 
அவள்‌ பிரயோஜனமற்றவளே. ஒரு பெண்ணின்‌ சிரிப்பை நோக்கி. அசனால்‌ 
அப்பெண்‌ தங்களை விரும்புகிறாளென்று நம்பித்‌ அணிர்துவிம்‌ ஆடவரும்‌ 
யங்‌ துக்களும்‌ பலருண்டு. ஒரு பெண்ணின்‌ சிரிப்பில்‌ லு க்கனமே 
மப பரு டல்‌ அட்‌ னால ஒரு குடித்த 

கெட்டுவிடலாம்‌. இறிச்றதற்கும்‌ சந்தர்ப்பமுண்டு. இரிஃற இலும்‌ ஒரு 
எல்லே ரிதானம்‌_—கெளரவம்‌_— மதிப்பு இருக்கவேண்டும்‌. ஒரு சமயம்‌ 
அழுற அண்‌ சபடமுள்ளவனாகவும்‌ இருக்கலாம்‌, தன்‌ காரியத்திற்கு அழுத 
தாஃவம்‌ இருக்கலாம்‌. பெண்ணும்‌ அப்படியே. 
i ரம்‌ இரு அ 


859, “ஒரு தாயற்ற பிள்ளைக்கு ஊரெல்லாம்‌ தாய்‌.” 


யாருக்கு? சற்குண ஈற்செய்கைகள்‌ பொருந்திய ஒரு பையனுக்கு. 
தனது சொர்தத்‌ தாயானவள்‌ எதோ காலத்தின்‌ கொடுமையால்‌ மாண்டுவிட்‌ 
டால்‌, அவ்வூறிலிருக்கும்‌ ஒவ்வொரு தாய்மாரும்‌ அவனிடம்‌ மனமிரய்இ), 
தாய்‌ பாராட்டவேண்டி௰- அன்பு, ஆதரவு முதலியவைகளை அவனிடம்‌ 
காட்டி வருவார்கள்‌. அதாவது. குணம்‌ பிள்ளைகளுக்குப்‌ பிரதானம்‌ என்ற 
படி. எவளவு அஷ்டப்‌ பிள்ளையாயினும்‌, ௮ச்த2்‌ அஷ்டத்தனத்தைத்‌ தன்‌ 
தாயிடம்‌ காட்வெதே தவிர, தாய்‌ கண்‌ மூடிவிட்டால்‌. எல்லாத்‌ அஷ்டத்தன 
மும்‌ அடங்‌ சாஅவாடவிவெது சாதாரணமாகச்‌ காணும்‌ அனுபவமே. 
பக்‌ திரிசைகஸிலே ௮வ௭று வழக்குகள்‌ வராதவரையும்‌ பத்திராதிபர்‌ 
கன்‌ அதர்‌ ஷ்ட சாவிகளே. அது வரையில்‌ தம்‌-ளின்‌ மனம்‌ போனபடி 
எல்லாம்‌ எழுதலாம்‌ தான்‌. அவதூறு வழச்கு வர்தூ விட்டாலோ, அப்‌ 
போதுதான்‌ வக்கிலுல்கும்‌ மத்த சோர்ட்டுச்‌ செலவுக்கும்‌ பணத்தை வாறி 
இறைச்சவேண்டி௰ கஷ்டம்‌ தெரிக்து கலங்க வைக்கிறது. 
ல்‌: 
£ ஒரு அலைப்படிக்கும்பேோ து உனது சொர்க அனுபவங்கள்‌ அதிலிருப்‌ 
பின்ுப்போத சான்‌ ஆசக்திக்கவும்‌ விசணிக்சவும்‌ முடியுமே தவிர. மற்றபடி. 
சீ பட்டிராத விஷயங்கள்‌ உன்‌ மனதில்‌ தைச்கா௮ு. ஆழமாகவும்‌ விளங்காது. 
கீ ஒரு சாமர்த்தியமான மோசஞ்‌ செய்திரும்து அர்த சல்கதியைப்போன்ற 
தொரு குதிப்பு ஒரு கதையில்‌ வருமானால்‌ ௮தை வெகு கருத்தாசப்‌ படிப்பா 
யல்லவா? 


ந்‌ 


சிலாச்யெமான பெயருடன்‌ சொல்‌ 
லற்கரிய பெருமையோடும்‌ ஜ்வலிக்‌ 
கும்‌ நமது பத்திரிகைக்கு ௮டூத்த 
பங்தனிமாதத்துடன்‌ எட்டாவது 
வருடம்‌ பூர்த்தி பெறுகின்றது. இந்த 
எட்டு வருட காலத்திலும்‌, இப்பத்‌ 
திரிகை காலச்தவறாத நிர்விச்மாய்‌ 
கடைபெற்று உலாவிப்‌ படிப்பவர்க 
க்கு உத்ஸாகத்தை விளைத்து வந்‌ 
திருக்ன்றது. மசான்களுடைய 
ஆசீர்வாஃத்தாலும்‌, இதன்‌ கையொ 
ப்ப நேயர்களின்‌ அளவற்ற அபிமா 
னத்தாலும்‌ ஒன்பதாவது வநடத்தில்‌ 
இன்னும்‌ அதிக மேன்மையாய்‌ விள 
அகுமென்பதும்‌ நிச்சயம்‌. 


“அமிர்ததுணபோதினி” யின்‌ 
உயர்கலங்கள்‌. 


மத செர்தமிழ்‌ நாட்டில்‌ “அமி 
ர்ததணபோதினி” மற்றொரு பத்திரி 
கையைப்‌ பார்த்து அதன்‌ மாதிரியாக 
(வோ சாயலாகவோ இல்லாமல்‌, 
தனக்கென்று ஒர புது உநவழம்‌, 
தனித்த சுதந்திர ஆஃ௮மைப்பும்‌ 
கோண்டூ.சவீன முறையில்‌ பிரசுரிக்‌ 
கப்பட்டு வருகின்‌ றதென்பதை யாவ 
ரும்‌ அறிச்‌திழுப்பர்‌. இணி தொடங்‌ 


நீ எவ்வளவுக்கு உலக வாழ்வில்‌ கஷ்டப்படுரொயோ 
நீ கஷ்டப்பட்டேன்‌ என்றொய்‌-—அ௮ 


உனக்கு அனுபவச்‌ சரக்கு சேரும்‌. 
வும்‌ ஒரு கண்டதிம்த அனுபவமே. 
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“அமிர்தகுணபோ தினியின்‌ 
ன்பதாம்‌ வருடம்‌. 

4 ரு குருகு TTT 


க 


கும்‌ ஒன்பதாவது வரஷத்திலும்‌ 
“அயிர்‌தகுணபோதினியிலள்ள விஷ 
யங்களே படிச்கத்தக்கவை; அவை 
களே மனதிற்‌ கொள்ளத்தக்கவை, 
“ அமிர்ததணபோதினி?ப்‌ பத்திரி 
கையே அபிமானிக்கத்‌ தக்கதேன்‌ 
றும்‌ நன்றய்ப்‌ புலப்படும்படி வே 
ண்டிய சிரத்தையோடும்‌ ஊச்சத்‌ 
கோடும்‌ எழுதி வருவோ மென்பதில்‌ 
தடையில்லை. அதனை ஸ்தாபித்த 
ஆசிரியராயெ நாம்‌ ஒவ்வொரு விஷ 
யத்தையும்‌ நன்கு ஆராய்ந்து வெளி 
யிடுஇன்றோம்‌. செவ்வனே உழைச்‌ 
கும்‌ ஒரு ஆசிரியர்‌ செல்லும்‌ உத்தம 
வழியில்‌ முன்னோக்கி ஈடச்‌.த பத்திரி 
கையை நாநா வசையிலும்‌ உன்னத 
(த்தி எழுதி அலங்கரித்து வரு) 
ம. } ்‌ 


சுருங்கச்சோல்லல்‌. 


ஒவ்வொரு விஷயமும்‌ சாரசம்‌ . 
இரசமாகவே வரையப்படுின் றது. 
சுநங்கச்சோல்லல்‌?? என்பதைத்‌ 
தழுவி ஈடைபெறுன்றது. “வீண்‌ 
விரிவு? என்ற குற்றம்‌ என்றுமே : 
கிடையா து. ““அமீர்ததண போதினி? 
யின்‌ ஒவ்வொரு தலைப்பெயரும்‌ ஒவ்‌ 
வொரு புதுச்சுவையுடன்‌ கூடிய 
தென்பது யாவரும்‌ ஒப்ப : முடிந்த 
உண்மை. 


அனுபவஞானத்தின்‌ மாக்ஷிமை. 


அ/னுபவச்சார்பில்‌ ஈமது தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ “அமீர்ததணபோதினி?யே 
முதல்தரமான பத்திரிகையாக ஜவ 
லித்து வருகின்றது, அனுபவ பூர்வ 


அவ்வளவுக்கும்‌ 


000 


மாக ஒவ்வொன்றையும்‌ ஆராய்ச்சி 
யின்‌ வடிவில்‌ விவறித்து எழுதுவ 
தென்பது சாமான்யமன்‌ அ. அவ்விதம்‌ 
விசால சிர்தையுடன்‌ வரையப்படு 
வனவரற்றிலுள்ள அனுபவங்களின்‌ 
ருசெரத்தால்‌, எவரும்‌ அதைப்படிக்க 
ஆவல்கொள்ளுவரென்பதில்‌ சிறிதும்‌ 
ஆதகேபயில்லை, ஸன்மார்ச்சப்‌ பிர 
வர்த்தசர்களான  பெறியோர்சட்கு 
உவப்பாயுள்ள வேதார்ச விஷயங்க 
ளும்‌, ரெகஸ்தாரெொமிகளான கன 
வான்சட்கு ஸக்கோஷகரமான சல்‌ 
விஷயங்களும்‌, இறுவர்கட்கு உபயோ 
கமுள்ள நிஇகளும்‌, தனிப்பகுதியாக 
விகட விசோ£ங்களும்‌. “அமிர்ததண 
போதினி? யில்‌ ஏராளமா யிருக்ன்‌ 
னை, ஆதலின்‌. அமிர்தம்‌ என்ற 
பெயர்‌ அதற்குத்‌ தகும்‌. 
அமிர்தினியின்‌ அபிவிர்த்தி. 
இனிமேல்‌ 80-பக்கங்கள்‌. 
குமிழ்‌ சாட்டில்‌ முதன்‌ முதலில்‌ 
45.50. பக்கங்களாக வெளி வந்தது. 
சம்‌ “ அமிர்தகுணபோ தினி ”தான்‌. 
பிறகு 64-பக்கங்களுக்கும்‌ 80-பச்‌ 
கல்களுக்கும்‌ உயர்ச்து விளக்கப்‌ பிர 
பலம்‌ கொண்டது. இப்போது 04. 
பக்கங்களாக உள்ளதை டுலி 80-பக்‌ 
கங்களாக உயர்த்தியுன்ளோம்‌. 
சித்திரப்படங்களையும்‌ அதிகப்படு 
ந்தி யிரக்கிறேம்‌. மேல்‌ அட்டையும்‌ 
முன்று வர்ணங்களில்‌ வெளிவரும்‌. 
இன்னும்‌ பல அபிவிர்த்திகரூக்தம்‌ 
ஏற்பாடுகள்‌ செய்திருப்பதால்‌. 
நமது அன்பர்கள்‌ ஒன்பதாவது 
வநுட சந்தரவை உடனே மணீயாட 
ரில்‌ அனுப்ப வேண்டூகிறேம்‌. 
“அமிர்தகுணபோதினி” யின்‌ 
ஒன்பதாவது வருடம்‌. 
மத ரேயர்கள்‌ இச்த மா மாத 
ஸஞ்சிசையைப்‌ பெற்றதும்‌, ஒன்ப 


அமிர்த குண்போதினி 


தாம்‌ வருடத்திய புது சந்தாவை 
மணியாடர்‌ மலமாக ௮னுப்பிவைக்‌. 
கும்படி வேண்டுகிறேம்‌. அத்துடன்‌ 
மற்றொரு உதவியாக; ஒவ்வொரு 
அன்பரும்‌ பல புதிய சர்தாதாரரை 
யும்‌ சேர்த்துக்கொடுத்‌ அ அமிர்தினி?! 
யை ஆதரிக்குமாறு கேட்டுக்கொள்‌ 
கிறோம்‌. 


வெளிநாகேளிலுள்ள சந்தாதார்‌.. 


வெளிராட்டி லுள்ள அன்பர்கள்‌ 
இந்த மாஸ ஸஜ்சிகையைக்‌ கரத்‌, 
தேந்தியதும்‌, ஒன்பதாம்‌ வநடப்‌: 
புது சந்தாவை யனுப்பிப்‌ புத சர்‌ 
தாதார்களையும்‌ சேர்த்துக்‌ கொடுக்க 
வேண்டுகிறோம்‌. இப்பத்‌ திரிகையைப்‌. 
பெற்றதுமே சந்தாவை யனுப்பிக்‌ 
கொடுத்தால்தான்‌ ஈமக்கு உறியகாலத்‌. 
தில்‌ கடைக்கும்‌. 


உடனே மணியார்டர்‌ 
சேய்யுங்கள்‌. 


65 அமிர்ககுணபோதினி?௰ின்புது. 
வநட உள்நாட்டு சந்தாவான நபாய்‌ 
ஒன்றையும்விரைவில்‌௮ணுப்புமாறு. 
வேண்டுகிறேம்‌. மணியாடர்‌ செய்வ 
தில்தான்‌ லாபயிருக்றெது. எல்லா 
மணியாடர்களையும்‌ மானேஜர்‌, 
₹ அமீர்ததணபோதினி 158-4 
பீராட்வே,; சென்னை? என்ற விலா 
ஸத்துக்கு அனுப்பி, என்றென்றைக்‌ 
கும்‌ * அமீர்ததணபோதினியை ? 
அதரிக்குமாறு பிரார்த்திக்னெறோம்‌.. 


எஸ்‌.ஜி. இராமாநஜலுகாயு6) 
பத்திராசரிரியர்‌. 


ஒக்க 


சொக்த சல்கஇகளைச்‌ குறித்து நூல்வழியில்‌ ஏதும்‌ எழுதலாகாதென்‌ 
இறார்கள்‌. சொச்ச சல்கதியின்றி அனுபவமாய்‌ எழுத எவ்விதம்‌ முடியும்‌? 
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DASE 


காணாமறபேோன 
கண்ணன்‌. 
“பகடவோர்‌ கேடு நினைப்போர்‌?” 
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(All zights reserv-d by the author) 


இருர்‌ தானே! 


என்னடீ 


இப்போ 


இங்கே 
எண்டி லக்ஷிமி பாரடி! 
பிசாசு பிடித்தாற்போல்‌ கிற்றொய்‌!? 
என்று ராணி சோர்ணப்யான்‌ தன்‌ 


குழந்தையை வைத்‌ ; தக்கொள்ளும்‌ 
தாதி லக்ஷிமியைக்‌ கேட்டாள்‌. 


“ளன்னடீ! குழந்தை இருக்கிறானா 
இல்லையா? என்று அதட்டிக்‌ கேட்‌ 
டார்‌ ராணியீன்‌ அண்ணனான ராஜு 
முதலியார்‌. 


“இப்போ. அதானே காமு ஆயா 
என்னிடமிருந்து வாங்கிக்கொண்டு 


போனாள்‌; அவளைக்‌ கேளுங்கள்‌? என்‌ 


றாள்‌ ராணியின்‌ மாமியாரான பேரிய" 


ராணி மரகதம்மாள்‌. 
6₹இக்கேயிருக்‌, 'துகொஞ்சம்‌ முன்‌ 
னால்தானே அவன்‌ லகதிமியிடம்‌ 
சென்றான்‌! ஏண்டி லக்ஷிமி! லக்ஷிமீ! 
என்னடி. சொல்லேன்‌!” என்றாள்‌ 

பல்க்‌ 

“தும்‌, சற்று முன்தான்‌ கண்‌ 
ணன்‌ என்‌ மடியில்‌ வர்து உட்கார்க 
தான்‌. அப்போது மடமடவென்று 
மேம்‌ கொட்ட. தடதடவெனத்‌ 
தாளம்‌ தட்ட, ஹா ஹா எனப்‌. பலர்‌ 
ஆர்ப்பரிக்க, ஒருவன்‌ கையில்‌ தாக 
மார்போடணைத்துப்‌ பிடித்துக்‌ 


கொண்டிருந்த ஜம்பதடி. உயரமுள்ள" 
மூங்கில்‌ கம்பத்தின்‌ உச்சியில்‌ களைக்‌ 
கூத்தாடி தன்‌ தலையில்‌ 8-பெரிய 
பானைகளை ஒன்றின்மேல்‌ ஒன்றாய்‌: 
அடுச்கடுச்சாய்‌ வைத்துக்‌ கொண்டு 
ஊஞ்சல்‌ ஆவெதைப்போல்‌ பானைகள்‌ 
விழாமல்‌ அந்தரத்தில்‌ ஆடிய அபூர்வ: 
அதிசயத்தை இமைகொட்டாது எல்‌. 
லாரும்‌ பார்த்‌ துக்கொண்டிருர்ததைப்‌: 
போல்‌ நானும்‌ பார்த்‌ துச்சொண்‌ 
டிருந்தேன்‌. அப்போது கண்ணன்‌ 
ஞாபகம்வர, பக்கத்நில்‌ பார்த்தேன்‌. 
இல்லாமற்போகவே; “கண்ணா! சண்‌: 
ணா!! எனக்‌ கதறினேன்‌?” என்றாள்‌ 


லச்ஷிமி, 


“(அமாண்டி! அதற்குள்‌ குழர்‌ 
தை எங்கே போய்விடுவான்‌? ராஜு 
முதலியாரின்‌ உத்தரவுப்‌ பிரகாரம்‌: 

அரமனையின்‌ வாசல்கதவுகளெல்லாம்‌ 
பட்டப்பட்தொனே இருக்கின்‌ நன- 
வாசலில்‌ பரமவென்‌ பாரா இருக்‌ 
ரனா இல்லையா? மாடியிலுள்ள கட்‌. 
டில்கள்‌, சோபாக்கள்‌, ஈாற்காலிகள்‌, 
மேஜைகள்‌, அலமாரிகள்‌, பீர்வாக்கள்‌ 
முதலியவற்றின்‌ மறைவில்‌ விளை 
யாடிக்கொண்டிருப்பான்‌. குழர்தை: 
ரெக்கை கட்டிக்கொண்டு பறந்தா 
போய்விடுவான்‌? சறியாய்த்‌ தேடு: 
கள்‌?” என்றாள்‌ பெரிய ராண்‌. 

உடனே . எல்வோரறும்‌ அர்த 
அறை, இந்த அறை; பூஜை அறை 
யாயெ எல்லா அறைகளிலும்‌ தேடி 
ஞர்கள்‌. எங்கும்‌ “கண்ணா! கண்ணா? 
என்ற கதறுதலும்‌,. “அகப்பட்டானா, 
அசப்பட்டானா?? என்ற ஆரவாரமும்‌. 
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இல்லை இல்லே?” என்ற பதில்களும்‌ 
பலமா யிரும்தனவே யொழிய கண்‌ 
ணச்‌ காணவே காணோம்‌. அப்பால்‌ 
சான்‌ கண்ணன்‌ மணிவண்ணனைப்‌ 
போல்‌ மாயமாய்‌ மறைர்து விட்டா 
னென்று எல்லோர்‌ மனதிலும்‌ பட்‌ 
டது. கதவுகளைத்‌ இறக்காது அப்படி 
யே வைத்துக்கொண்டு கனம்‌ கலெச்‌ 
டர்‌ அரையவர்களுக்குக்‌ சடிதம்‌ 
எழுஇயனுப்ப, அவர்‌ வரம்‌ வாரித்‌ 


ததும்‌ சன்னுடன்‌ பெரிக்கொண் 
டிருர்த இளவலூர்‌ ஜமீச்தாரின்‌ 
சகோதரராயெ லட்ள்மணசுவாமி 


முதலியாரிடம்‌ கொடுக்கார்‌. அவர்‌ 


அதை வாய்‌ வாடுச்தார்‌. 


2 
ட இப்போது 


சாணாமற்போன 
கண்ணன்‌: தென்‌ ஜில்லாவிலுள்ள 
இளவலார்‌ ஜமின்தாரராெ ஸ்ரீமான்‌ 
ராமசாமி முதலியாரின்‌ ஜர்து வய 
அள்ள ஏகபுத்திரன்‌. ஸ்ரீமான்‌ ராம 
சாமி முசலியாரும்‌, அவர்‌ உடன்‌ 
பிறர்த லட்சமணசாமி முகலியாரும்‌ 
இரட்டைப்‌ பிள்ளைகளாய்ப்‌ பிதக்து 
அவர்கள்‌ பேர்சளுக்ணெல்க இராம 
லட்சமணர்போல்‌ அன்னியொன்னி௰ 
மாய்‌ வளர்ச்து; உயர்தரப்‌ பரீட்சை 
களில்‌ தேறி, மிகவும்‌ புத்திசாலி 


னாய இருக்து வக்தார்கள்‌: அவர்‌ 


கன்‌ தகப்பனார்‌ இறக்து போகவே. 


இருவரும்‌ ஜமீன்‌ விஷயல்களில்‌. அச்‌ 
கீரையுடன்‌ உழைத்து விருத்தி 
செய்துவர்தார்கள்‌. ஸ்ரீமான்‌ இராம 
சாமி முதலியாரவர்களுக்குத்‌ தாய்மர 
மண்‌ மகளாஇய சொர்ணம்மானை 
விலாசம்‌ செய்யவேண்டுமென்‌ 2யிரே 
மணை எற்பட்ட அம்‌.அர்தப்‌ பெண்ணி 
கம்‌ அதிர்ப்‌இபட்டு இளையவர்‌ தன்‌ 
னல்‌ கூடியவரை தடுத்தும்‌ பெறிய 
வர்‌ ௮க்தம்மாளையே விலாசம்‌ செய்து 

ண்டதமுதல்‌ அண்ணன்‌ தம்பி, 
வண்டிகை சாட்கனில்கட சேர்க்‌ 


இருப்பதில்லை. விலாசமான ஒரு 


அமிர்த குணபோதினி 


ஸ்ரீமுக” 


வருஷத்தில்‌ கண்ணன்‌ பிறக்தான்‌. 
திடீரென்று ராமசாமி முகலியார்‌ 
பிணிவாய்ப்பட்டு குணமாகா அ, சோய்‌ 
அகெமானவுடன்‌ அயலூரில்‌ விக்‌ 
கும்‌ தன்‌ சகோதரரைக்‌ கூப்பிட 
விட்டு “உன்‌ வார்த்தைகளைத்‌ கட்டி 
ஈடர்கதற்குப்‌ போதிய பலன்‌ அனுப்‌ 
வித்‌ துவிட்டேன்‌. என்ன கட்டுப்பாடு 


இட்டம்களில்‌ என்‌ மனைவியை 
வைத்தும்‌, அன்பால்‌ ஈடத்தியும்‌, 
என்னை உண்மையில்‌ மஇிப்பவளா 


யில்லை. என்ன நேரிட்ட போதிலும்‌ 
சரிதான்‌; நீ என்‌ விஷயத்தில்‌ எவ்‌ 
வாறு அண்ணன்‌ என்னும்‌ அபிமா 
னம்‌ வைத்து உண்மைத்‌ தம்பியாய்‌ 
இதுவரை உழைத்துவக்தாயோ அவ்‌ 
வாறே ஈமது கண்ணன்‌ விஷயத்த 
ஓம்‌ “அண்ணன்‌ மகன்‌? என்னும்‌ 
அபிமானம்‌ வைத்து உன்‌ ஆயுள்பரி 
யச்தம்‌ ஈடத்துவதாக வாக்களி” 
என்றதும்‌. “தம்பி கண்ணீர்வடித்த 
படியே வாக்களித்தார்‌. பேச்சுமடங்‌ 
இற்று, மூச்சுமொடும்‌இற்று. இராம 
சாமி முதலியார்‌ எழுர்இிராத அச்கம்‌ 
அவ்கலானார்‌. இரியைகளெல்லாம்‌ 
முடிக்தபின்‌ லட்சுமணசாமி முதலி 
யார்‌ வழக்கம்போல்‌ இராமங்கள்‌ 
சென்று ஜமீன்‌ வேலைகளைப்‌ பார்த்து 
வம்தார்‌. ஆனால்‌, ராணி தனது ௮ண்‌ 
ணன்‌ ராஜு முதலியாரின்‌ சொல்‌ 
கேட்டு, தனது கொழுந்தனார்‌ எவ்‌ 
வாறாவது கண்ணனைக்‌ கொன்று 
விட்டு. ஜமீனைத்‌ தனக்குச்‌ சொக்தம்‌ 
பண்ணிக்கொள்ள முயல்வதாக ' பல ' 
மனுக்கள்‌ கலெக்டர்‌, குப்பிரன்டன்‌ 
டன்ட்‌, கவர்ண்மென்ட்‌ ஆ௫யோ 
ருக்கு அனுப்பினாள்‌. அக்கடிதங்‌ 
களெல்லாம்‌ ஆதாரமற்றவை என 
நி.ராகரிக்சப்பட்டன. அப்பால்‌ தான்‌ 
கண்ணன்‌ காணாமற்‌ போனான்‌. * 
3 


நித்க, லட்சுமணசாயி முதலி. 
யார்‌ கலெக்டர்துரை சொடுத்த கடி 


மாமீ] 


கீத்தை வாசித்ததும்‌, “காணாமற்‌ 
போன கண்ணனைப்பற்றி விசாரிக்க 
உடனே போவது ஈலமென நினைக்‌ 
றேன்‌ என்றார்‌.. இருவரும்‌ 
போலிஸ்‌ உத்தியோகஸ்தருடன்‌ 
அரண்மனை சென்று. விசாரித்ததில்‌ 
அன்று களைக்கூத்தாடிகள்‌ அரண்‌ 
மனையில்‌ வரது ஆட அனுமதி கேட்‌ 
டதாகவும்‌, வேடிக்கைகள்‌ ஈடர்தால்‌ 
ஊர்‌ ஜனங்கள்‌ வேடிக்கை பார்க்க 
வருவார்களென்‌ றம்‌, கும்பலில்‌ கண்‌ 
ணனை எவராவது ஏமாற்றி எடுத்துப்‌ 
போக ஹேதுவிருக்குமென்றும, 
ஆசையால்‌ அனுமதிக்கக்‌ கூடா 
தென்று ராணி சொன்னதாகவும்‌, 
அரண்மனையின்‌ கதவுகளையெல்லாம்‌ 
பூட்டி வீட்டுக்காரர்‌ நீங்கலாக வேறு 
எவரையும்‌ மாடியில்‌ விடாவிட்டால்‌ 
ஆபத்தேற்படாதெனச்‌ சொல்வி 
ராஜு முதலியார்‌ பொர்சு 
செய்த பின்தான்‌ அனும இியளிக்கப்‌ 
பட்டதாகவும்‌; அப்படி யிருந்தும்‌ 
, தனது கொழுக்கனான சண்டாளன்‌ 
எவ்வாறோ குழந்தையைக்‌ கொண்டு 
போய்க்‌ கொன்றோ, ஒளித்தோ, 
வைத்தவிட்கெ “கோழி தஇிருடிவிட்‌ 
படுக்‌ கூட இருந்து தேவெது போல்‌? 
அபினயிக்கிராரென்றும்‌. அவரை எதி 
றில்‌ வைத்தே : ஏகதேசமாய்ப்‌ பேசி 
னார்கள்‌. 


4A 


அப்போது கலெக்டர்‌ 
“அம்மா! சென்ற இரண்மெணி கேர 
மாய்‌ அவர்‌ என்னுட ஸஹிருக்ததால்‌ 
அவர்‌ கண்ணனை அபகரித்திறாக்க 
முடியாது என்பதற்கு மானே சாக்ஷி 
யாறேன்‌?? என்றார்‌. “அவர்‌ தன்‌ 
ஆட்களை எவிவிட்‌ தான்‌ நிர்‌அப 
ராதி எனச்‌ சாட்வெதற்காகத்‌ தங்க 


காணாமற்‌ போன கண்ணன்‌ 


009. 


ஸிடம்‌ பேசிக்கொண்‌ டிரும்‌ திருக்கலா 
மல்லவா??? என்றாள்‌. “அப்படியே 
வைத்துக்சொண்டாலும்‌ அரண்மனைக்‌ 
கதவுகளெல்லாம்‌ பூட்டப்பட்டிருந்த 
போத அவருடைய ஆட்கள்‌ எவ்‌ 
வாறுஉள்ளிருக்தவர்களின்‌ உதவியில்‌ 
லாமல்‌ குழச்சையை அப்புறப்படுத்த 
கூடும்‌? சொல்லுங்கள்‌ பார்ப்போம்‌?? 
என்றார்‌ கலெக்டர்‌. அர்தம்மாளால்‌ 
சரியான பதிலளிக்சு முடியவில்லை. 
ஆயினும்‌ தான்‌ கசொழுந்கனாரைத்‌ 
தட்டிக்‌ கொண்டே யிருந்தார்கள்‌, 
அச்சமயத்தில்‌ கலெக்ட வர்களுக்கு, 
ஒரு தந்தி வந்தது. “மாடியிலிறார்த 
எல்லோரையும்‌, எங்கும்‌ போகாது 
கவனிக்க எற்பாடு செய்யுங்கள்‌; சான்‌ 
காலையில்‌ வந்து சேருகேன்‌. நான்‌ 
வரும்‌ விஷயம்‌ வெளியில்‌ பிரஸ்தா 
பிச்ச வேண்டாம்‌. பாவானிரிங்‌? 
என்று தம்‌ தியிலிறார்தது.அதை அவர்‌ 
வாசித்ததும்‌, ஜோப்பியில்‌ வைத்துச்‌ 
கொண்டு ராணியிடம்‌ “அம்மா! சான்‌ 
நாளை காலையில்‌ வந்து விஸ்தாரமான 
விசாரணை ஆரம்பிச்ச உத்தே௫த்‌ 
இருக்கேன்‌. அதுவரையில்‌ மாடியி 
ஓள்ளவர்களில்‌ எவரும்‌ வெளியே 
போகாமல்‌ தாங்கள்‌ கவனித்து காலை. 
யில்‌ ஒப்புவிச்கத்‌ தங்களால்‌ முடி 
யுமா? அல்லது கான்‌ பா.ரா போடட்‌ 
டுமா??? என்று கேட்டார்‌. தான்‌ 
ஓப்புவிப்பதாச ஒப்புக்‌ கொள்ளவே, 
கலெக்டர்‌ முதலியோர்‌ தத்தம்‌ இல்‌ 
லங்களுக்குச்‌ சென்றனர்‌. மறுசாட்‌ 
காலையில்‌, கலெக்டர்‌, சன்ன முதலி 
யார்‌, முதலியோர்‌ வந்து விசாரணை 
ஆரம்பிக்க உத்தே௫த்து தாதி லகதி 
மியைச்‌ கூப்பிட்டபோது ௮வளைக்‌ 
காணோம்‌. அவள்‌ எப்படி, எப்‌ 
போது, எங்கு சென்றாளென எவ 
ருக்கும்‌ தெரியாதென விசாரணையில்‌. 
தெரிந்தது. 


வீட்டுத்‌ தலைவிகள்‌ வீட்டில்‌ இல்லாத சேரத்தில்‌ குட்டித்‌ தலைவிகளின்‌ 


அரசாகஷியே பெரிதாயிருக்கலாம்‌. 
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மேற்சொன்ன விஷயங்கள்‌ ஈட 
கத 2ம்‌ ராள்‌ பாராவி லிரும்தவனா।'ன 
பரமடிவன்‌ பக்கத்து வீதியில்‌ போன 
தும்‌, ஒருவர்‌ அவன்‌ கையைப்‌ பிடித்‌ 
துக்கொண்டு “ஆஹா உன்னைப்‌ பார்‌ 
த்து எத்தனையோ வருஷங்களாக 
விட்டதே”! என்றார்‌. “(தாங்கள்‌ யார்‌ 
கெரியவில்லையே! தங்கள்‌ பேர்‌ 
என்ன??? என்றார்‌ பரமூவன்‌. 


“காக்கா என்றார்‌. 


“என்ன காக்கா 1? 6 அண்டம்‌ 
காக்கா”? “என்ன அண்டம்‌? அற்பு 
தப்‌ பேராயிருகஇறதே? என்றார்‌ 


பாமடிவம்‌. 


“பிரம்மாண்டம்‌” என்றார்‌ வம்‌ 
தவர்‌ 


4 மாண்டமா?? “எந்து ஊர்‌??? 
“போப்‌ ஆல்இள்‌? 


டாப்‌ ஆல்ளெ?என்று ஓர்‌ ஊர்‌ 
இருப்பதாகக்‌ கேள்விப்பட்டதே யில்‌ 
லேயே” என்றார்‌. 


“நண்பரே! “டாப்‌ என்ற பதத்‌ 
இற்கு அர்த்த மென்ன??? 


“இ கரம்‌-உச்‌ெகும்பம்‌.” 


6 ட்‌ 

“கடை பதத்தை வைச்‌ துச்‌ 
சொள்ளும்‌. “ங்கள்‌?” என்ற பதத 
கிற்கு அர்த்தமென்ன? “கோணம்‌?? 
என்பதாம்‌. இரண்டையும்‌ சேர்த்‌ ஐச்‌ 
சொல்லும்‌. கும்பம்‌ கோணம்‌? 
இதில்‌ ம்‌-என்ற சக்தியைத்‌ தன்ஸில்‌ 
சகியாய்ச்‌ சொல்லும்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


(ஸ்ரீமூகனு 


ஜஹா கும்பகோணமா? இப்‌ 
போது தெகிர்த.து?? என்றார்‌. 


“இப்போதாவது உமது ஈண்‌ 
பன்‌ கும்பகோணம்‌ பிரம்மாண்டம்‌ 
எனக்‌ கெரிர்ததா?? என்று கேட்‌ 
டார்‌ வம்தவர்‌. 


“அஹா எனது 
பன்‌ பிரம்மாண்டமா நீ? 
அத அச்சரியப்பட்டார்‌. 


பால்ய ஈண்‌ 
என்றதும்‌ 


* உடனே பிரம்மாண்டம்‌, . பரம 
சவம்‌! ஈாமிருவரும்‌ ஒன்றாய்ச்‌ சாப்‌ 
பிட்ட வெகு காலமாயிற்ற; வா, 
டபிள்‌ செனண்டும்‌, குவார்ட்டர்பி 
யும்‌ சாப்பிவோம்‌” என்றார்‌. 


(இவ்வளவு வயதாகியும்‌ உனது 
அகடவிகடம்‌ இருச்துகொண்டு தா 
னே யிருக்றெது. மீ சொன்னது 
என்னவென்றே தெறரியவில்லையே??! 
என்றார்‌ பரமம்‌. 

“(முதலில்‌ கல்வில்‌ ஊற்றும்‌ 
போது “சுய்‌? என்று ஒரு சத்தமும்‌; 
இருப்பிப்‌ போடும்போது :சுய்‌?என்று 
மறு சத்தமுமாகப்‌ போடும்‌ பலகார 
மான தோசையே {டபிள்‌ செனண்ட்‌' 
என்பது உமக்குத்‌ தெரியாதா? என்‌ 
ரூர்‌. ்‌ 

ஹா! தோசையா? அது 
தோசையா?  தெரிச்தது. தவார்‌ 
டர்பி என்றிரே! ௮த என்ன??? 


ஓ அதுவா? துவார்டர்‌ என்‌ 


மல்‌ அர்த்தம்‌ என்ன??? “கால்‌” அத்‌ 


துடன்‌ “பீ? சேர்த்துச்‌ சொல்லும்‌. 
“கால்பி?சம்தி மீக்ச்‌ சொல்லுமே.” 


உத்தயியின்‌ கண்ணீர்‌ விணாவதில்லை. அவளைத்‌ துன்புறுத்திய கணவ 


அனுல்‌ சல்ல வமழ்வு வாழ்வதில்லை. 


மாசிமி'] 


(லுஹா காப்பியா??? இப்போது 
'தெரிர்த.து என்றார்‌. 


உடனே இருவரும்‌ வந்தவர்‌ வீடு 
போகவே தோசையும்‌ காப்பியும்‌ 
கொண்டு வரும்படி சாப்பிட்டார்கள்‌. 
்‌ காப்பி சாப்பிட்ட இல நிமிஷங்களில்‌ 
பரமசிவம்‌ மயச்சமடைந்தார்‌. அவர்‌ 
ஜோப்பியிலிருந்த ௨ உரையைக்‌ இழிக்‌ 
காமல்‌ ஜாக்ரெதையாய்ப்‌ பிரித்து 
வாசித்து மீண்டும்‌ ஒட்டி ௮வர்‌ ஜோ 
பியில்‌ வைத்துவிட்டு, வேறொரு மரு 
கீதை அவர்‌ மூக்கில்‌ வைக்க பரம 
சிவம்‌ எழுக்தார்‌. 


1 பிள்செஎண்டும்‌ குவார்டர்பீ 
யும்‌” சாப்பிட்ட ஜோர்‌, கால்‌ தூக்கம்‌ 
கூட வர்தாற்போவிறாக்றெதே?” என்‌ 
ரூர்‌. பரமஜிவத்திற்கு ஜோப்பியி 
விருந்த கடிதம்‌ ஞாபகம்‌ வரவே சாவ 
காசமாய்ப்‌ பின்‌ வருவதாகச்‌ சொல்லி 
விடைபெற்றுச்‌ சென்றார்‌. 


6 


மூன்றாம்‌ நாள்‌ ராணி சொர்ணம்‌ ' 


மாள்‌ விலாசத்திற்கு ஒரு கடிதம்‌ வர்‌ 
தது. அதில்‌. £தங்கள்‌ புத்திரன்‌ கண்‌ 
ணனை உயிருடன்பெற விரும்பினால்‌, 
இன்று இரவு 8-மணிக்கு இரண்டாம்‌ 
பேருக்குத்‌ தேரியாமல்‌ தாங்களும்‌ 
அங்கள்‌ சகோதரர்‌ ராஜு முதலியா 
ரும்‌ மூவாயிரம்‌ சவரன்களுடன்‌ 
ஆற்றின்‌ தென்கரையில்‌ குண்டுக்கல்‌ 
மடுவின்‌ ௮௬9 லுள்ள ஆலமரத்தடி. 
யில்‌ வர்தால்‌ 8000 - சவரன்களைச்‌ 
கொடுத்துவிட்டுச்‌ கண்ணனை மீட்டுப்‌ 
போகல ரம்‌. போலீசாருச்காவது 
வேறு யாருக்காவது தெரிவித்தாலா 
வது, அல்லது வேறு ஆட்சளுடன்‌ 
வச்து எங்களைப்‌ பிடிக்க முயன்றாலா 
வத;.தாமதித்தாலாவது, கண்ணன்‌ 
பிரேதத்தைச்‌ காண்பீர்கள்‌; சத்தியம்‌? 
அன்று எழுதியிருந்த அ. ராணி,ர ஜு 


காணாமற்‌ போன கண்ணன்‌ 
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முதலியாரிடம்‌ கடிதத்தைக்‌ சாட்டி 
யோசனைசெய்து, ஈகைகளைக்‌ கொது 
வை வைத்து சவரன்கள்‌ வாங்கப்‌ 
போய்க கண்ணனை மீட்பதெனச்‌ இர்‌ 
மானித்து ராஜுவையே மோட்டார்‌ 
ஓட்டிவரச்‌ . சொல்லிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
எட்டு அடித்ததும்‌ காணல்‌ புல்லில்‌ 
மறைத்துச்‌ கட்டியிரு ச படடிலிரு 
ந்து முகமூடியணிந்த ஒருவன்‌ வர்து 
“எங்கே சவான்கள்‌?”என்றான்‌. ராஐ 
முதலியார்‌ *சண்ணன்‌ எங்கே” என்‌ 
ரர்‌. “கண்ணன்‌ வடகரையி விருக்கி 
ரென்‌. சவரன்களுடன்‌ படல்‌ வம்‌ 
தால்‌ கண்ணனைப்‌ பெற்று வரலாம்‌?” 
என்றான்‌. “அங்கு கண்ணன்‌ இருக்‌ 
இறானென்பது என்ன நிச்சயம்‌? 
அங்கு அழைத்துப்போய்‌ சவரன்‌ 
களைப்‌ பிடும்சச்கொண்டு அனுப்பி 
னால்‌ என்‌ செய்வது?” என்றார்‌ ராஜு. 
“உங்களிருவரையும்‌ இப்போதே இச்‌ 
துப்பாக்யொல்‌ சுட்டு வீழ்த்திவிட்டு 


சவரன்களை. எடுத்துப்‌ போனால்‌ 
என்ன செய்வீர்கள்‌? ஈாங்கள்‌ 
சொன்ன சொல்‌ தட்டாதவர்கள்‌; 


இதோ இங்திருந்தபடியே கண்ண 
னைச்‌ காண்பிக்கிறேன்‌?” என்றதும்‌, 
ஊதுகுழலால்‌ ஊதிவிட்டு “அகச்‌ கரை 
யைப்‌ பாருங்கள்‌? என்றான்‌. இருட்‌ 
டாயிருந்த அக்கரை இடீரென்று 
பிரகாச வெளிச்சத்துடன்‌ தோன்‌ 
நிற்று; கண்ணனைக்‌ கையில்‌ தூக்கிக்‌ 
காட்டியதும்‌ வெளிச்சம்‌ மறைந்தது. 
ராணி மோட்டாரில்‌ ஏறி உட்கார்து 
கொண்டு ராஜுவைப்‌ படலெபோய்‌ 
சவரன்களைக்‌ சொடுத்துவிட்டுக்‌ சண்‌ 
ணனைப்‌ பெற்று வரும்படி சொல்ல, 
அவர்‌ படகேறியதும்‌ ஆற்றில்‌ வெள்‌ 
ளம்‌ அதிகமாயிறார்ததாலும்‌, தண்‌ 
ணீர்‌ வேகமாய்ச்‌ சென்றதாலும்‌ பட 
சை மெதுவாகவே தண்ணீரை 
எதிர்த்துத்‌ தள்ளவேண்டி. யிருக்த அ. 


படகு சற்று தூமம்‌ சென்றதும்‌ 
ஏற்கனவே அவ்விடத்தில்‌ மறைச்‌ 
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இருக்க ஒருவர்‌ அங்கு தோன்றி, 
ராணி! ரான்‌ கலெக்டர்‌;கண்ணனைக்‌ 
கண்டுபிடித்து விட்டோம்‌; இற்குள்‌ 
அச்சுரையில்‌ கண்ணனைத்‌ திருடிச்‌ 
சொண்டு போனவர்களெல்லோரும்‌ 
னை இ செய்யப்பட்டிருப்பார்கள்‌; 
வாருங்கள்‌ போவோம்‌?! என்றதும்‌ 
அவரே காரில்‌ ஏறி வேகமாய்ச்‌ காரை 
ஓட்டி வாராவுதியைச்‌ சுற்றிச்‌ 
சென்று ஒரு பர்லாங்கு அரத்திலே 
யே மோட்டாரை நிறுத்தி. “ஈடக்கும்‌ 
சத்தம்‌ தெரியாமலும்‌ பேசாமலும்‌ 
மெதுவாக ஈடந்து வாருங்கள்‌; படகு 
முக்கால்‌ பங்கு வழிதான்‌ ஃடர்நிருக்‌ 
றது” என்று சொல்லி ராணியை 
அழைத்துச்‌ சென்றார்‌. அவர்கள்‌ 
போவதும்‌ படகுகளை சேர்ந்ததும்‌ 
ஒன்னாயிருச்சது. 12-௮டி. சுற்தள 
வுள்ள அம்ூருந்த புளியமாத்து 
மறைவில்‌ ராணியும்‌ கலெக்டரும்‌ 
மறைக்கு நின்றனர்‌. 


ராஜூ முதலியாரும்‌ கள்வரும்‌ 
எதிச்சென்ற படகு அக்கரை சேர்ந்த 


வுடன்‌ ராஜூ முதலியார்‌ அங்கே: 


கண்ணனை வைக்‌ திறாம்தவளைப்‌ பார்த்‌ 
தீதும்‌; ௮டி. கண்மணி! அத்திப்‌ 
பயல்‌ கலெக்டர்‌ மறுநாள்‌ காலையில்‌ 
வந்து விசாரணை செய்யப்போவ 
தாய்ச்‌ சொன்னவுடனே பயந்து 
செத்தாயே! பார்த்தாயா என்‌ சமர்த்‌ 
தை! மூன்று இனங்களில்‌ 8000-௪வ 
ரன்கள்‌ சம்பாஇத்துவிட்டேன்‌?? 
என்றதும்‌ அவளுக்கு ஒரு முத்தம்‌ 
கொடுத்தார்‌. அப்பால்‌ ராஜு முதலி 
யாருக்கு 1500 சவரன்களும்‌, மத்த 
மூவருககும்‌ தலைக்கு 500 சவரன்‌ 
களும்‌ பல்குபோட்டுக்சொண்டார்கள்‌. 
அப்போது திடீரென்று அக்கு பட்‌ 
டப்பகல்‌ போல்‌ வெளிச்சம்‌ உண்டா 
யிற்று. மராத்திலிரும்து கைகளில்‌ 
கைத்துப்பாச்செஞெடன்‌ பவாணிஜன்‌ 
கும்‌ லட்சமணகாமி முதலியாரும்‌ 
குதித்துச்‌ “சைகளைத்‌ அக்குங்கள்‌, 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஸ்ரீமுகணா 
இல்லாவிட்டால்‌ காய்களைப்போல்‌ 
சுட்டுச்‌ சொல்வோம்‌” என்றதும்‌; 


நால்வரும்‌ கைகளைத்‌ தாக்கினார்கள்‌; 
மரத்து மறைவிலிருற்க கலெக்டர்‌, 
ராணியைக்‌ கூப்பிட்செ “கண்ணனைக்‌ 
கவர்ந்த கள்வர்கள்‌ யார்‌ எனப்பாருங்‌ 
கள்‌??? என்‌ ஐதும்‌ மூவர்‌ அணிர்‌ இருந்த 
முக மூடிகளையும்‌ அப்புறப்படுத்த, 
மாணி அடைந்த ஆச்சரியத்‌ இற்கும்‌ 
விசனத்திற்கும்‌ அளவேயில்லை ஏனெ: 
னில்நவ௮ண்ணனுடன்சேர்ந்து கண்‌ 
ணனைக்‌ கவரீநீதவரிகள்‌ தாதி லகி 
மியும்‌, பாராக்காரப்‌ பரமரிவனும்‌, 
தீன்‌ அர்தமங்கக்‌ காதலனான கோத 
ண்ட மதலியாநம்‌ என அறிந்ததும்‌ 
மூர்ச்சையுற்றுக்‌ ழே சாய்ந்தாள்‌. 
அவள்‌ தலை அங்கு இடந்த கருங்கல்‌ 
லில்‌ தாக்கவே அப்படியே பிராணன்‌ 
போய்விட்டது. கணவனையே மதி 
யாத ஒரு ஸ்திரீயின்‌ சரிதம்‌ இப்படி 
முடிக்‌ அவிட்ட அ சந்தோஷமே. இத்‌ 
தகைய அயோக்யெர்களையே பெண்‌ 
கள்‌ தங்களுக்கு மிக ஈம்பிக்கையுள்ள 
வர்களென்று பரமவிசுவாசம்வைத்‌ து, 


அந்தரங்கத்தில்‌ கற்பும்‌ கெடுகிறார்‌ 


கள. 


கீண்ணனைத்‌ திருடிய நால்வரும்‌ 
கைதிசெய்யப்பட்‌ட விசாரணை ஈடர்த 
போத கலெக்டரால்‌ அழைக்கப்பட்ட 
அப்பறியும்‌ பவானி௫௰ பின்வருமாறு 
சொன்னார்‌:-—“எனக்குத்தம்‌ தி 
இடைத்ததும்‌ இவ்வூரிலுள்ள எனது 
அப்பதியும்‌ சண்பனுக்கு:“அரண்மனை 
யிலிருச்து அன்றிரவு வெளியேசெல்‌ 
லப்பட்டவர்கள்‌ யாவர்‌ என்றும்‌, 
எம்கு செல்‌ிறார்களென்றம்‌? கவ 
னிக்கும்படி தம்‌தி கொடுத்த பிரகா 
மம்‌, அவர்‌ தன்‌ ஆட்களுடன்‌ கவ 
னித்ததில்‌ ராஜ முதலியாரும்‌,பரம 
இவனும்‌,லகமியை ஜாமத்‌ தில்‌ அழை 
திதுவக்து கும்பல்‌ கலக்கச்‌ சண்டா 
எனான கோதண்ட முதலியாரிடம்‌ 
விட்டு, சண்ணனை ஜாச்‌ரெொதையாகம்‌: 


மரம] 


பார்த்துக்கொள்ளச்‌ சொல்லி ௮னுப்‌ 
பினார்களென்றும்‌, அவர்களைப்‌ பின்‌ 
பற்றியதில்‌ கண்ணனிருந்த இடம்‌ 
அன்றே கண்டுகொண்டதாகவும்‌ 
கான்‌ வர்தவுடன்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. 
அங்கு கண்ணனுடன்‌ லகூிமி மட்டும்‌ 
இருர்கமாலும்‌, இதில்‌ சம்மர்தப்பட்ட 
நால்வரையும்‌ ஸகயு மெய்யுமாய்க்‌ 
காட்டி ௬ஜு செய்தாலொழிய, அவர்‌ 
களின்‌ பக்கத்து மனுஷியாக ராணி 
லட்சுமணசாமி முதலியாசே அதற்கு 
காரண கர்த்தாவெனக்‌ கூறக்கூமொத 
லாலும்‌, ராஜு முதலியார்‌ மிண்டும்‌, 
பல கொல்லைகள்‌ விளைவிஃ்கலாமென்‌ 
அம்‌, ஆகையால்‌ அவர்களைப்‌ பின்பற்‌ 
நிச்‌ சென்றேன்‌. அவர்கள்‌ காறியா 
திகளைக்‌ கவணித்து வரும்போது 
ராஜுமுகலியார்‌ பாராச்சாரனான 
பரமூவத்திடம்‌ இரகசியமாய்‌ ஓர்‌ 
கடிதம்‌ அனுப்பினார்‌. அவர்கள்‌ காரி 
யாதிகளையெல்லாம்‌ நான்‌ முன்கூட்டி 
விசாரித்‌ தறிர்திருந்தே தைலால்‌, 
பரமசிவத்தின்‌ பால்ய நண்ப 
இனை பிரம்மாண்டமேன அவன்‌ 
நம்பும்படி சேய்து ஏமாற்றி அவன்‌ 
ஜோப்பிலிநந்த கடிதத்தைப்‌ 
பார்த்ததும்‌; அவர்கள்‌ என்ன 
சேய்ய உத்தேசித்திநக்கிறர்களேன 


Meese ss fess fesse ses sfasfrs Brash sys sfes sess fro 
தடவை, 
NY NUT 


நமது அமிர்த குணபோதினிப்‌ - பத்திரிகைகளை 
எல்லா ஊர்களிலும்‌ விற்பனை செய்யவும்‌, புதிய சந்தாதாரர்‌ 
களைச்‌ சேர்த்‌தக்கொடுப்பதற்கும்‌, a 
கொடுப்பதற்கும்‌; தக்க சாமர்த்தியம்‌ வாய்ந்த ஏஜெண்டுகள்‌ 
தேவை. முழு விவரத்துக்கு எமக்கு எழுதித்‌ தெரிந்து 
நமது அமிர்த குணபோதினிக்கு ஏஜெண்‌ 
டாகச்‌ சேர்ந்து அதிக லாபம்‌ அடைந்து திருப்திபெறுவீர்க 


கொள்ளலாம்‌. 


shordesdesdeesbesty do sdesdssbrss 


ளாக. 


x 


48 


காணாமற்‌ போன கண்ணன்‌ 


கருக 
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௮றிந்துகோண்டதால்‌, பிச்‌ சுலப 
மாய்‌ எல்லோரையும்‌ ஏக சமயத்‌ 
தில்‌ பீடிக்க ஹேதுவாயிற்று? என்‌ 
றர. 

விசாரணை முடிக்து அச்நால்‌ 
வரும்‌ 10 - வருஷக்‌ கடினகாவல்‌ 
இகை விதிக்கப்பெற்றனர்‌. 

லட்சுமணசாமி முதலியாரைச்‌ 
கெடுக்கும்‌ எண்ணத்துடன்‌ சதியா 
லோசனைகள்‌ செய்த கால்வரும்‌ 
“கெடுவான்‌ கேடு நினைப்பான்‌? என்‌ 
னும்‌ ஆன்றோர்‌ மொழியை இன்னு 
மோர்‌ முறை உலகுக்கு உண்மை 
யென நிரூபித்தார்கள்‌. 

மஹா சாதுக்களும்‌ தர்மவான்‌ 
களுமாகிய ஸ்ரீமான்கள்‌ இராமசாயி, 
லட்சுமணசாமி முதலியார்களின்‌ 
மனங்களை நோகச்‌ செய்ததின்‌ பல 
னாக ராணி சொர்ணம்மாள்‌ அவ 
மிருத்யு அடைந்தாள்‌. சாஅக்களின்‌ 
மனம்‌ நோகும்படி. செய்தால்‌, அவர்க 
ளாக எவ்வித கெடுதல்கள்‌ செய்யா 
விட்டாலும்‌, சர்வ  வியாபகராயெ 
பகவான்‌ அவர்களுக்குப்‌. பதிலாக 
எவ்விதமாவது இக்கலியுகத்திலும்‌ 
தண்டிக்கவே செய்றார்‌ என்பது 
இதன்‌ மூலமாய்த்‌ தெறிறெதல்லவா? 


விளம்பரம்‌ சேர்த்துக்‌ 


மானேஜர்‌. 


ந 


EE >> 
[I பாரிஸ்டர்‌ இராமசாமி, 


[்‌ 


யதார்த்த நட்பு-- 


EE [வ] [5] 


ட்‌ 0710 இர்ட்ஷலி ய்ய 
AEE ருக்குத 
தன்‌ குமார 
னின்‌ ஸ்ரேி 
தர்களெவ 
ரும்‌ பிடிக்கவில்லை, இவர்‌ஃ ளில்‌எவரு 
மேஅபத்துக்கு உதவமாட்டார்களென்‌ 
ெண்ணினார்‌. எனெனில்‌. அவர்‌ 
உலக அனுபவத்தில்‌ பழுத்தவராக 
இருந்தார்‌. இதைத்‌ தனது குமாரன்‌ 
பாரிஸ்டர்‌ இராமசாமிக்கும்‌ கபடின்‌ 
தித்‌ மெரிவித்து; 6 இனமும்‌ இரவில்‌ 
உன்‌ சண்பர்களின்‌ விருச்து தமாஷ்‌ 
களுக்குப்‌ போய்‌ 12-மணி, 1-மணிக்கு 
மேல்‌ வருவது குடித்தன ஓழுங்கல்ல 
என்றார்‌. அதற்ரு இராமசாமி 
கோபத்துடன்‌ என்‌ ஈண்பர்கள்‌ போக்‌ 
இறிகளல்ல, மையில்‌ வூத்துப்‌ படித்‌ 
அப்‌ பழயெ வழக்கம்‌ இங்கும்‌ இரவு 
ளில்‌ ஒவ்வொரு கண்பரின்‌ அழைப்‌ 
புக்கும்‌ போய்த்‌ தீரவேண்டியதா 
யிருக்றது என்றார்‌. அதற்கு 
சாராயண ஐயர்‌ இந்தக்‌ காலத்திலா 
வது உண்மை கட்பாவது மண்ணாவது 
யதார்த்த இகேகம்‌ இடையாது; இதை 
இன்றிரவே உனக்குக்‌ காட்டி 
விடெழேன்‌ புறப்படு என்று சொல்லி 
இறு மூட்டையுடன்‌ எழுக்தார்‌. இராம 
சாமிக்குத்‌ தன்‌ தந்தையின்‌ புத்திக்‌ 
குறைவான எண்ணத்தை மாற்ற 
வேண்டுமென்று அதிக அவலேற்‌ 
பட்டுவிட்டது. ஆதலின்‌, பால்யப்‌ 
வன்னி சேசனும்‌, இப்போது றந்த 


பாரிஸ்டரும்‌, சன்‌ பூரண ஈம்பிச்கைக்‌ 
குரியவருமான ஜெக.சே சர்மா வீட்‌ 
டிற்கு அழைத்துச்‌ சென்று கதவைத்‌ 
கட்டினான்‌. சர்மா காராயணய்யரைக்‌ 
கண்டதும்‌ ஸ்தோத்திர மொழிக 
ளால்‌ பேரி எதற்காக வந்தீர்கள்‌ 
என வினவினார்‌. 


௦ 
oo 


நாராய்‌ ஊய்யர்‌ : -- இவ்வுபசாம்‌ 
மெல்லாம்‌ இருக்கட்டும்‌; உன்னுடைய 
இேெதென்‌ ராமசாமி ஒரு கஷ்டத்தில்‌ 
௮கப்பட்டுக்கொண்டுவிட்டான்‌. இப்ப 
டிப்பட்ட சமயத்தில்‌ நீ உன்னால்‌ 
இயன்ற உதவியை அவனுக்கு செய்து 
அவனைச்‌ ஈஷ்டத்‌ திலிருந்து விடுவிக்க 
வேண்டும்‌. அப்படிச்‌ செய்யாவிட்டால்‌ 
அவன்‌ உயிருடனிருப்பதேமுடியா து. 


சர்மாவுக்கு ஒரே பீதி பிடித்‌ 
தது. ராமசாமியை உத்து ரோக்‌ 
னார்‌. ஒருவருடைய முகத்திலும்‌ 
சக்தோஷ அறிகுறி யில்லை. இடித்த 
புளிபோல்‌ நிச்சப்தமாய்‌ எல்லாரும்‌ 
உட்கார்ச்‌ தருக்தார்கள்‌. 


ஆச்சரியத்துடன்‌ என்ன விசே 
ஷம்‌ என்றார்‌ சர்மா. 

நாராயணய்யர்‌:--இன்று உன்‌ . 
ஒசேதென்‌ ராமசாமி தன்‌ மனைவி 
யைச்‌ கோபத்தால்‌ கொன்றுவிட்‌ 
டான்‌. 


சர்மா: என்‌ நீல்கள்‌ இங்சே 
வக்து தொச்திரவு செய்தீர்கள்‌ 2 
என்னால்‌ இந்த விஷயத்தில்‌ உபகா 
ரம்‌ ஓன்றும்‌ செய்ய முடியாது 


பாரிஸ்டர்‌ இராமசாமி 


ராத்திரி மணி ஒன்று ஆறெது. இது 
எனக்கு முன்னாலே தெரிந்தால்‌ 
உங்களை ஜவாப்‌ சொல்லாமலே 
அனுப்பி யிருப்பேன்‌. ஈன்றாய்‌ என்‌ 
னைச்‌ கேடிவர்‌ தர்கள்‌! ராமசாமிக்கு 
எவ்வளவோ சிரேடெதர்கள்‌ இருக்‌ 
ர்கள்‌. அவர்சளிடம்‌ போகாமல்‌ 
ஈன்றாய்‌ என்‌ வீடு தேடி வர்‌ தீர்கள்‌, 
பிறர்‌ சங்கடத்தில்‌ எனக்கு என்ன 2 
உடனே வீட்டை .விட்டு வெளியே 
போய்விடுங்கள்‌. இல்லாவிடில்‌ 
உடனே போலீஸாக்குத்‌ தெரியப்‌ 
படுத்‌ தவேன்‌. 


II 


ராமசாமிக்கு ஆச்சரியம்‌ உண்டா 
யிற்று. அப்பொழுதுதான்‌ தன்னு 
டைய உலக அனுபவமுள்ள வயது 
சென்ற தகப்பனை உற்று நோக்க 
னான்‌. அவருடைய வார்‌ த்தை 
சரியாக நிறைவேறிவிட்டது. 


௦ 
௦௦ 


பிறகு அரை மணிக்கெல்லாம்‌ 
பிதாவும்‌ புத்திரனுமாகத்‌ தெருவில்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்தார்கள்‌. கே. ச. 
சிவராமன்‌ பி. சி. இ. இன்ஜினியர்‌ 
வீட்கெகுச்‌ சென்றார்கள்‌. கதவைத்‌ 
தட்டினார்‌. ஒரு சேவகன்‌ கதவைத்‌ 
இறந்தான்‌. எஜமான்‌ அம்கக்கொண் 
டிருப்பதாகச்‌ சொன்னான்‌. இவர்கள்‌ 
தங்களின்‌ வரவை அவசரமாய்க்கூறி 
இவ. ராமனை எழுப்பித்‌ தெறியப்படுத்‌ 
தச்‌ சொன்னார்கள்‌. சிவராமன்‌ கண்‌ 
விழித்து ஜன்னல்‌ வழியாகப்‌ பேசி 
னார்‌. “கொஞ்சம்‌ தூக்கக்‌ கலக்கம்‌. 
ஏதாவது காரியம்‌ ௮வஸரமா யிருர்‌ 
தால்‌ வருகிறேன்‌. இல்லாவிட்டால்‌ 
காலையில்‌ வரலாமே. ரொம்ப ௮வஸ.ர 
விசேஷமுண்டா?!?? என்றார்‌. 
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மா ராயணய்யர்‌ சாமசாமிக்கு 
ஜாடை சாட்டினார்‌. இருவரும்‌ 
ஜன்னல்£ழ்‌ போய்‌ நின்றுகொண் 


டார்கள்‌. ஈாராயணய்யர்‌ மெதுவாக 
“உங்களுடைய ரேசர்‌ தன்‌ மனை 
வியை அடித்துக்‌ கொன்றுவிட்டார்‌. 
தலையை வெட்டிவிட்டார்‌. உடலைப்‌ 
புதைத்துவிட்டு தலைமட்டும்‌ கொண்டு 
வந்து இருக்கிறோம்‌. விடியற்காலை 
வரை ராமசாமி இங்கே இருக்கும்படி 
செய்யவேண்டும்‌. இந்த விஷயத்தில்‌ 
அவனுக்கு அபவாதம்‌ அபாயம்‌ ஏற்‌ 
படாமல்‌ சஷ்டத்‌ திலிரும்‌ த காப்பாற்ற 
வேண்டும்‌. நீங்கள்‌ செய்யும்‌ உபசா 
ரத்தை எந்ஈாளாம்‌ மறச்சமாட்டோம்‌!? 
என்றோ. 

சிவராமன்‌: என்னால்‌ பொய்‌ 
சொல்ல முடியாது. சுவாமி! இரத 
மாதிரி விஷயங்களில்‌ சான்‌ தலையிட்‌ 
டுக்‌ கொள்வதில்லை, இர்தச்‌ கொலை 
விஷயமாய்‌ ஒருவித உபகாரத்தையும்‌ 
என்ணிடம்‌ எதிர்பார்ப்பதில்‌ பிரயோ 
ஜனமில்லை. உடனே போய்வாருங்‌ 
கள்‌ ! என்று “சடக்‌? என்று கதவை 
மூடிக்கொண்டார்‌. 


நாராயணம்யர்‌ :-—ஒரே ஒரு 
வார்த்தை சொல்லி ... விடுறேன்‌. 
கையில்‌ ஓரு தம்படிகூட இல்லை. 
ராமஸ்வாமியை ஊருக்கு அனுப்பி 
விடுறேன்‌. ரூ. 10 மட்டும்‌ கடனாகக்‌ 
கொடுத்து உபசாரம்‌ செய்யவேணும்‌, 
காளையதினம்‌ திருப்பிக்‌ கொடுத்து 
விடுகிறேன்‌. 


சீவராமன்‌:_ இந்த விஷயத்தில்‌ 
சான்‌ ஒன்றும்‌ செய்வதற்லெலை. ஈன்‌ 
ருய்‌ என்னைச்‌ அக்கத்திலிரும்‌.து 
எழுப்பித்‌ தொர்திரவு செய்தீர்கள்‌. 
பணம்‌ ஒரு பைசாகூட என்ணிட 
மில்லை. இப்போது செளகநியப்‌ 


எக்த சங்கதியிலும்‌ பழய நட்பு கெடாதிருக்கும்படி. தொடர்ந்து தலை 


அசைக்கபடியே செல்‌. 
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படாது. என்‌ நின்று காலதாமதம்‌ 
செய்கின்றீர்கள்‌? இங்கே ஒருமிமிஷம்‌ 
கூட இருக்கவேண்டாம்‌. நீங்கள்‌ 
போகாவிட்டால்‌ வேலைக்காரணிடம்‌ 
சொல்லி கல்தா? கொடுக்கச்‌ சொல்‌ 
கூறிக்‌ கதவை 

விட்டிற்குள்ளே 


லுவேன்‌, என்று 
முடிக்கொண்டு 
போய்விட்டார்‌. 


ராமசாமிக்கு ஒன்றும்‌ தோன்ற 
வில்லை. கண்களில்‌ நீர்‌ ததும்பியது. 
இவர்ஈளுச்குச செலவிட்டதோ ஏரா 
ளம்‌, என்ன உலஃம்‌? இரேன்‌ 
என்ற நினை ஐவர்‌, பிறருடைய கஷ்‌ 
டத்தைப்‌ பொறுமையுடன்‌ சேட்சச்‌ 
கூடத்‌ துணியவில்லையே! இப்பேர்ப்‌ 
பட்ட ரேர்‌ பேனெபேச்சென்ன? 
இவர்களுக்கு என்னிடம்‌ என்ன 
அன்பு? என்ன தமாஷ்‌ பேச்சுகள்‌! 
இப்போதுமான்‌ எனக்கு சிசே௫தர்ச 
ளுடைய மனப்பான்மை உண்மையில்‌ 
தெரியவந்தது என்று சலம்இனார்‌. 


நாராயணயயர்‌:--என்ன ராமு! 
உனக்கு இன்னும்‌ எந்த ஒரேடதெர்க 
ஸீடம்‌ ஈம்பிஃகை இருக்‌ றெதோ 
சொல்லு; அதையும்‌ பரீகைசெய்து 


விடுவோம்‌ வா. 


ராமஸ்வாமி:--இததான்‌ எனக்கு 
முதல்‌ அதுபலம்‌. வெளுத்ததெல்லாம்‌ 
பால்‌ என்று எண்ணினேன்‌. இப்‌ 
போதுதான்‌ ஒரு ஆங்லெ தத்துவ 
ஞானியின்‌ (Philcsopher) வார்த்தை 
என்‌ கினைவுக்கு வருறது. அவர்‌ 
சொன்னதாவது. உலகில்‌ ஈசுவர 
னையுங்கூடக காணலாம்‌. உண்‌ 
மைச்‌ சிநேகிதனைக்‌ காண்ப தரிது.) 
இம்மொழீயை “வேடிக்கை யென்றே 
நினைத்தேன்‌. இப்போது அதன்‌ ௧௫ 
த்து விளல்யெது. 

நாராயணர்‌: உண்மைச்‌ கேத 
மைப்பரதிச்‌ கட்டுக்கதைகள்‌ கேச 


மிருச்ன்‌ ரன. ஆயிலும்‌ அவர்களை 


அமிர்த குணபோதினி 


ஸ்ரீமுக 


எப்பொழுதாவது எங்கேயாவது பார்‌ 
தீதிருக்கிறோமா? இருந்தாலும்‌ என 
க்கு உண்மைச்‌ இரேன்‌ ஒருவன்‌ 
இருக்கிறான்‌. 

மாமசாமீ:--என்‌ ஈம்பிக்கையெல்‌ 
லாம்‌ அடியோடு போய்விட்டது. தாம்‌ 
கள்‌ இணி என்னைப்‌ பரீக்ஷிக்க வேண்‌ 
டாம்‌. 


நாராயணர்‌: என்னுடைய ஒரே 
இதனை உனக்குத்‌ தெரிவிக்கிறேன்‌. 
இப்போகே அவனிடம்‌ போவோம்‌. 
எனக்கு இகேடகர்கள்‌ ௮கேகம்‌ இடை 
யாது. ௮வன்‌ ஒரே இமஈூதன்தான்‌ 
உண்டு. எனக்கு ஆயள்‌ பூராவும்‌ ஒரு 
சிகே௫கென்தகான்‌ இடைக்கான்‌. இவன்‌ 
தன்‌ உயிரையும்‌ எனக்காகவிடத்‌ தயா 
ராக இருக்கிறான்‌. அவனுடைய ஈட்பு 
கான்‌ உண்மை ஈட்பு என்றார்‌. 


மடியில்‌ தகப்பனும்‌ பிள்ளையும்‌. 
அலைந்து ஒரு சந்தில்‌ நுழைந்தனர்‌. 
ஒரு றெ வீட்டிற்கு முன்‌ நின்று கத 
வைத்‌ தட்டி “கோவிந்தா?” என்று சத்‌ 
தம்‌ போட்டார்கள்‌. 


கோவிர்தன்‌ அகச்‌ சொண்‌ 
டிருந்தார்‌. சப்தம்‌ கேட்டு விழித்‌ 
துக்கொண்டு “யார்‌ ௮௮? என்று கேட்‌. 
டார்‌. 


நான்தான்‌ கதவைத்திற”? என்‌ 
றார்‌ காராயணய்யர்‌. சோவிம்‌ தம்‌ பிள்‌ 
ளையும்‌ குரலைகேட்டு அறிர்து ஏதோ 
ஆபத்துபோல இருகஇிததென்று 
நினைத்தார்‌. கததைதிதர்து “என்ன? 
என்ன? மெள்ளச்‌ சொல்லுங்கோ? 
என்றார்‌. 


இவர்கள்‌ எல்லாரும்‌ வீட்டிற்‌ 
குள்‌ சென்றார்கள்‌. கா.ராயணய்யர்‌ 
எல்லா விஷயங்களையும்‌ முன்போ 
லச்‌ சொன்னார்‌. கோவிர்தம்பிள்ளை 
“முண்டம்தலை எங்கே??? என்றார்‌- 


மாம்‌] 


“இதோ'என்று சன்‌ அணி மூட்டை 
யைக்‌ காட்டினார்‌ ஐயர்‌. 
கோவிந்தம்‌ பிள்ளை:_ ££ என்னி 
டம்‌ கொடுத்துவிடு.” 
நாராயணய்யர்‌:_—என்ன செய்‌ 
யப்‌ போறொய்‌?? 


கோவிந் நம்பிள்ளை: _— எங்கேயா 
வது மறைத்‌ அவிடிறேன்‌. நேரமாகி 
2௮. 


நாராயணய்யர்‌: -— ஒருவரிடமும்‌ 
சொல்லக்கூடாத. போலீஸார்‌ ஒரு 
வேளை உன்னுடைய வீட்டைச்‌ சோ 
தனை செய்சால்‌ என்ன செய்வாய்‌? 

கோவி:-— என்ன பிதற்றிக்கொண்‌ 
டிருக்றொய்‌? வாயை மூடிக்கொண்டு 
நீ போய்விடு! நான்‌ எல்லாம்‌ பார்த்‌ 
அச்கொள்ளுறேன்‌ கவலைப்படாதே. 


நாராய:--இலகுவாய்ப்‌ பேசிவிட்‌ 
டால்‌ போதுமா! காரியத்தை நடத்த 
வது கஷ்டம்‌. 

கோவி: (கோபத்துடன்‌)என்ன! 
என்னை அவமானப்படுத்துறொம்‌? £! 
அதிகமாய்‌ வீணாகப்‌ பேச எனக்குத்‌ 
தெரியாது. ஒரு . விஷயந்தான்‌ 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌. என்னிடம்‌ ஈம்‌ 
பிக்கை இருந்தால்‌ செய்யுங்கோ சாமி! 
இல்லாவிட்டால்‌ உங்கள்‌ இஷ்டப்‌ 
படி செய்யுங்கோ. 

தீகப்பனும்‌, பிள்ளையும்‌ 
கோவிந்த ப்‌ பிள்ளையீறுடைய 
கோபத்தின்‌ காரணம்‌ அன்பே 
என்று எண்ணினர்‌. ராமசாமியின்‌ 
கண்களில்‌ சச்தோஷத்தால்‌ நீர்‌ பெறா 
யது. ஈல்ல முத்துபோல்‌ இருப்‌ 
பது போலி முத்தா யிருக்றெது; 


பாரிஸ்டர்‌ இராமசாமி 
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போலிமுத்‌ அபோலத்‌ தோற்றுவது 
நல்ல முத்தா யிருக்ிறெது என்ன 
ஆச்சரியம்‌ என்றார்‌. 


நாராய:--(௭ முந்து நின்று) 
“கோவிர்தா, உன்னையே ஈம்பியிருச்‌ 
றேன்‌. கைவிடாதே, உன்னுடைய 
பேச்சை ஈம்பி என்னுடைய பிள்ளை 
யின்‌ உயிரை உன்‌ கையில்‌ ஒப்பித்து. 
விட்டேன்‌. தேன்‌ ஒழுக நீயும்‌ பேசி 
விட்டாய்‌. காரியத்றில்‌ எப்படியோ 
தெய்வந்தான்‌ துணை. 

கோவிந்‌: பின்னால்‌ எல்லாம்‌ 
ஈன்றாக விளங்கும்‌. நீர்‌ சொல்லுவது 
போல்‌, பேச்சால்‌ மட்டும்‌ நம்பிக்கை 
எப்படி உண்டாகும்‌? 


மா ராயணய்யர்‌ தன்‌ சிரேதெனி 
டம்‌ நம்பிக்கை இல்லாசவன்போலப்‌ 
பாசாங்குசெய்து; அத்துணி மூட்‌ 
டையை ஒரு அறையில்‌ வைக்துவிட்‌ 
டுப்‌ பூட்டிக்கொண்டு சாவியுடன்‌ புற 
ப்பட்டு விட்டார்‌. 


௦ 
௦௦ 


வழியில்‌ ராமசாமியை கோக, 
“பார்த்தாயா: இதற்கு என்ன சொல்‌ 
ஓய்‌? ?? என்றார்‌. 

ராமசாமீ:-இவன்‌ மனிதன்‌ அல்ல; 
இவரை தேவதையாகத்தான்‌ நினை 
க்கு வேண்டும்‌. இவருடைய ஹிருத 
யம்‌ அன்பால்‌ நிறைர்திருக்ெது. 
பிறர்கஷ்டத்தைத்‌ தன்‌ கஷ்டம்போல 
பூர்ண மனத்துடன்‌ பாவிக்கும்‌ மணி 
தனை சான்‌ பார்த்ததில்லை. இவர்‌ 
காளைக்கு ஒருக்கால்‌ வரக்கூடிய தன்‌ 
பத்தையும்‌ சவணிக்காம்ல்‌ பிறர்க்கு 
உதவி செய்யத்‌ தணிர்துவிட்டார்‌.. 


பெண்களின்‌ முன்னேறுவதைப்பற்றி பிரஸங்‌க்கிறார்கள்‌. . அவர்க 
ளுக்கு தட்டு சதம்‌ இரம்‌ வர்‌ துவிட்டதென்ிறார்கள்‌. இவையனைத்தும்‌ வெளி 


தடபுடல்‌. 


உண்மையை சோக்கில்‌ எவ்வளவோ பெண்கள்‌ சணவனாலும்‌, 


குடும்பத்துள்ளோராலும்‌ அடிகள்‌ பட்டுக்‌ கண்ணீர்‌ விடிறார்சள்‌. அடிமை 


மாடாகக்‌ டெர்து அழுன்றார்கள்‌. 
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இதுவே தியாகம்‌. இவருடைய 
பாதாரவிர்தத்தை எர்சாளும்‌ ஈமஸ்‌ 
காரம்‌ செய்துகொண்டே இருக்கத்‌ 
தீர்மானித்‌ துவிட்டேன்‌. 
நாரா:--கொஞ்சம்‌ பொறுமை 
யுடன்‌ இரு, அவஸரப்படாதே. இப்‌ 
பரீஸைட ன்னாம்‌ கொஞ்சம்‌ பாக்கி 


இருக்கிறது. அது முடிர்தவுடன்‌ 
பேசிக்கொள்ளலாம்‌. 
ராமசரமிக்குத்‌ தன்‌ தகப்பனு 


டைய அனுபவத்தைப்‌ பார்த்து ஆச்‌ 
சரியமுண்டாயிற்று. இன்னும்‌ 
என்ன பாக்‌ இருக்ேதோவென்று 
யோஜித்தும்‌ அவனுக்குப்‌ புலப்பட 
வில்லை. போூறவழியில்‌ மத்றொரு 
அருமைச்‌ இசேசேனன டாக்டர்‌ 
சுப்பிரமணியத்திடம்‌ ஈாராயணய்யர்‌ 
சென்று, கொலையின்‌ விவரங்களைக்‌ 
கூறி அவ்விரவில்‌ ராமசாமி தஞ்சா 
ரிலிருர்ககாக ஒரு சாக்ஷி கூறும்‌ 
படி கேட்க, அவர்‌ கண்டிதமாய்‌ 
மறுத்துத்‌ அரத்திவிட்டார்‌. 

5 

௦௨9 


இசண்சொன்‌ கழிக்தபின்‌ மத்தி 
யான சமயம்‌. ராமசாமியும்‌ கோர்ட்டு 
பார்‌_ரூமில்‌ உட்கார்ச்து ஹீக்து 
தினசரிப்‌ பத்திரிகையைப்‌ படித்துக்‌ 
கொண்டிருக்தான்‌.  ராமசாமியினு 
டைய மனோபாவமும்‌ ஒருவித மாறு 
தலை அடைச்திருர்த த. முன்போல, 
சசேெதர்களுடன்‌ பேசுவதை நிறுத இ 
விட்டான்‌. இவனுடைய ஒேஜதர்‌ 
களில்‌ ஒருவச்‌ இவனுக்குப்‌ பின்னால்‌ 
வந்து “என்னடா? என்று தட்டித்‌ 
தோளில்‌ கை வைத்தார்‌ ராமசாயி 
யும்‌ திகெடட்தெ திரும்பி டாக்டர்‌ 
சுப்பிரமணியனைச்‌ கண்டார்‌. ராம 


அமிர்த குணபோதினி 


ஸ்ரீமுகஞ்‌ 


சாமியும்‌ ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. அவன்‌ 
மேகத்தில்‌ ஒருவித துக்கமும்‌ கோப 
மும்‌ வெறுப்புக்குறிகளும்தோன் றின. 
இரண்டு மூன்று மித்‌ இற்குப்‌ 
பிறகு பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்டு 
“வா உட்காரு?” என்றான்‌. வார்த்தை 
யில்‌ விகல்பமில்லை. ஆனால்‌. சொல்‌ 
லின்‌ தோரணையும்‌ முற்றும்‌ டாக்ட 
ருக்கு ஒருவிதமாய்த்‌ தோன்றிற்று. 
டாக்டர்‌ முகத்‌ டில்‌ “6௬? அட வில்லை. 
டாக்டரும்‌ கைகுட்டையைப்பாக்கெட்‌ 
டிவிருர்து எடுத்து முகத்தைத்தடவி, 
பங்காவை பார்த்து “ரொம்ப வெயி 
லாகவிருக்கிறது”” என்றார்‌. 

ராம்‌:_—இக்கம்‌ வெயிலில்‌ நீ 
வீட்டைவிட்டுப்‌ புறப்படக்கூடா து. 

டாக்டர்‌:--இங்கே உன்னைச்‌ சச்‌ 
இக்கலாமென்று புறப்பட்டேன்‌. 2, 3 
சாளாக உன்னைப்‌ பார்க்க முடிய 
வில்லையே? என்‌? 

ராம்‌:--வேறு வழியாகப்‌ போகி 
ஜேன்‌. உன்னுடைய வீட்வெழி போ 
இறதில்லை. 

டாக்டர்‌:_—2, 3 சாளாக வழியில்‌ 
உன்னைப்‌ பார்க்க எதிர்பார்த்துக்‌ 
கொண்டே யிருக்தேன்‌. உன்னைச்‌ 
காணோம்‌. . இங்கே வந்தாலும்‌ 
உன்னைப்‌ பார்க்கலாமே என்று வக்‌ 
தேன்‌. 

சாம்‌: உன்னுடைய பிறியம்‌ 
வெளியாய்விட்டதே! என்னைக்‌ காணா. 
மல்‌ கண்கள்‌ உனக்கு சோர்க்துவிட்‌ 
டதா பாவம்‌! ஏன்‌ உபசாரவார்த்தை? 
உன்னுடைய சுபாவத்தைத்‌ தெரிந்து 
கொண்டேன்‌, போதும்‌! 

டாஃடர்‌:-(சோபத்துடன்‌) “எண்‌ 
உனக்காகப்‌ பொய்சாகஷி சொல்லவே 
ணுமா? ஈல்ல யோக்யெதை? 


பெண்சனின்‌ படிப்பெல்லாம்‌ தாய்வீட்டிவிருக்கும்‌ வரையுமே விருத்தி 
யாகும்‌. அதன்பின்‌ அப்பெண்ணுக்கு வருகிற புருஷன்‌ மூர்ச்சனாய்‌ இருந்து 
புல்‌ தசத்தைப்‌ பீடும்‌ அபெபித்குள்‌ போபெவனாக மாறினால்‌ பெண்கல்வி 


யின்‌ அபிவீர்த்தி எவ்வாறு முடியும்‌ 2 


மாரின்‌] பாரிஸ்டர்‌ 


உடனே ராமசாமி பச்டிரிசையை 
மேஜையின்மேல்‌ போட்டுவிட்டு- 
“உன்னை ஒரு காரியத்திலும்‌ ஈம்புவ 
கற்ில்லை என்பதை சாண்‌ கண்டு 
கொண்டேன்‌?! என்றான்‌. 


டாகடர்‌:--௮ந்தரறக சிரேடதெர்க 
ளுடன்‌ கொஞ்சம்‌ ஜாக்ரெதையாய்ப்‌ 
பேசப்பா! உன்‌ ரகஸ்யம்‌ என்‌ கையில்‌ 


இருக்கிறது. 


ராமசாமி :--(கோபத்‌ துடன்‌) நீ 
என்னுடைய அக்தரங்க சிரேதென்‌ 
அல்வவென்றுயெரிர்‌துகொண்டேன்‌. 


டாக்டர்‌ உடனே ஈாற்காலியை 
விட்டு எழுர்து இன்றுமுதல்‌ 
உன்னை என்‌ சத்துருவாகவே பாவிக்‌ 
இழேன்‌?? என்று கூச்சல்போட்டான்‌. 


சாமசாமீ:?-அ௮ப்படி. நினைத்‌ துக்கொ 
ண்டு என்ன செய்யப்போூருய்‌? 

டாக்டரீ:--என்னால்‌ என்னசெய்ய 
முடியுமென்று நினைத்துப்‌ பார்‌. உன்‌ 
னுடைய மானமும்‌ உயிரும்‌ என்‌ உள்‌ 
ளங்கையிலிருக்றெது. ' உஷார்‌! 
வேணுமென்றால்‌ என்னதான்‌ செய்ய 
முடியா து? 

ராமசாமி: செய்வதைச்செய்‌? 
மனதில்‌ வைச்துக்கொண்டு தவிக்‌ 
காதே. நீ ரேசன்‌: என்று மட்டும்‌ 
இணி என்னிடம்‌ என்றைக்கும்‌ சொல்‌ 
விக்கொள்ளாதே. 


டாக்டருக்கும்‌ ரொம்ப கோபம்‌ 
வச்துவிட்டது. ராமசாமியை ஒரு 
விதமாய்ப்‌ பார்த்‌. தவிட்டு வெளியே 
சென்றார்‌. 


டாக்டரான ஈண்பன்‌ ஒருக்கால்‌ 
பச்சாத்தாபப்பட்டு ம மறுபடியும்‌ தன்னை 
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மன்னிப்பு கேட்பான்‌ என்ற ஆசை 
மட்டும்‌ ராமசாமியின்‌ மனத்தைவிட்டு 
விலஃவில்லை ஆசைபங்கம்‌ கொஞ்சம்‌ 
பாக்‌ இருந்தது. டாக்டர்‌ போன 
போர்கை நினைத்தால்‌ நிச்சயமாய்ப்‌ 
போலீஸிடம்‌ சொல்லி விவொன்‌ 
எண்று சந்தெகமுயிருச்‌,த,து ஈம்பிக்கை 
யும்‌ விசுவாசமும்‌ கொஞ்சத்தில்‌ வில 
காது. 


சாயங்காலம்‌ கச்சேரி மூடம்‌ நேர 
மாஜவிட்டது. 


எதிர்பார்த்தபடி போலீஸ்காரர்‌ : 
ஒருவரும்‌ வரவில்லை. ராமசாமியும்‌ 
அனாவசியமாய்‌ டாக்டரைப்பற்றிக்‌ ௧6 
மரமாய்‌ நினைத்ததைப்பற்றி விசனப்‌ 
பட்டான்‌. வீட்டுக்குள்‌ சென்று சன்‌ 
ஆபீஸ்‌ ரூமில்‌ அமர்ந்தான்‌ உடனே 
டிப்டி போலீஸ்‌ சூப்ரெண்டு சான்ஸ்‌ 
டேபிள்களுடன்கூட ரூமில்‌ 
நழைந்தார்‌. உடனே ராமசாமி 
எழுர்‌து கை குலுக்க, இருவரும்‌ உட்‌ 
கரர்க்தார்கள்‌. 

சாமசாமி:--என்ன சார்‌! இங்கே 
வர்த.அ? 


சூப்செண்டு ராமசாமியினுடைய 
மோத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. அவன்‌ முகத்‌ 
தில்‌ யாதொரு குறிசளாவது, கொலை 
செய்தவன்போலத்‌ தோன்றவில்லை. 


ரப் ரெண்ட்‌: என்ன, 


விசேவமுண்டோ? 
மனைவி செளக்கியமா? 


ஏதாவது 
தங்களுடைய 


சாமசாமி:--உடனே கொல்‌ என்‌ 
அ சிரித்தான்‌. மனைவி செசாக்கியம்‌ 
தான்‌; வியாதி ஒன்றுயில்லையே. 


ஞூப்ரெண்டுக்கு ஒன்றும்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. ராமசாமி கொலை செய்‌ 


உன்‌ சோச்சங்களைப்‌ பின்பற்றாதவர்களை எவ்வளவுதான்‌ நீ சஷ்டப்பட்‌ 
டாலும்‌ உன்‌ பக்கமாக அவர்களைத்‌ திருப்புவது கஷ்டம்‌. . 
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இருக்தால்‌ என்னைக்‌ கண்டு பயப்பட 
மாட்டானா! என்று நினைத்து ஆச்ச 
ரியமடைந்தார்‌. ஒருகால்‌ இவனு 
கருப்‌ பயித்‌ இயம்‌ பிடித்‌ துவிட்டதோ! 
என்ற இர்‌இத்தார்‌. 


ராம்‌ 5 ஈமி:_.எண்ன விசேஷம்‌? 


ரூப்ரண்டு-ரீமுகள்‌ மனைவியைக்‌ 
கொலை செய்5தாகல்‌ கேள்வி. 


ராமசாமியும்‌ ிரிப்புடன்‌ எல்லா 
சமாசாரங்களையும்‌ விவரமாகக்‌ கூறி 
னான்‌. தன்‌ மனைவியை உடனே 
கூப்பிட்டான்‌. சேடதர்களைப்‌ பரீ 
கஷிக்க ஒரு பொய்க்கதை சட்டிவிட்‌ 
டன்‌. தங்களுக்கு டாக்டர்‌ ரெம்‌ 
கொடுத்ததற்கு மன்னிக்க வேண்டும்‌. 
ரூப்ரெண்ட்‌:2 டாக்டரை இப்படிப்‌ 
பரீகைடி செய்க து சறியல்ல. யார்தான்‌ 
இம்மாதிரியான கஷ்டத்தில்‌ உபகா 
சம்‌ செய்யத்‌ அணிவார்‌? 


சாமசாம்‌:. அப்படிப்பட்ட அசாமி 
ஒருவன்‌ இருக றொன்‌. ௮ வனை ப்‌ 
பற்றித்‌ தவ்களுடைய அபிப்பிராயம்‌ 
என்ன? 


ரூப்ரொ அப்படி இருந்தால்‌ அவ 
னே தெய்வம்‌; மணிதனன்று; என்ன 
பைத்தியமாய்‌ இருக்றொயே. 

சுப்ர: வர்த சான்ஸ்டேபிலைச்‌ 
கூப்பிட்டு கோவிச்தப்பிள்ளையின்வீட்‌ 
சிச்குப்போய்‌, அவனை அரஸ்‌ செய்‌ 


வதுபோல அழைத்துவர உத்திரவு 
செய்தார்‌. 


கோல:2ப்பிள்ளை இவர்களைப்‌ 
பார்த்தவுடன்‌ கான்கு ந தவானியென்‌ 
ஓம்‌. ராமசாமி பெண்சாஇியைச்‌ கொ 
லைசெய்ததாசவும்‌ ஒப்புக்கொண்டு உட 
னே புறப்பட்டுப்போனான்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


குப்ரெொகோவிர்‌ தப்பிள்ளை ! 
உம்மை ௮.ஸ்டு செய்திருக்சேன்‌ 
தெரியுமா? 


கோவிந்தன்‌: தெரியும்‌, தண்ட 
னையும்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ தயாராக 


இருக்கேன்‌. 


சுப்ர செய்த குற்றத்திற்‌ 
குத்‌ தண்டனை கோர்ட்டில்‌ விஇப்பார்‌ 
கள்‌. மீ வாஸ்தவத்தில்‌ கொலை செய்‌ 
யவில்லை என்ற எனக்குத்‌ தெரியும்‌. 
என்‌ குற்றத்தை எற்றுக்‌ கொள்ளு 
ஒறாய்‌? உண்மையைச்‌ சொன்னால்‌ 
தப்பித்துச்‌ கொள்ளலாம்‌. 
கோவிந்தன்‌: -கொலை செய்து 
விட்டு அதை மறப்பது நானல்ல. விசா 
சணைக்கும்‌ தண்டனைக்கும்‌ தயங்க 
வில்லை. 
ரூப்சே:--உடனே சோவிர்தப்பின்‌ 
ளையைக்‌ தட்டிச்‌ கொடுத்துப்‌ புகழ்ச்‌ 
தார்‌. உடனே சாராயணய்யர்‌ கோ 
விர்ப்பிள்ளேயைக்‌ ஈட்டிக்கொண்டு 
ஆனக்2பாஷ்பம்‌ சொரிக்தார்‌. 
ஃ ஃ ஃ 


ராமசாமிக்கு வசூல்‌ தொழிலில்‌ 


.ஈன்றாய்‌ வரும்படி இடைக்கறெது- 


ஆயினும்‌, ஒருவரையும்‌ ேகிதர்‌ 
என்று நீனைப்பதுமட்டும்‌ இடை 
யாது. குழர்தை, இதச 
செளாரியம்களுக்கும்‌ குறைவே 
யில்லை. ஆயினும்‌, ராமசாமி தனியே 
உட்கார்க்திருக்கும்பொழுது கோவிக்‌ 
தப்பிள்ளையின்‌ உயர்‌ ஈட்பினை நினைத்‌ 
அ டீனைத்து ஆசக்தப்பவொர்‌. கோவி 
ந்தப்பிள்ளையும்‌ காராயணய்யரும்‌ 
க்ஷேமமே. 

(ஹி₹தியில்‌ வெளியான கதை 
யைச்‌ சருக்கப்பட்ட ௮.) 


5. V. w2ிவாஸன்‌ B.A. BL. 


பணம்‌ 


... சுயமரியாதை இயக்கத்தால்‌ அதிகப்‌ பிரஸல்கமாய்‌ எல்லை மீறி கடக்து 
பாழ்பட்ட்ப்போன குமெபங்சள்‌ இலவத்தின்‌ பரிதாபம்‌ பகரொனணாது. 


Uy nly soe 


விடைபெற் 


அக கொள்தேன்‌. 
ஈம த பூர்வ மேன்மையை ஒருபோ 
அம்‌ மறவேன்‌. மறுபடியும்‌ உயர்ம்த 
நிலைக்கு வர என்னால்‌ ஆமளவும்‌ 
முயற்சிப்பேன்‌. தங்களின்‌உத்‌ இரவுப்‌ 
படியே கான்‌ பாரீஸுஈக்குப்‌ போய்த்‌ 
அப்பாக்பப்‌ படையிற்‌ சேர்க்‌ தகொள்‌ 
கிறேன்‌. கடவுள்‌ ஈம்‌ இருவரையும்‌ 
மறுபடியும்‌ சச்தோஷத்துடன்‌ சர்‌ 
இச்சவைப்பாராக?? என்று “ஆரீடாக்‌ 
நான்‌?” என்ற வாலிபன்‌ சன்‌ தந்தை 
யை வணக்க ஆடூபெற்றப்‌ பாரீஸ்‌ 
ககரத்அக்குப்‌ பிரயாணமானான்‌. 
ஃ 
பாரீஸ்‌ ஈகரத்தை 18-வது 
லூயிஸ்‌ அரசர்‌ அரசாகதி செய்து 
வக்கார்‌. இறிஸ்து மத குருவான 
போப்பின்‌ பிர இநிதியாக ரிச்சேல்யூ 
என்பவர்‌ இருக்தார்‌. ௮வர்‌ மனதில்‌ 
ஒரு பேராசை எண்ணம்‌ தோன்‌ 
நிற்று. லூயி அரசரைத்‌ தமது சைப்‌ 
'பொம்மையாச வசப்படுத்‌ இக்சொண்டு 
இராஜ்யாதிகாரத்தைத்‌ தாமே ஈடதத 
வேண்டுமென்று விரும்பிஞார்‌. 
இதற்கு இராணி தடையாக இருப்‌ 
தைச்‌ கண்டு, அவள்‌ மீது ஏதாவது 
விபசாரக்‌ குற்றம்‌ சாட்டி விலக்கி 
விடின்‌ தமது எண்ணம்‌ நிறைவேறு 
மென்று யோசித்து, லூயி அரசரிடம்‌ 
சென்று இல்லொச்திலுள்ள பக்கிங்‌ 


D:PXYUPKUYE 


€ ஒரு ந சாணியினது க கற்பின்‌ சோதனை ன்‌ 


. அம்‌ குத்தமான கடிதம்‌ 


1] 1/௨] 


ஹாம்‌ கக்க கல்ட்‌. சிரேக 
மிருப்பதாகக்‌ கோள்‌ கூறினார்‌. அர 
சர்‌ அதைக்‌ கேட்டுச்‌ சயொதவராய்‌ 
ராணியின்‌ அதைக்குச்‌ சென்று அவ 
ளது கடிதங்களை யெல்லாம்‌ ஆராய்ச்‌ 


எதுவும்‌ 
இடைக்கவில்லை. அரசர்‌ மனோசமா 
சானசத்துடன்‌ பன்னிரு வைரங்கள்‌ 
பதிப்பித்த பதச்சமொன்றை இசா 
ணிக்குப்‌ கத்‌ தந்தார்‌. 


ரிச்செல்யூ க்‌ மூட்டிய கலக 
நெருப்பைப்‌ பலப்படுத்தஎண்ணி, அர 
சரும்‌ அரசியும்‌ இருக்கும்‌ சமயம்‌ 
பார்த்துவர்‌து; ஒரு முக்ய விஷய , 
மாக இராஜாய்சக்‌ காடிதத்தில்‌ இரு 
வரிடமும்‌ கையொப்பம்‌ வாங்கினார்‌. 
அகே சமயத்தில்‌ வேறொரு கடிதத்‌ 
திலும்‌ மோசமாக ராணியிடத்தில்‌ 
கையெழுத்துப்‌ பெற்றுக்கொண்டு 
சென்றார்‌. அர்தக்‌ கடிதத்தில்‌ காதல்‌ 
வார்த்தைகளைக்‌ காண்பித்து இராணி 
பக்இவெஹாம்‌ பிரபுவை வரும்படி. 
எழுதியதுபோல்‌ எழுதி அதைப்‌ 
பசக இல்ஹாம்‌ பிரபுவுக்கு அனுப்பி, 


சேரில்‌. அவர்‌ வச்து ராணியைக்‌ 
காணும்படியான வழியை உண்டு 
பண்ணிவிட்டார்‌. 


ஓ 

௦௨ 
இச சமயத்தில்‌ ஆர்டாக்நான்‌ 
என்ற வாலிபன்‌ பாரீஸ்‌ ஈரம்‌ வர்து 
அப்போது அங்கு கடர்த பேர்போன 
மூன்று கத்திச்‌ சண்டைகளில்‌ அரச 
ரின்‌ சேனையோடு சேர்ர்து, ரிச்சேல்‌ 
யூவின்‌ ஆட்களை எதிர்த்து வீழ்த்தி 
அரசரிடத்தில்‌ பரிசு பெறுவதானான்‌. 


எவ்வளவோ செருங்‌ யெ சண்பர்களா யிருந்தாலும்‌ ஒரு று அல்ப 
சகல்கதி அவர்களைப்‌ பிரித்துச்‌ கொடிய விரோதிகனாக்கிவிடின்‌ றது. 


ல்‌ i 
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காதற்‌ கடிதத்தைக்‌ கண்ட பக்‌ 
இற்ஹாம்‌ பிரபு: அது உண்மை 
யாகவே இராணியால்‌ எழுமப்பட்ட 
தாக எண்ணிப்‌ பாரீஸ்‌ வர்‌ துசர்ச் து, 
அரண்மனைத்‌ நையற்காரியின்‌ மூல 
மாக இராணியைக்‌ கண்டுகொண்‌ 
டார்‌. இராணி3யா தான்‌ எர்தக்‌ 
காதற்‌ கடிதமும்‌ எழு தவில்லை 
யென்று மறுத்துவிட, கடைசியில்‌ 
பக்கிங்ஹாம்‌ பிரபு ஒரு ஞாபக அடை 
யாளம்‌ வேண்டுமென்று கேட்டுச்‌ 
கொண்டதற்காக அரசர்‌ தந்த புதிய 
பதக்கத்தைக்‌ சொடத்தனுப்பி, அத்‌ 
இடன்‌ சனி தொலைர்ததென்று மனோ 
சமாதானமானாள்‌. 


6 
௦௨௦ 


இராணி னது பதக்கத்தைப்‌ 
பக்கிற்ஹறாம்‌ பிரபுவுக்குக்‌ கொடுத்‌ 
தீனுப்பியதை நிச்சல்யு எவ்விதமோ 
அறிக்து கொண்டார்‌. அப்படித்தான்‌ 
அதிர்சதை சாணிக்குத்‌ தெரிவித்து 
அவளைத்‌ தன்‌ கைவசப்படத்த முயன்‌ 
அம்‌ முடியவில்லை. அதன்‌ பின்‌ 
அரசரிடம்‌ சென்று சமீபத்தில்‌ நடச்‌ 
சப்போகும்‌ ராஜால்கச்‌ கூத்து ஒன்‌ 
அச்கு இராணி புதுப்‌ பதக்கம்‌ 
அணிச்து வச்தால்‌ சன்றாயிருக்கு 
மென்று கூற, ௮ரசரும்‌ அம்‌, அப்‌ 
படியே செய்யலாம்‌ என்றார்‌. 


௨ 
co 


இசாணிக்கு இந்தச்‌ செய்தி எட்‌ 
டத்‌. என்ன செய்வதென்று யே 
சித்தாள்‌. அரசர்‌ பிரியமாயனித்த 
பதக்சம்‌ பக்கில்ஹாம்‌ பிரபவிணிடம்‌ 
போய்விட்டமென்று லெனிபானால்‌, 


அரசரின்‌ கோபத்‌, அக்கு 
ஸ்‌ ்‌ ஆளாக 
வேண்டுமே, அத்துடன்‌ மானக்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


(ஸ்ரீமுகனு 
குறைவும்‌ சம்பவிக்குமே என்று: 
கலங்கினாள்‌. 


௦. 
௦௦ 


இத சமயத்தில்‌ ' ஆர்டெக்கான்‌ 
௮ர்தப்‌ பதக்கத்தைத்‌ தான்‌ கொண்டு 
வந்துவிவெகாக இராணிக்குத்‌ கைரி 
யம்‌ கூறி அரண்மனைத்‌. தையற்காரி 
யின்‌ துணையோடு இன்னும்‌ மூவ 
ரைச்‌ சேர்த்துக்கொண்டு லண்ட 
வுக்குப்‌ புறப்படுவ,சானாண்‌. இவ்விஷ 
யத்தைத்‌ தையற்காரியின்‌ மாமன்‌ 
லஞ்சம்‌ பெற்றுக்கொண்டு நிக்சல்யூ 
வுக்குத்‌ தெரிவித்‌ தவிட்டான்‌. உட. 
னே நரிச்சல்யூ கப்பல்‌ புறப்‌ 
படும்‌ கலே துறைமூஈ மைப்‌ பூட்டி 
எர்தக்‌ கப்பலும்‌ வெளியில்‌ இல்லாத 
படி செய்துவிட்டார்‌. அத்துடன்‌ 
அர்டெக்கானைச்‌ சுட்டுவிடவும்‌ எற்‌ 
பாடுசெய்து, தனது கைத்துண்டைச்‌ 
ழே போட்டதும்‌ சுடும்படி ஆட்களை 
மறைத்த வைத்‌இருந்தார்‌. ஆர்டெக்‌ 
கான்‌ அவ்வழி வரவும்‌, மறைச்‌ இருந்த 
ஆட்கள்‌ சுடவும்‌, அதற்குத்‌ தப்பித்‌ 
துச்சொண்டு தோழர்களோடும்‌ தை 
யற்காரியோடும்‌ சேர்ர்து துறை: 
முகத்துக்கு ஓட, ௮௮ பூட்டப்பட்டு 
எந்தச்‌ கப்பலும்‌ வெளியிலில்லாத 
தைக்‌ கண்டு தியம்னான்‌. கடை 
யாக; இரவில்‌ கதவிலேறிப்‌ பட 
இற்‌ குதித்துப்‌ படகைச்‌ செலுத்திச்‌ 
சொண்டு இம்‌லாந்து போய்ச்‌ சேர்க்‌ 
தான்‌. 

© 


oo 
ரிஃசல்யூ இதவரையும்‌ வெறு 
மனே இருக்கவில்லை. மாலேடிவின்‌ 
டர்‌ என்ற ஸ்திரீயை லண்டனுக்கு 
அனுப்பி பக்கிங்காம்‌ பிரபுவினிட. 
மிரும்து அப்பதக்கத்தை எவ்விதமா 


கீ எவ்வித தவறுசலும்‌ உன்‌ மனம நியச்‌ செய்யா இருக்கும்போது உன்னை 


மீட்‌ இப்போர்‌ உன்‌ மேன்ப 
லாம்‌. 


ட்டில்‌ பொறாமை கொண்டவர்களாகவே இருச்ச 


மாசம்‌] ஒரு ராணியினது 
வன களவாடி வரும்படி ஏற்பாடு£ள்‌ 
செய்துவிட்டார்‌. அர்த ஸ்தரியும்‌ 
பக்கிங்ஹாம்‌ பிரபுவின்‌ வீட்டை 
யடைந்து வெகு சாமர்த்தியமாய்க்‌ 
கத்தரிக்கோலால்‌ அர்ப்‌ பதக்கம்‌ 
தைக்‌ கத்தரித்‌துக்கொண்டு வெளி 
வரும்‌ சமயத்தில்‌ ஆர்டச்சான்‌ உள்‌ 
ளே நுழைந்தான்‌. அங்கே பதக்கத்‌ 
தைக்‌ காணாமல்‌ பக்கிங்ஹாம்‌ பிரபு 
தவிப்பதை யறிர்து; தான்‌ வழியில்‌ 
கண்ட ஸ்திரீயே எடுத்துச்‌ சென்‌ 
நிருக்கவேண்டுிமென்றறிர்து கப்ப 
லுக்கு ஓட, அதே , சமயம்‌ கப்பலும்‌ 
புறப்பட்விட்ட து. கடலில்‌ நீந்திப்‌ 
போய்க்‌ கப்பலைப்‌ பிடித்து ஏறிச்‌ 
கொண்டான்‌. பிறகு கப்பல்‌ பாரீவில்‌ 
இறங்கும்‌ சமயத்தில்‌ ஈள்ளிரவில்‌ 
அர்த ஸ்திரீயின்‌ அறைக்குள்‌ புகுந்து 
எங்கும்‌ தேடியும்‌ இடைக்காமல்‌. 
கடைசியில்‌ அர்த ஸ்திரீயை இறுகச்‌ 
கட்‌; அவள்‌ சையஙிவிறார்த பதக்கத்‌ 
தைப்‌ பிடும்சச்சொண்டு தண்ணீரிற்‌ 
குதித்து மீர்தத்‌ கொடம்்‌இனான்‌. 
இவன்‌ கரை சேர்ந்ததும்‌, இவனுக்‌ 
காக எதிர்பார்த்திறாந்த தையற்காரி 
யும்‌ அங்கே காத்து நின்றாள்‌. இரு 
வருமாகச்‌ சுற்று வழியாகப்‌ பாரிஸுஈ 
க்கு வந்து சேர்ந்தனர்‌. 
பதக்கத்தைப்‌ பறிகொடுத்த ஸ்தி 
ரீயோ கரை இற ரிச்செல்யூவிடம்‌ 
வந்து எல்லாவற்றையும்‌ தெரிவித்‌ 
தாள்‌. அவர்‌ எந்த வழியாக ஆர்டெச்‌ 
கான்‌ பரரிஸுக்குள்‌ வந்தாலும்‌ பிடித்‌ 
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அச்‌ கொள்ளும்படி இரசிய ஏற்பாடு: 
களைச்‌ செய்தார்‌. 


கற்பின்‌ சோதனை 


ல்‌ 

இராஜாங்கச்‌ கூத்துசாளும்‌ வம்‌ 
தீது. அர்த விருர்துக்கு ராணி வந்த 
போ.து அவள்‌ மார்பில்‌ பதக்கமில்லா 
இருக்கச்‌ கண்டு அரசர்‌ கஞ்சம்‌ 
கொண்டார்‌. இராணி அரண்மனை 
யில்‌ வைத்துவிட்டு வட்ததாகக்‌ கூற, 
அரசர்‌ அதைச்கொண்டு வரும்படி 
வற்புறுத்த,  இராணியும்‌ கலக்கத்‌ 
துடன்‌ அரண்மனைக்குத்‌ திரும்பி வர்‌ 
காள்‌. அந்த சமயம்‌ ரிச்செல்யூ முன்‌ 
சொன்ன மாலேடிவின்டர்‌ என்ற 
ஸ்திரீயை ராணியிடம்‌ அனுப்பி 
அங்கு என்ன நடக்கிறதென்று சுற்‌ 
நிச்‌ கொண்டிருக்கும்படி செய்தார்‌. 


௦ 
oo 


அஆநர்டெக்கான்‌ தான்‌ பாரீஸ்‌ ஈகர 
வாசற்படிச்குள்‌ நுழைய முடியாமல்‌ 
காவல்‌ வைக்கப்பட்ளெள மோசத்தை 
யறிந்து, தையற்காறியை யனுப்பி' 
விட்ட, அங்கு கவிழ்த்துக்‌ டெர்த 
இறு தோணியொன்றை ஆற்றில்‌ தள்‌ 
ளிக்‌ கள்ளவழியாகச்சென்று அர்தப்‌ 
புரத்துக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. அங்கும்‌: 
ரிச்செல்யூவின்‌ ஆட்கள்‌ காவல்‌ இருப்‌ 
பதை யறிக்‌.து. அவர்களில்‌ ஒருவனைக்‌ 
கொன்று, அவன்‌ சட்டையை எடுத்து: 
மாட்டிக்கொண்டு உள்ளே போகும்‌ 
போது; ரிச்செல்யூவின்‌ சையாளாகய. 
ஒரு பிரபு எதிர்க்க, அவனையும்‌ 
தாக்‌ வீழ்த்திவிட்டு, இராணியின்‌: 


EE அட்ட ss அத்‌ அவ பப டப்ப படட 

பழித்துக்‌ காட்வெதே தொழிலாகச்‌ லெ பத்திராரிரியர்கஷ்‌ டக்‌ 
றார்கள்‌. பிரதான பத்திராசிறியர்களோ சச்சரவு சமாசாரங்களை விட்டு 
விட்டுப்‌ பொதுவான செய்திகளை மட்டுமே பத்திரிகையில்‌ வெளியிட 
ர்கள்‌. வேறு சிலரோ தங்களின்‌ சொக்த சங்கதிகளை யெல்லாம்‌ ஜனங்க 
ஜக்கு வேண்டிய சங்க இிகனாக வைத்துப்‌ பத்திரிகையை நிரப்புறொர்கள்‌;. 
ஒரே சக்கதியை ஒரு பத்திராரியர்‌ முக்யெமென்று நினைச்ச, மற்றொரு. 


பத்திராசிரியரோ அதை ஒரு 


வீண்‌ சங்கதி என்று நினைக்றோர்‌. 
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இருப்பிடச்‌ அக்கு நெருங்க. ஆர்டெக்‌ 
சான்‌ பதக்கத்துடன்‌ வர்‌இருப்பகாக 
உள்ளே சொல்லி யஜுப்பினான்‌. 
இதை அறங்நருந்த மாலேடிவின்டர்‌ 
என்ற ஸ்இரி சேட்டு மிச்ச தர்திர 
மாய்‌ அர்டெக்மானிடம்‌ வச்து ராணி 
பதக்குத்தைக்‌ சேட்ஜொள்‌' என்று ன்‌ 
கையை நிட்டினனை. ஆர்டெக்சான்‌ 
இர்கு ரூமை யறிர்தவனாய்ப்‌ பதக்கத்‌ 
கைம்‌ தான்‌ ரகதியமாய்‌ எடுத்து 
மறைத்துக்கொண்டு, அத இருந்த 


பெட்டியை மாத்ரம்‌ அவளிடம்‌ 
கசொடத்தான்‌, அவன்‌ அதை வாங்‌ 
க்கொண்டு வேறொரு வழியாக 


வெகு சந்தோஷமாய்‌ நிச்செல்பயூ 
விடத்துக்கு ஓடினாள்‌. 


0 
0௦ 


இஃர்குள்‌ ராணி வந்துஆர்‌ 
டெச்சானைப்‌ பார்த்து சச்கோஷித்து, 
அவன்‌ தர்த பதக்கத்தை அகந்தமாய்ப்‌ 
பெற்றுக்கொண்ட உடனே கூத்து 
விருச்துக்குப்‌ பதக்கம்‌ ௮ணிர்தவ 
ளாய்‌ வரது சேர்க்தாள்‌. அரசரும்‌ 
இராணி பதக்கம்‌ அணிச்‌ து வர்‌இிருப்‌ 
பதை யறிஃது ம௫ழ்வ நீரார்‌. 
ஃ்‌ 
> ரிச்செல்யூவினிடத்‌ துக்குப்‌ பதக்‌ 
எப்‌ பெட்டியுடன்‌ ஓடின ஸ்திரியோ 
பெட்டியில்‌ பழக்க மில்லாததைச்‌ 
அண்டு இலைக்க, சிச்செல்றுவும்‌ பிர 


மிப்பதானார்‌. உடனே அர்டெச் காளை: 


எவ்விதமும்‌ பிடித்த வதைப்ப 
தென்று தன்‌ ஆட்களைக்கொண்டு 
முயன்றார்‌. கடையில்‌ அவரது 
கரறியல்கிளொன்றும்‌ பலிச்சாமல்‌ 
போனுடன்‌. அவர்‌ செய்த இமை 


எவரும்‌ எளிதில்‌ 8 இகளைப் போ 


படி. கடவாமலும்‌ இருக்கலாம்‌. 
போதனைகளோ ஸ்லயமாகவே 
இருக்கும்‌. 


அமிர்த குணபோதினி 


எள்‌ யாவும்‌ வெளிக்கு வந்து விட்‌ 
டன. அதன்‌ பின்பு ஆர்டெக்ஈானுக்‌ 
குத்‌ தமது சேனையில்‌ உயர்ந்த பதவி 
கொடுப்பசாக ரிச்செல்யூ அழைக்க, 
அவனோ அதை மறுத்துவிட்டு, தான்‌ 
அரசர்‌ படையில்கான்‌ இருக்கப்‌ 
போவதாகக்‌ கூறினான்‌. இர்த சமயத்‌ 
தில்‌ அரசரது படைத்தலைவர்‌ அங்கு 
வந்து ஆர்டெக்கானைச்‌ தழுவிக்‌ 
கொண்டு, அவனுக்குத்‌ தமது பதவி 
யையே கொடுக்கப்‌ போவதாகக்கூறித்‌ 
இம்‌ உடுப்புகளை ௮ணிர்‌ நு கொள்ளும்‌ 
படி செய்தார்‌. ரிச்செல்யூ இதைக்‌ 
கண்டு வெட்டுத்‌ தலை குனியும்படியா 
யிற்று. அத்தருணத்தில்‌ தையற்‌ 
காரக்‌ கன்னிகையும்‌ அங்கு வர்து 
சேர, அவளது அரிய பெரிய உதவி 
களுக்காக ஆர்டெக்ரான்‌ மஇழ்க்து 
சாகலுடன்‌ அவளை ஆலிங்கனம்‌ 
செய்து கொண்டான்‌. அரசருக்கு 
ரிச்செல்யூவின்‌ கபடம்‌ யாவும்‌ தெரிய 
வரவே; அவர்‌ ஏஆர்டெக்கானைப்‌ பா 
ராட்டி; பாரீஸ்‌ ஈகரத்துச்‌ சேனாதிபதி 
யாக நியமனம்‌ செய்தார்‌. அரசியின்‌ 
கற்பும்‌ காக்கப்பட்ட. அவன்‌ 
அடையவிநந்த மானபங்கழம்‌ டமி 
வும்‌ தேய்வ சகாயத்தால்‌ தப்‌ 
பிற்று. கடவுளே இந்த சமயத்துக்கு 
அரடக்குத்‌ அணையாக ஆர்டெக்கானை 
உதவியதாகவும்‌ கொள்ளலாம்‌. ஆர்‌ 
டெச்கானுக்கும்‌ தையற்காரக்‌ சன்னி 
கைக்கும்‌ விவாகம்‌ சடந்தேறியது. 
ஆர்டெச்கான்‌ 'கனது தந்தை முதலிய 
வர்களைப்‌ பாரீஸ்‌ ஈகரத துக்கு அழைத்‌ 
அச்சொண்டு சுகமாக வாழ்வதானான்‌. 
இது ஒரு பெரிய கதை, உண்மை 
யாக கடக்க சரித்திரம்‌. தர்மமே 


யம. 
ஒலக 
ந 


'இத்அவிடலாம்‌, தான்‌ அர்த நிதிகளின்‌ 
ஆனால்‌ தான்‌ பிறர்க்கு உணர்த்தும்‌ அனுபவ 
கண்டும்‌ கேட்டும்‌ பட்டுமிருப்பதாகவேதான்‌ 
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்‌ 


மார்க்கோபோலோலின கை த 


சீழ்‌ தேசங்களை ழதலிற்‌ கண்ட மகா புநஷன்‌. 


 L்்ரர்க்கோ போ 
லோ என்ப 


, செறு? வர்‌ யார்‌? நீக 
லோ போலோ என்பவரின்‌ குமாரர்‌. 
இந்த நிகலோபோலோ வேனிஸ்‌ 
வர்த்தகர்களின்‌ கூட்டத்துள்‌ ஒரு 
வர்‌. இந்த வெனிஸ்‌ வர்த்தகர்களே 
அதியில்‌ ஐரோப்பாக்‌ கண்டத்திலி 
ருந்து ழ்திசை நாகெளுக்கு வந்து 
வர்த்தகம்‌ செய்வதில்‌ முதன்மையா 
னவர்களா யிருந்தார்கள்‌. 


௦ 
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நிகலோபோலோ வர்த்தகம்‌ 
செய்ய எண்ணி தன்‌ சகோதரனுடன்‌ 
வியாபாரப்‌ பொருள்களோடு ஐரோப்‌ 
பாச்‌ கண்டத்திலிருர்‌ தும்‌ கப்பலேறி 
மத்தியதரைக்‌ கடலைக்‌ கடர்து மத்திய 
ஆடூயாவிலுள்ள தார்த்தாரி தேசம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்தார்‌. அங்குள்ள அரச 
னாயெ பார்கா என்பவரின்‌ ஸமுகம்‌ 
சென்று தாங்கள்‌ கொண்டுபோன 
அருமையான ஆபரணம்‌ முதலிய 
விலையயர்்த பொருள்களைக்‌ காண்‌ 
பித்து, அவற்றுள்‌ மிகச்‌ தெந்தவத்‌ 
றைர்‌ காணிக்கையாகவும்‌ கொடுத்தார்‌ 
கள்‌. அர்த அரசன்‌ இவர்களைப்‌ 
பாராட்டி. வெகுமதிகள்‌ அளித்தான்‌. 
அவ்வரசணின்‌ ஆக.ரவிலேயே ஒரு 
வருஷகால மிருந்து, தமது சரக்கு 
களையெல்லாம்‌ விற்றுத்‌ திரவியம்‌ 
சேர்த்துக்கொண்ட சுகேசத்திற்குத்‌ 


இரும்ப முயன்றனர்‌. அனால்‌, அத்‌ 
தேசத்தில்‌ சலகமுண்டாகி வழியெல்‌ 
லாம்‌ அபாயகரமா யிருந்ததால்‌, அத்‌ 
மேசச்தின்‌ தலைஈகரமாயெ பக்காரா 
பட்டணம்‌ போய்ச்‌ சேர்ர்தனர்‌. 


௦. 
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தாத்தாரி தேசத்தின்‌ பிரதான 
௪கரவர்ச்தியான கூப்லோகான்‌ ன, 
கேசத்தில்‌ அரசுசெலுத்தி வந்தான்‌. 
அர்த அரசனிடத்திற்குப்‌ போக பச்‌ 
காரா ஈகரத்திலிருந்தும்‌ புறப்பட்ட 
ஒரு ஸ்தானாதிபதி இச்ச நிகலோ 
போலோவையும்‌ அவனுடன்‌ சேர்ந்த 
வர்களையும்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ 
சென்றான்‌. இரந்த வர்த்தகர்களைக்‌ 
கண்டால்‌ சக்ரவர்த்தி சந்தோஷப்பட 
வாரென்பது அம்த ஸ்தானாதிபதியின்‌ 
எண்ணம்‌. ஒரு வருஷம்‌ பிரயாணத்‌ 
தில்‌ கழித்து கூப்லோகானுடைய 
ராஜதானியான பேகிள்‌ நகரம்‌ 
போய்ச்‌ சேர்ந்து சக்ரவர்த்தியின்‌ தரி 
சனத்தைப்‌ பெற்றனர்‌. கூப்லோகான்‌ 
நிகலோபோலோவின்‌ மூலமாக மேற்‌ 
குத்‌ தேசத்தாருடைய மதாசாரம்‌ 
பாஷை, அரசியல்‌, வர்த்தகம்‌ யாவற்‌ 
றையும்‌ கேட்டு மஇழ்ர்து சில நாட்கள்‌ 
வசை தன்னிடம்‌ வைத்துக்கொண் 
டான்‌. 

ம்‌] 

கூடப்லோகானுக்குச்‌ தனது ராச்சி 
யத்தைத்‌ இரத்தச்‌ தச்ச லெ புல 
வர்களை சோமாபுரியிலுள்ள போப்பு 
மதாசாறியரிடமிருர்‌ ஏ தருவிக்க. 
வேண்டுமென்று விருப்ப முண்டா 


எவ்வளவு பலத்த எதிர்ப்புகளிருப்பினும்‌ சமயோடதமாய்‌ 


நடக்கு 


காரிய வெற்றி காண்பவனே வீரனாவான்‌. 


A 


080 


யிற்று, அத்துடன்‌ கிறிஸ்து மதத்‌ 
இல்‌ பற்றுதல்‌ கொண்டு, எழ்ரலேம்‌ 
ஈகரத்தில்‌ இறிஸ்துராதர்‌ முன்னிலை 
யில்‌ ஜொலிக்றெ இபத்திலிருர்தூ 
தைலமும்‌ தருவிச்சப்‌ பிரியமுள்ளவ 
னாய்‌ அதற்காக போப்புக்கு ஒரு கடி 
கம்‌ எழு இச்சு ரிிலோபோலோ 
விடம்‌ தச்‌.து, புலவர்களுடன்‌ கைல 
மும்‌ சொண்டெரும்படியாகச்‌ கூறி 
அலுப்புவித்தான்‌. வழியில்‌ எவ்வித 
அபத்துமில்லா இருக்கவும்‌, ஆங்காங்‌ 
குள்ள உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ உபசரி 
தீது எல்லா வ௪இகளும்‌ செய்கனுப்ப 
ம்‌ AEX வட்ட 
வும்‌ கூடியகான நங்கத்‌ தகட்டில்‌ 
எழுதிய ஆக்ஞை யடங்கிய சாசனம்‌ 
ஒன்றும்‌ கொடுத்து அனுப்பினான்‌. 


ஓ 
௦௦ 


றி கலோபோலோவும்‌ அவனைச்‌ 
சேர்ந்தவர்களும்‌ னே தேசத்தினின்‌ 
௮ம்‌ புறப்பட்டு வெகு பாசெளுடனே 
சுதேசமாகிய ஐரோப்பா போய்ச்‌ 
சேர்ந்தனர்‌... நிகலோபோலோவின்‌ 
மனைவி இறச்துபோய்‌, குமாரனான 
மார்க்கோபோலா மட்டும்‌ தன்னர்‌ 
கனியே இருக்கதான்‌. நிகலோபோ 
லோ தன்‌ குமாரனையும்‌ அழைத்துச்‌ 
கொண்டு மற்ற வர்‌.த்தகர்களோடு எரு 
சலேம்‌ சென்று, சக்ரவர்த்தி வெண்‌ 
டிய தைலத்தைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டு, போப்‌ அவர்களிடம்‌ கூப்‌ 
லோகானின்‌ இிருமுகத்தை சமர்ப்‌ 
மித்து அவரிடமிருந்து இரண்டு புல 
அர்களையும்‌ ஏராளமான வெகுமதிகளை 
யும்‌ சக்ரவர்த்‌திக்காகப்‌ பெற்று அல்‌ 
ந்து யாவரும்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 
ஆனால்‌, இடையில்‌ உள்ள காட்டில்‌ 
அரசர்களுக்குள்‌ யுத்தங்கள்‌ சேர்ந்து 


அமிர்த குணபோதினி 


[்ரீமுகணா 


விட, அவ்விரு புலவர்களும்‌ தாங்கள்‌ 
௮௧ அபாயமான வழியில்‌ வர மறுத்‌ 
அவிட்டனர்‌. எவ்வித அபாயத்துச்‌ 
கும்‌ அணிர்‌த; கொண்ட ஊக்கத்தை 
விடாமல்‌ நிகலோபோலோவும்‌ ௮வன்‌ 
குமாரனும்‌ மற்ற வர்த்தகர்களும்‌ 
புறப்பட்டு, மத்திய ஆசியாவிலுள்ள 
வனார்திரங்களின்‌ வழியே சென்று 
மூன்றாவது வருஷத்திலே சனசேசம்‌ 
போய்ச்சேர்க்தார்கள்‌. சக்ரவர்த்தி இவ 
ர்களை அன்புடன்‌ வரவேற்று, சொ 
ன்னசொல்‌ தவறாமல்‌ உண்மையாக 
ஈட்‌ துகொண்டதர்கு வியப்பும்‌ மகி 
ழ்வுமானான்‌. சக்ரவர்த்தி மார்க்கோ 
போலோவின்மீது பிரியமுடையவ 
னாி,கன்‌ ஸம்ரகூணையிலேயே வைத்‌ 
அக்கொண்டு, கன்‌ அரண்மனைப்‌ 
பிள்ளைகளுடன்‌ தார்த்தாரி பாஷை 
கற்றுக்கொள்ளும்படி செய்தான்‌. 
மார்ககோபோலோ மிகவும்‌ புத்தி 
நுட்பம்‌ வாய்ந்தவனாகலின்‌, வெகு 
சக்கரத்தில்‌ நான்கு பாஷைகள்‌ ஈன்‌ 
ராய்‌ எழுதவும்‌ பேசவும்‌ படிக்கவும்‌ 
கற்றுத்‌ தேறினான்‌. மார்க்கோபோ 
லோவை கன்‌ அரண்மனை விசார 
ணேத்‌ தலைவனாகச்‌ சக்ரவர்த்தி நிய 
மித்தார்‌. பிறகு ஆலோசனை சடையில்‌ 
ஒருவராகவும்‌ சேர்த்துக்கொண்டார்‌, 
பிறகு சன தேசத்துக்குத்‌ தென்‌ 
மேர்‌லெள்ள ஒரு சேசத்துக்குக்‌ 
காரியக்காானா5 அனுப்பினார்‌. பிறகு 
மத்றொரு தேசத்துக்கு தேசாதிபதி 
யாக மீயமித்துக்‌ கெளரவித்தார்‌. 
மார்க்கோபோலோ எர்தச்‌ காரியத்‌ 
தையும்‌ இறமையாகச்‌ செய்து சக்ர 
வர்த்தியின்‌ மதிப்பைப்‌ பெறுவதா 
கானான்‌. 


9 
௦௦. 


மற்றொரு பெண்மீது மனம்‌ வைத்துவிட்ட ஒருவன்‌ தன்‌ மனைவியிடம்‌ 
மிச்ச சொடிய சண்டாளனாகவே ஈடர்துகொள்ளத்‌ தொடக்‌ அவள்‌ ஒச்இிரம்‌ 
சாகாளாஎன்று வாட்ட வகைக்கறோன்‌. இதுதான்‌ ஸ்திரீ ௬தம்‌இிரமா என்று 
அயித்தெரிச்சலுடன்‌ அலஅம்படியாற ௫. 


மாம] 


அசஃ்சகாலகச்தில்‌ மார்க்கோ 
போலோ சஞ்சரித்த இடம்‌ ஒன்றி 
ரண்டல்ல. இந்த ஆசயொக்கண்டம்‌ 
முழுமையும்‌, மற்றும்‌ பல திவாந்திரங்‌ 
களுக்கும்‌ சென்றான்‌. பாரசீக 
கேசத்தையும்‌ கண்டான்‌. ௮ர்மினியா 
கேசம்‌ சென்று அங்குள்ள எண்‌ 
~ணேய்‌ ஊற்றையும்‌ பார்த்தான்‌. 
ஜார்ஜியானவுக்கும்‌, திபேத்துக்குக்‌ 
கிழக்கிலுள்ள யவன தேசங்களுக்கும்‌ 
போனான்‌. ஜப்பான்‌ தேசத்தைப்‌ 
பற்றி முதலில்‌ ஐரோப்பியர்களுக்குத்‌ 
தெரிவித்தவன்‌ இவனே. சேகேச 
வளப்பத்தை இதர தேசத்தினருச்கு 
வெளியிட்டவனும்‌ இவனே. இந்தி 
யன்‌ ஆர்ச்சிபலகோ என்னும்‌ தீவு 
களையும்‌, ஜாவா என்னும்‌ இவையும்‌, 
பர்மா தேசத்தையும்‌, அங்கே தங்கத்‌ 
தால்‌ கட்டிய தேவாலயம்‌ , முதலிய 
வைகளையும்‌, மகொச்சின்‌னோதேசம்‌ 
சென்று அங்குள்ள அற்புதங்களையும்‌ 
கண்வெர்தான்‌. நமது இந்து தேசத்‌ 
தின்‌ கரையோரங்களையும்‌ வந்து 
பார்த்தான்‌. 


௦. 
௦௦ 


இர்து தேசத்தில்‌ உற்பத்தி 
யாகும்‌ பொன்‌ வெள்ளிகளும்‌, வை 
ரியம்‌, வச்ரெம்‌, மரகதம்‌; மாணிக்கம்‌ 
முதலிய ரத்தினங்களும்‌ மார்க்கோ 
போலோவுக்கு மிகுந்த ஆச்சரியத்தை 
உண்டாக்னெ. அதற்கு முன்னமே 


மார்க்கோ போலோவின்‌ கதை 
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இத்‌ தேசத்தவர்‌ மிதந்த நாகரிகத்‌ 
தேர்ச்சி யுடைவர்களாய்க்‌ கல்வி 
கேள்விகளில்‌ சிறந்து வைதீக விஷ 
யங்களில்‌ மாத்திரமே யன்றி 
ேலேள க்க வியாபாரங்களிலும்‌ 
விசேஷீத்து, இராஜநீதி ழதலிய 
வைகளை நன்த நடத்தி வருவதை 
யும்‌, தேச ழழமையும்‌ ஒரேயோந 
மதமாக யிநப்பதையும்‌, கைத்தோ 
மில்களில்‌ நன்றகத்‌ தேறினவர்களா 
கீப்‌ பட்டுப்‌ பிதாம்பரங்களும்‌ 
விதம்‌ விதமான கம்பள வகைக 
ரூம்‌ சால்வைகளையும்‌ நேய்வதை 
யும்‌, சித்ரசிற்பக்களும்‌ நவரத்தின 
கசிதமான பூஷணக்களும்‌ அழத 
பேறச்‌ செய்வதையும்‌, மற்றுழன்ன 
பல புதுமைகளையும்‌ கண்டு மீக 
வும்‌ வியப்படைநீதான்‌. 
௦ 
௦௦ 


| 
இவைசளன்தியும்‌ எடன்‌, ஆசி 
யாவின்‌ வடபாரிசம்‌ முதலியவற்றை 
யும்‌ கண்டு பூரித்தான்‌. இவன்‌ டல்‌ 
கிநந்து திரம்பீப்போய்‌ இத்தேச 
த்து வரலாறுகளை வெளியீட்ட 
பிறததான்‌ ஐரோப்பியர்களுடைய 
மனதில்‌ இச்‌ ழெத்‌ தேசங்களை வந்து 
பார்க்க வேண்டுமென்ற வீராவேச 
மூண்டாகியது. இவ்வாறு பதினேழு 
வருஷகாலம்‌ கழிந்தன. கூப்லோகான்‌ 
வயது சென்று தள்ளா தவனானான்‌. 


(மற்றதில்‌ மடிவு.) 


அமெரிக்காவுக்கு அருலெள்ள ஸான்பிரான்ஹிஸ்சோ ஈகறில்‌ 10- 
வயதுள்ள சிறுவன்‌ ஒருவனுக்குத்‌ தலையில்‌ அடிபட்டதால்‌ அன்றுமுதல்‌ 


அவன்‌ வி த்யாஸகுணமுடையவனாூ மிகச்‌ செட்டவனாயும்‌ களவு; 
செய்றெவனாயும்‌, பெறாம்‌தீணி தஇன்பவனாயு 


ஹிம்ஸை; 


மிரு்தான்‌. இவனுடைய 


.தொம்திரவைப்‌ பெற்றோர்கள்‌ பொறுக்க முடியாமல்‌ ஆசுபத்‌ திரிக்கு அனுப்பி 
னார்கள்‌. டாக்டர்‌ அவனுடைய சரீர ஸ்திதியைப்‌ பரீக்ஷித்து முதலிலிருச்த 


நல்ல குணங்களையும்‌ தற்போதுள்ள கெட்ட குணங்களையும்‌ 


சண்டு புத்தி 


செட்பெபோயிருக்றெதென்.று தலையிலுள்ள மூளையில்‌ சஸ்திரப்‌ பிரயோகம்‌ 
.செய்து மாற்றினார்‌. இதனால்‌ பையன்‌ இப்போது சல்ல ஈடதீதையுடையவ 
.னானான்‌. தலையிற்‌ குட்வெதும்‌ கன்னத்தில்‌ ௮றைவ தும்‌ பிசகு. 


நற்கதி நர நந குகரவக்ததககை ட்ட கதை உ டரா அக்குல கதகதற்ததககர் தகர கவ வவ நகர்க்கு கங்க ஆற்க க்கக்‌ 


“லாங்பெல்லோ? (1,௦0816110)வின்‌ போன்மோமிகள்‌. 


1. Each morning sees some 
task begun, Each evening 8005 
its close; Something attempted, 
something done, Has earned a 
night's repose: 


ஒவ்வொரு காலை வேளையும்‌ லெ 
வேலைகள்‌ தொடங்கப்‌ பெறுவதைக்‌ 
காண்கிறது. லெதைச்‌ செய்ய முயல்‌ 
வதும்‌, ரலதை முடிப்பதும்‌ (ஆன 
பின்பு) ஒர்‌ இரவின்‌ ஒய்வைச்‌ சம்பா 
இத்துக்கொள்ன்றன. 


A, The rays of happiness, 
like those of light, are colourless 
when unbrcken. 


சந்தோஷத்தின்‌ ரணங்கள்‌? 
வெளிச்சத்‌ பின்‌ ரெணல்களைப்போல்‌ 
பூர்ணமாக இருக்கும்போது ஒருவித 
வர்ணமுமின்றித்‌ தோற்றம்‌. 

3. Now be strong; be strong 
my heart. 


என்னுடைய இருதயமே பலமாக 
இரு; வன்மையுடையதா யிரு. 


4, Love is sunshine, hate is 
shadow, Life is checkered shade 
and sunshine: Rule by love. 


அன்பு குறிய ஒளிக்குச்‌ சமமாகும்‌. 
வெறுப்பு இருளைப்போன்‌ ற ௮. வரழ்க்‌ 
சையானது வெறுப்பாலும்‌, அன்பா 
ஓம்‌ பிணிக்சப்பட்ளெள ௮. அன்பால்‌ 
£ீ ஆட்ட செய்வாய்‌. 


5. So long as time is, is: 
Atonement. 

காலம்‌ இருக்கும்‌ வரையில்‌ பிரதி 
பலன்‌ செய்ய முடியும்‌. 

6. Throughout this beautiful 
and wonderful creation there is 
neverceasing motion, without 
rest by day or night, ever 
weaving to and fro. 

இர்த அழகிய அபூர்வமான படைப்‌ 
பினிலே, காலமுமுவ அம்‌_—பகவிலும்‌ 
இரவிலும்கூட-— ஓய்வில்லாத முன்‌ 
னும்‌ பின்னுமாக என்றைக்கும்‌ செய்‌ 
அகொண்டிருப்பகான ஆட்டம்‌ ஒன்று 
இருர்துகொண்டே யிறுக்கறெது. 


7. Iam persuaded that God’s 
Armour of Light, As it is loved 
and lived in, will preserve you, 

கடவுளின்‌ ஆந்த ஜோதியை: 
சேரப்பதாலும்‌. அதணிடமாகவே 
ஜீவிப்பதாலும்‌, ௮ச்சோதி உன்னைக்‌ 
காப்பாற்றும்‌ என்று நான்‌ உறுதியா 
கச்‌ சொல்லுவேன்‌. 


8. To will what God doth: 
will, that is the only science, 
That gives us any rest. 


கடவுள்‌ எப்படி இஷ்டப்படு8' 
ஐரோ, அவ்விதமே, காம்‌ ஆசைப்‌ 
பவெதுதான்‌ சிறந்த சாஸ்திரமாகும்‌. 
அதுவே நமக்கு சாந்தத்தை அளிக்‌ 
தது. 


சொம்துபோன கெஞ்சகுத்தான்‌ பட்ட அனுபவங்களை எழுதிப்‌ படிப்ப து 


ஒரு அறதலாக இருக்கலாம்‌, 
சொல்லி ஆறுதல்‌ அடை ஞார்கள்‌. 


அப்பட எழுத சக்இயற்றவர்கள்‌ பிறரிடம்‌: 


பேரியாரின்‌ மொழிகள்‌ 


9. When the Lord's work is 
done, and the toil and the labour 
completed, He hath appointed to 
me, I will gather into the stillness; 
Of my own hearts awhile, and 
wait for His guidance. 

எனக்காகக்‌ கடவுள்‌ ஏற்படுத்திய 
வேலையைச்‌ செய்து முடித்ததும்‌, 
உழைப்பும்‌ முயற்சியும்‌ பூர்த்தியான 
அம்‌, சிறிது நேரம்‌ என்‌ ஹிருதயத்‌ 
தைச்‌ சாந்தத்தில்‌ நிறுத்தி, கடவுள்‌ 
(இணி) காட்டப்போகும்‌ வழிக்காகப்‌ 
பொறுத்‌ இருப்பேன்‌. 

10. Allis of God! If he but 
wave His hand,The mists collect, 
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the rains fall thick and loud; ‘rill, 
with a smile of light on sea and 
land, Lo! He looks back from 
the departing cloud. 


எல்லாம்‌ சட.வுளின்‌ செயல்‌! ௮வர்‌ 
கொஞ்சம்‌ தன்‌ கையை அசைத்தால்‌ 
பனி மூடிக்கொள்ளும்‌; மழை கடுமை : 
யாகப்‌ பெய்யும்‌. ஆயினும்‌, அவர்‌ 
கடலையும்‌ பூமியையும்‌ பார்த்துப்‌ 
புன்னகை செய்யின்‌, ஹா! மேகங்கள்‌ 
கலைந்து செல்லும்‌. 


P. 0. தலசேகரன்‌. 
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வேளிவந்து விட்டது! 


அமிர்த குணபோ தினி யின்‌ 
ப © . ப்‌ ப்‌ ௪ 
பவ வருஷத்திய திருக்கணித பஞ்சாங்கம்‌. 


வேளிவத்து விட்டது!! 


“ அமிர்த குணபோதினி ” நேயர்கள்‌ விரும்பத்தக்கதும்‌, 


மான சகல விவரங்களடங்கியதும, பிழையில்லாததும்‌, அதி 


ப்‌ 


்‌ 


அடம்கியிருக்னெறன. 
அனைத்தையும்‌ 


அனுப்பப்படும்‌. 
எழுதுங்கள்‌. 
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| சகலராலும்‌ ஒப்புக்கோள்ளப்பட்ட தும்‌, பஞ்சாங்க சம்பந்த | 


சிரேஷ்டமானதுமான பஞ்சாங்கம்‌ இது ஒன்றேதான்‌. 
ஒவ்வொரு குமெபத்‌ இற்கும்‌ இப்பஞ்சாங்கம்‌ ௮ அவசிய 
மானது. இர்தப்‌ பஞ்சாங்கத்தில்‌ உள்ள விஸ்தாரமான விவரங்கள்‌ 
போல்‌ வேறெந்தப்‌ பஞ்சாங்கச்திலும்‌ இல்லை. எல்லா விவரங்களும்‌ 
ஒருமிக்க மணி நிமிஷத்துடன்‌ கணிக்கப்பட்டு விஷயங்கள்‌ பல 
பார்க்க அழகாய்‌, அறிவதற்கு எளிதாய்‌, 
கண்டு தெரிம்‌துக்கொள்ளத்தக்கதாய்‌ உள்ளது. 
இப்பஞ்சாங்கம்‌ 1-க்கு விலை அணா 8. தான்‌. 
அமிர்த குணபோதினி சந்தா நேயர்களுக்கு மாத்திரம்‌ 
இரண்டு அணா ஸ்டாம்பு (இந்தியா ஸ்டாம்புகள்‌ மட்டம்‌) 
அனுப்பினால்‌ தபாற்‌ சேலவு உள்பட ஒரு , பஞ்சாங்கம்‌ 
சந்தா நேம்பரும்‌' விலாஸமும்‌ விவரமாய்‌ 


மானேஜர்‌, அமிர்த குணபோ தினி ஆபீஸ்‌, 


158-A, பிராட்வே, சென்னை. 


“ஏதோ இருக்கும்‌ வரை ஈம்முடைய குலாசாரப்படி. இரும்‌அபோனால்‌ 
பகவான்‌ மறமைக்காவது மல்ல பதவியைக்‌ கொடுக்க மாட்டாரா??? 
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ம. அரிச்சந்திரன்‌ கனவு. டு 
NA) 


ண்‌ 


காண்பதற்குக்‌ காரணங்கள்‌ பல கூறுவர்‌. பகல்‌ 
நினைவே கனவில்‌ கோன்‌ ஓமென்பர்‌. வேறு இலர்‌ 

ரணி: ன தெய்விக வநுழன்‌ குறியென்றும்‌ உரைப்பர்‌. ல 

ஷ்‌. 42% கனவுகள்‌ விரைவில்‌ பலிப்பதுண்டு. இலர்‌ எத்‌ 
அணைப்‌ பயங்கரக்‌ சனவுகள்‌ கண்டாலும்‌ ஏதும்‌ நிகழ்வதில்லை. இலருக்குக்‌ 
கணவில்லாமல்‌ நித்திரை வருவதில்லை. ஒரு பெரிய அபாயத்திற்‌ க்கத்‌ 
தவித்துக்‌ குதறும்‌ வேளையில்‌ விழிப்புண்டானால்‌; அந்த அபாயத்தினின்றும்‌ 
உடனே விடுதலை பெற்றதாகத்‌ தோன்றும்‌ சம்பவம்‌ எவ்வளவோ. மனோமிம்‌ 
மதியைச்‌ கொடுக்கவல்லது. உலக வாழ்க்கையில்‌ நேரும்‌ கஷ்டங்களும்‌ மறு 
நிமிஷமே கனவைப்போல்‌ மறைந்து ஏதுமில்லாத. தா௫விமொனால்‌ அத 
இடைத்தற்கரிய மகா பாக்யெமாகுமே! 


௦ 
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அரிச்சர்‌தரன்‌ கண்ட கனவு மிக்க அற்புதமானது. தம்மைப்‌ 
பெற்று வளர்த்த தந்தை தேகத்துடனே சுவர்க்க லோகத்திற்குப்‌ போய்த்‌ 
தெவர்களால்‌ தள்ளுண்டு £ட்சத் திர மண்டலத்‌ இல்‌ நிலைகொண்டிருந்த பின்பு, 
காம்‌ தேன்பொருக்திய மலர்மாலை குடிய பெண்களைக்துபேரைப்‌ பூர்வ புண்‌ 
ணியத்‌ தொடர்ச்சியினால்‌ கூடிச்‌ சுஒத்திருக்கக்‌ கண்டனர்‌. அவ்வைந்து மாதர்‌ 
களில்‌ ஒருத்தியைத்‌ தாமே அருமையான தவமுனி யொருவருக்கு சம்மதித்‌ 
துக்‌ கொடுத்ததாகவும்‌, மத்றொருத்தி தானேபோய்‌ அம்முனிவரோடு கூடின 
தாகவும்‌, மூன்றாமவள்‌ உணவு முதலியன இல்லாமற்‌ போயினளென்றும்‌, 
வேறொருத்தி தானே விலடூப்போய்ச்‌ கண்‌ குருடானாளென்றும்‌, விட்டூ நீங்‌ 
காத ஒர மாது மாத்திரம்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ தமக்க நன்மை 
தருவதா யிருந்தனனேன்றும்‌ கனவு சண்டோமென்று அரசன்‌; கல்வி கேன்‌ 
விஈளாற்‌ இந்த சத்தியகீர்த்தியாயெ முதல்‌ மந்திரியிடம்‌ செப்ப; அவர்‌ 
அதைப்‌ பின்வருமாறு விளக்கினர்‌. 
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6 நீர்‌ சனவில்‌ ஈண்ட அருர்தவர்‌ விசுவாமித்திரர்‌. நீர்‌ கலந்து மழ்‌ 
த்த மாதர்‌ ஐவரும்‌ பஞ்ச சக்திகள்‌. அவருக்குக்‌ கொடுத்த ஒருத்தி பஞ்ச 
பூதமாக கித்ென்ற இரியா சக்தியாகிய பொருள்‌. ஒருத்திபோய்‌ அவரோடு 
சேர்ந்தது வினைத்‌தணையாக கித்ன்ற ரியா சக்தியாகிய அரசாட்யே. 

என்‌ சங்கதிகளை யறிக்து அதனால்‌ சான்‌ செட்டவனென்று பிறர்‌ நினைத்‌ ' 
தாலும்‌ பாதகமில்லை. சான்‌ கெட்ப்போனவத்தறை ய றிந்து மற்றவர்கள்‌ 
புத்திபெத்றுல்‌ அதுவே எனக்குப்‌ போதும்‌. ௪ ்‌ 


அரிச்சந்திரன்‌ கனவு 001 


ஒருத்தி உணவு முதவியன இல்லாமல்‌ விலயெது பிராணன்‌ முதலிய 
வாயுக்களாக நிற்ிற பராசக்தியே. அதாவது, வளமையான ஈகர்‌ நாடு முத 
லியவைகளை விட்டுத்‌ கேச மெலிவாகுதல்‌. ஒருத்திபோய்க்‌ கண்ணிழர்கது 
ஐம்பொறி நுகர்ச்சயொக நிற்கிற ஞான சக்தியே. அதாவது, செல்வத்தையு 
யிழந்து, பிள்ளையும்‌ மனைவியும்‌ வெவ்வேறாகுதல்‌. இப்படி, வெவ்வேறான 
பெரிதான தீய செய்கையை முடிக்‌ விசுவாமித்திரனேப்‌ பின்பு ராமே 
வெல்லக்கடவோம்‌. ஒருத்தி நில்சாமலிருத்தலுக்கு உறுதி தருதல்‌ விவேகம்‌. 
இக்த விவேகத்தை உயிர்க்கு ஒளியாக நிற்கிற சிற்சக்தியென்று கொள்ள 
வேண்டம்‌?” என்று முதன்‌ மர்நிரி கூறினார்‌. 


௦ 
oo 


“ என்னை யீன்றெடுத்த தாதை யாக்கையோ டெய்‌ இயும்பர்‌ 
தன்னை யுத்நிமையோர்‌ நீக்கத்‌ தாரகைத்‌ தலத்தமர்ர்த 
பின்னையான்‌ பிரசக்‌ கூந்தற்‌ பேதைய ரைவர்தம்மை 


முன்னையூழ்‌ விதியினாலே முயக்கமுற்‌ நினிதிறார்தேன்‌.” 

“* அறுத்தியிற்‌ புணர்க்த மாத ரைவரி லருந்தவத்‌ தோற்‌ 
கொருத்தியை மீந்தே னொருத்திபோ யவனோடுற்றா 
ளொருத்தி யூணற்றகன்றா ளொருத்இிபோய்ச்‌ கண்ணிழந்தா 
ளொருத்திவிட்‌ டென்னை நீங்கா திருமைக்கு முறு இிதந்தாள்‌.?? 

“ இப்படி யின்றுசண்டே னிக்கொடுங்‌ கனவினாலே 
யெப்படி விளைவதோவஃ தணர்ர்நிலே ணியம்பு மென்னா 
வப்படி யரசன்கூற வடியிணை தொழுது ஈன்னூற்‌ 
அப்பற வுணர்ந்த கேள்விச்‌ சத்திய ர்த்தி சொல்வான்‌.” 

££ அருவினை விளைத்தசெல்லாங்‌ கெள னவனாவின்னம்‌ 
வருவினை மிகவுமுண்டு வளககர்‌ ஈாடிழர்‌ த 
இருவினை யிழர்துசேயுஞ்‌ செல்வியும்‌ வேறுவேறாப்‌ [ஏன்‌.?? 
பெருவினை முடிப்பான்‌ றன்னைப்‌ பின்னையாம்‌ வெல்வோமென்‌ 


௦ 
௦௦. 


கனவிற்‌ சண்டபடியே அன்பங்களனைத்தும்‌ அரிச்சர்திரனை வதைத்‌ 
தன. அரசர்‌ பதியை யிழச்சனர்‌, பாலனை யிழர்தனர்‌; படைத்த நிதியை 
யிழக்தனர்‌, மனைவியை விற்றனர்‌; சத்திய மோன்றை மட்டும்‌ கைவிடாது 


பற்றினர்‌; அதுவே அவர்‌ தலையைக்‌ காத்தது. ்‌ 
ஒவ்வொரு வீட்டிலும்‌ சுபாசபங்களும்‌, ஸந்தோ௨ அச்சங்களும்‌, 
உறவும்‌, பசையும்‌ குடிசொண்டிருக்ன்றன. குடும்பத்தில்‌ எல்லோரும்‌ 
ஒற்றுமையோடிருக்கறொர்களென்று எண்ண முடியவில்லை. ஒரு கையிலுள்ள 
ஐக்து விரல்களில்‌ ஒன்று குட்டை, ஒன்று நீளம்‌, ஒன்று கட்டை, ஒன்று 
மோதிரமணியும்‌ விசேஷம்‌ பெற்றது. இப்படிப்‌ பலவிதமா யிருக்னெறன. 
அதுபோல்‌ ஒவ்வொருவரின்‌ வீட்டிலும்‌ லெருக்கு சுகமும்‌ பலருக்குத்‌ தச்ச 
மும்‌ விளைக்துசொண்டிருக்கும்‌. இது அவரவரின்‌ வினைப்பயனாயின்‌ யார்‌ - 
மீதும்‌ குறைகூற முடியாது. ்‌ 


ESE 


நாகான நீதம்‌ 
IEEE 
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அ. ரீமூத வாகனனைப்‌ 
க பார்த்து, “பரோப 
காரத்‌ துக்காகலே ஜன்மமெடுத்‌ திறாக்‌ 
கும்‌ வித்யாதரனே! நாலும்‌ என்‌ அன்‌ 
வேயும்‌ இங்கு சமிபத்தில்‌ வீற்றிராக்‌ 
கும்‌ கோஃர்ணேச்வரரை வணய்‌ இ 
வரு றாம்‌. வந்த பின்‌ கான்‌ அரச 
னுடைய உத்தரவுப்படி கருடனுக்கு 
ஆகாரமாடறேன்‌. ரீ உன்‌ விட்டுக்குப்‌ 
போ”! என்று கூறிவிட்டுத்‌ தன்தாயு 
டன்‌ சோகர்ணேச்வரரைத்‌ கறிக்‌ 
கச்‌ சென்றான்‌. ஜீமூதவாகனனோ 
கருடனுக்குத்‌ தன்னை அகாரமாகக்‌ 
கொடுக்கத்‌ இர்மானித்தும்‌, அவ்வாகா 
மத்தின்‌ அடையாளமாகிய இவப்பு 
ஒஸ்திரங்களைப்‌ பெறாமல்‌ தன்னு 
டைய மனோரதம்‌ கிறைவேறாசென 
நினைத்து. ஒரு வழியும்‌ தோன்றாமல்‌ 
இசைத்து நின்றான்‌.” 


௦ 
oo 


வித்‌ யாத ர -ஸித்தர்சளுச்கு 
“ இபபிரதிபத்து” என்பது ஒரு பண்‌ 
மழலை. இப்பண்டிகையில்‌ ஜீமூத 
லாசனலுக்கும்‌ மலயவதிக்கும்‌ எப்‌ 
பொருள்கள்‌ கொடுக்கப்பட வேண்டு 
மென யோடப்பதற்சே விச்வாவஸு 
மித்ராவஸாுவைக்‌ 5டற்கரையிலிரு 
ச்து அழைத்துவரச்‌ சுனர்தனைவிடுத்‌ 


Vv 


தான்‌. அன்று குலவழக்கப்படி வெ 
ப்பு வஸ்திரங்களையே அவர்கள்‌ அணி 
வது வழக்சம்‌. அவ்வழக்கப்படி, 
மித்ராவஸுவின்‌ தாய்‌ ஒரு சேவகன்‌ 
மூலம்‌ இல வெப்பு வஸ்திரங்களை 
மலயவ திக்கும்‌ ஜிழூதவாகனனுக்கும்‌ 
கொடுத்து வரும்படி அனுப்பினாள்‌. 
ஜிமூதவாகனன்‌ மித்ராவஸுவுடன்‌ 
கடற்கரைக்கு உலாவச்‌ சென்றிருப்ப 
தைக்‌ கேள்வியுற்ற அச்சேவகன்கடற் 
கரையை நோக்கி வந்தான்‌. 


௦ 
௦௦ 


முன்பு கூறியபடி ஜீமூதவாக 
னன்‌ சங்ககுடனைச்‌ காப்பாற்றுவதற்‌ 
குச்‌ சாதனமாகிய வெப்பு வஸ்‌.இிரங்க 
ளைப்‌ பெறாமல்‌ வருந்‌ தகையில்‌, மலய 
வதியின்‌ தாயால்‌ அனுப்பப்பட்ட ' 
அச்சேவகன்‌ ௮வனையணுகி, * அரச 
குமார! மித்ராவஸுவன்‌ அன்னை 
இச்‌வெப்பு வஸ்திரங்களை இன்று 
௮ணியும்பொருட்டு உனக்கு அனுப்பி 
யிருக்கன்றாள்‌.” என்று கூறி; அவ்‌ 
வாடைகளை அவனிடம்‌ தந்து விடை 
பெற்றுச்‌ சென்றான்‌. 


௦ 
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சமயத்திற்‌ படைத்த அச்சப்‌ 
புத்‌ அணீகளைப்‌ பெற்று ஜீகமூதவா௫ 
னன்‌ பேரானந்தமடைந்து; “மலய 
வியை மணஞ்செய்துகொண்டதற்‌ 
குப்‌ பலன்‌ இன்றுதான்‌ எனக்குச்‌ 
இடைத்தது. பிறருக்காக உயிர்விடத்‌ 
துணிர்தபோது, சரியான சமீபத்தில்‌ 


எட்ட வ விலக பட்ட ம த வட்டு அட To LS AL க SS 
ன்னைப்‌ பூலோகத்தில்‌ வஸ்து ஞானத்தை அறியும்படி செய்தது ௭௮2 

ஆசையும்‌ அன்பும்‌ உண்டாகும்படிச்‌ செய்தது ௭௮2 மழலைச்‌ சொற்களாக 

முசன்முதலில்‌ வெளிலர்தத ௭௪2-௮௫௮ தேசபாஷையல்லவோ? 


நாகானந்தம்‌ 


இவ்வாடைகள்‌ எனக்குக்‌ இடைத்‌ 
கன. ஸம்வர்த்தகங்களென்ற காலா 
கத மேசங்களைப்போன்ற மேகங்கள்‌ 
இப்போது ஆகாசத்தை மறைக்கின்‌ 
தன; காற்றோ இப்பூமியைப்‌ பாதா 
எத்திற்‌ போகச்செய்து, சமுத்திரத்‌ 
தை நாற்புறமும்‌ வியாபிக்கச்‌ செய்‌ 
வதுபோல வெகு வேகத்துடன்‌ வீசு 
கிறது; குரியன்‌ அஸ்தமிக்கும்‌ சமய 
மாதலால்‌ ஆகாயம்‌ பொன்னிறமாகக்‌ 
காணப்படுகிறது. மலயாசலத்தை 
யும்‌ ௮சையச்‌ செய்யும்‌ சுழற்காற்று 
வீசுறெது. ஆகவே. கருடன்‌ இப்‌ 
போது சமீபத்‌ திலேயே வர்‌. துகொண் 
டிருக்ச வேண்டும்‌. ஆதலின்‌, சங்க 
சூடன்‌ வருமுன்‌ கான்‌ .இவ்வாடை 
யைக்‌ தரித்து இக்கல்லின்மே லேறு 
கிறேன்‌?” என நினைத்து; அக்கொ 
லைச்கல்லின்மீதேறினான்‌. “ஆ! சங்க 
குடனைக்‌ காக்கும்பொருட்‌ இக்கல்‌ 
லைச்‌ தழுவுவதால்‌ உண்டாகும்‌ சுகம்‌ 
எனக்கு; மலயசந்தனத்தைப்‌ பூசிய 
மலயவ தியின்‌ ஆலிங்கனத்தால்‌ உண்‌ 


டாகுமோ? அல்லது இக்கல்வின்மேல்‌ : 


படுத்திருக்கும்‌ சுகம்‌ எனக்குப்‌ பாலி 
யத்தில்‌ அன்னையின்‌ மடியில்‌ படுத்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்போது டைத்‌ 
ததோ??? எனக்கூறி, அக்கல்லின்‌ 
மீது நிற்பதையே தன்‌ ஜன்மபலனாக 
நினைத்து, ஜீமூதவாகனன்‌ ௮ச்சிவ 


ப்பு வஸ்திரங்களைப்‌ போர்த்துக்‌ 
கொண்டு; கருடனுடைய வரவை 
எதிர்பார்த்‌ திருந்தான்‌. 


௦. 
௦௨௦. 


சிறித ரேரத்தில்‌, 9 றகுசளை 
யடித்துக்கொண்டு கருடன்‌--*இச்‌ 
கொலைக்களத்தில்‌ மற்ற பாம்புகளைக்‌ 
காக்கும்பொருட்செ வெப்பு வஸ்‌.திரங்‌ 
களைத்‌ தரித்து, பயத்தினால்‌ ஈ௫ெடுங்‌ 
கும்‌ இப்பாம்பை வஜ்ரத்தைப்போன்‌ 
ஐ என்‌ மூக்னால்‌ கொத்தி எடுத்‌ 
அச்‌ செல்வேன்‌.?? என கர்ஜித்துக்‌ 
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கொண்டே அங்கு வந்து சேர்ந்தான்‌" 
ஜீமூதவாகனனோ “என்‌ சரீரத்தைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ பன்னகய்களைக்‌ காப்‌ 
பாற்றியதால்‌ சான்‌ அளவற்ற புண்‌ 
ணியத்தைந்‌ சம்பாதித்தேன்‌. ஆத 
லின்‌ என்‌ சரீரம்‌ ஓவ்வொரு ஜன்‌ 
மத்திலும்‌ பிறருடைய ஈன்மையின்‌ 
பொருட்டு உதவ வேண்டுமென கான்‌ 
கோருகிறேன்‌.” என மொழிர்கான்‌. 
ஸ்‌ 

ஜீமூசவாகனனை யணுயெ கரு 
டன்‌ அவனைப்‌ பாம்பென நினைத்து, 
தன்‌ மூக்கினால்‌ அவனைக்‌ கெளவிச்‌ 
கொண்டே பறந்து சென்றான்‌. 
இதைக்கண்‌ டதிசயித்த தேவர்கள்‌ 
ஜீமூதவாகனனைப்‌ புகழ்ந்து; அவன்‌ 
மீது தெய்வமலர்களைப்‌ பொழிந்த 
னர்‌; தர்துபிகளை முழச்னெர்‌, அம்‌ 
மலர்களைக்‌ சண்ட கருடன்‌ “அடே! 
ஆகாயத்திலிருந்து ஏன்‌ புஷ்ப விரு 
ஷ்டி யுண்டாடுறது? ஸ்வர்ச்கத்தில்‌ 
ஏன்‌ தந்துபியின்‌ சப்தம்‌. கேட்டு 
றது? ஆ! தெரிந்துவிட்டது. என்‌ 
னுடைய கதியின்‌ வேகத்தினால்‌ 
அசைந்த பாரிஜாத மரத்திலிருந்து 
இப்புஷ்பங்கள்‌ விழுர்‌இிறாக்ச வேண்‌ 
டும்‌! இச்சுழற்காற்றைச்‌ சீண்டு காலா 
ந்த மேகங்கள்‌ “இது பிரளய கால 
மோ!” எனச்‌ சந்தேகத்த, இடிமுழக்‌ 
கஞ்‌ செய்‌இன்றன. சரி,நான்‌ இம்‌ 
நாகத்தை இம்மலய பர்வதத்தின்‌ 
அப்பாகத்திற்‌ கொண்டுபோய்‌ பக்திக்‌ 
கிறேன்‌? ஏன்று யோசித்து, மலய 
பர்வதத்தின்‌ மேலேறினான்‌. ஈமது 
கதாராயகனோ “இன்றே என்னு 
டைய ஜன்மம்‌ ஸபலமாயிற்று என 
எண்ணிக்‌ களிப்புற்றான்‌. 


(தொடரும்‌.) 
K. 5. ஸரீநிவாசாச் சாரியார்‌. 
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மார்‌ காலாற வரு 
| டம்களுக்கு 
்‌ ௮ 
லல்லி மலையோரத்நிலுள்ள அடவி 
யில்‌ ஒர்‌ அரசகுமாரன்‌ குதிரையின்‌ 
மிது போய்க்சொண்‌ டிருர்தான்‌. 
௮வன்‌ அகன்ற மார்பும்‌, கிண்ட கை 
களும்‌ உடையவன்‌. பரந்த முகமும்‌, 


இிலர்க மேனியும்‌, இரண்ட கன்னம்‌ , 


களும்‌, ஈகைதுவழும்‌ உதடுகளும்‌ உள்‌ 
எவன்‌. அழசென்பது அவனுடைய 
அஞ்ச முழுமையும்‌ பரவி முகத்தி 
னின்று வடியும்‌. வயது இருபது 
அல்லது இருபத்‌ இிரண்டிருச்சலாம்‌. 
அவன்‌ கையில்‌ ஈட்டியும்‌. முதல்‌ 
அம்புறாத்துணியு மிருந்தன இடை 
யில்‌ பொற்கத்‌இ யொன்று தொக்கிய 
வாதிரும்கது. ' 


அவன்‌ கெடுகேரம்‌ காட்டில்‌ 
திரிக்து; கடைசியில்‌ ஓர்‌ கரடியைச்‌ 
ஈண்டு அதனைத்‌ தொடாலானான்‌. 
எல்கும்‌ மரல்களும்‌, கற்சளுமானதால்‌ 
“குதிரையை வேகமாய்ச்‌ செலுத்தச்‌ 
கூடாது போயினும்‌, முடிவில்‌ எவ்‌ 
லாறோ கரடியினிடம்‌ சேர்க்‌ ௮, அத 
ஊைத்‌ தன்‌ பையிலிருக்க ஈட்டியாற்‌ 
குத்தினான்‌. குத்தவே குதிரைக்‌ 
கால்‌ தவறி ழே விழுச்‌ து அதன்‌ தலை 
வனையும்‌ வீழ்த்தியது. இல்வாறு 
அவன்‌ இடீரென்று விழவே ஈட்டி 
யொடிந்து ஒருபாதி அவன்‌ கையி 


லிருச்சு, மறுபாதி கரடியில்‌ தைத்‌ 
அச்சொண்டது. 


அவன்‌ ிவுக்சென்றெழுர்து 
இடையிலிருந்து கத்தியை யெடுத்‌ 
அஃ சையிற்‌ பிடித்துக்‌ உரடி தன்‌ 
மிது பாயாவண்ணம்‌ நின்றான்‌. கரடி 
காட்டில்‌ வாழும்‌ மிருகங்களில்‌ மிக்க 
வன்மையம்‌, அண்மையுமுள்ளது. 
கொஞ்சம்‌ குறி தப்பினால்‌ வேடரை 
௮து கொல்லாது விடுவதில்லை. 


ஈட்டிக்குத்தால்‌ இரத்தம்‌ 
சொரிய. ௮ச்சரடி அதனைச்‌ சிறிதும்‌ 
பொருள்‌ செய்யாது பற்களைக்கடித்து 
மயிரைச்‌ சிலிர்த்தது; அவன்‌ மேற்‌ 
பரய்ந்கது. அவன்‌ சையிற்பிடித்த 
௮சஜிறு கத்‌ என்ன பயனுடைத்து? 
கரடியும்‌ அவனும்‌ கை கலந்தார்கள்‌. 
கரடி மேலும்‌ அவன்‌ €ழுமானாள்‌. 
அம்தோ! அவன்‌ கதி அதோ கதி 
யாயிற்று. ஆனால்‌, கரடி திடீரென்று 
அத்தருணத்தில்‌ அதிசயமாய்‌ மடிச்‌ 
௮: 


அப்போது ௮வனுக்குண்டாகிய 
ஆச்சரியத்தையும்‌, ஆனம்தத்தையும்‌ 
யாரே சொல்ல வல்லார்‌? இன்னும்‌ 
ஓர்‌ நிமிஷம்‌ தாமதமாயின்‌ கரடி 
தன்னை அறைர்திக்குமே! தன்‌ உயி 
ரும்‌ உடலைவிட்டு டியிருக்குமே! 
அவ்வாபத்தினின்றும்‌ தப்புவித்தவர்‌ 
தாயினும்‌ ஈல்ல தயாபமன்தானோ? 
அல்லது அவ்வனத் தில்‌ வாழும்‌ வன 
தேவதையோ? என்றிவ்வாறு சந்தே 
இத்து, ழே டக்கும்‌ கரடியைச்‌ 


“என்ன பீரயோஜனத்‌அக்காக சாம்‌ சம்முயிரைக்‌ காப்பாற்ற வேண்‌ 
மோ? இவ்வலூல்‌ கமக்கெண்ன இருக்கறது? எல்லாம்‌ துக்கத்திற்கே கார 
ணமாக இருக்ன்றதே யன்றி சகம்‌ ஒன்றையும்‌ காணோம்‌.” 


பத்மினியின்‌ சாகசம்‌ 


காண்கையில்‌, அதன்‌ இடப்பக்கம்‌ 
ஓர்‌ அம்பு பாய்க்திருந்தது. அவ்‌ 
வம்பை எய்தவர்‌ யாவரென்று 
நிமிர்ந்து ரோக்க, கொஞ்ச தூரத்தில்‌ 
இரண்டு மரங்களி னிடையில்‌ ஓர்‌ 
குமரி கையில்‌ விற்‌ பிடித்து ஒரு 
குதிரைமீது குர்திக்கொண்டிரும்‌ 
தாள்‌. அவள்‌ யாரென்பதறியாது 
அவளை உற்றுப்‌ பார்க்சலானான்‌. 
அவளுக்கு வயது பதினைந்து ௮ல்‌ 
லது பதினாறு இருக்கும்‌. கறுத்‌ 
தடர்ந்த மயிரும்‌, பரந்‌ காணும்‌ நெற்‌ 
தியும்‌, கோவைக்‌ கனிபோன்ற வா 
யும்‌, முத்துக்களை யொத்த பற்களும்‌, 
பவளத்தை நிகர்த்த உதடுகளும்‌, 
செந்தாமரை யென்னும்‌ கன்னம்‌ 
களும்‌ உடையவள்‌. எல்லா அவயவம்‌ 
களிலும்‌ இறியனவாகெய அவளுடைய 
கண்களிற்‌ காணும்‌ அழகையும்‌. தண்‌ 
மையையும்‌ என்னவென்போம்‌? 


அவன்‌ அ௮வ்வணங்கியலாளைக்‌ 
கண்ட இமைப்‌ பொழுதில்‌ அவள்‌ 
மறைந்தான்‌. அவனுக்கு ஒன்றம்‌ 
தோன்றவில்லை. “(அவள்‌ வனத்தில்‌ 
வதியும்‌ வன தேவதையோ? அல்லது 
கானல்‌ நீரைப்போன்ற . பொய்ச்‌ 
காட்‌எயோ? என்றிவ்வாறு எண்ணிக்‌ 
கொண்டே மற்றுமொரு முறை கரடி 


யைச்‌ சோதிக்க அதன்‌ இடையில்‌ . 


தைத்த அம்பின்‌ வழியாக இரத்தம்‌ 
சொரிர்‌ தகொண்டிருந்தது. உயிர்‌ 
போய்‌ உடலம்‌ இில்லிட்டு வந்தது. 
இன்னும்‌ சந்தேகமோ? 


2-ம்‌ அத்தியாயம்‌. 


பசல்‌ பன்னிரண்டு மணி இருக்‌ 
கலாம்‌. வெயிலின்‌: கொடுமை அதி 
கரித்தது: அதனோடு பசியும்‌, தாக 
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மும்‌ உண்டாடக்‌ களைமேலிட்டது. 
அக்‌ காட்டில்‌: மணிதசஞ்சாரம்‌. 
சாணப்படவில்லை. ஆகவே, இணி 
அங்கு உட்கார்ந்து உறங்குவதில்‌ 
உபயோகமில்லை யென்றெண்ணித்‌ 
தன்‌ குதிரைமீதேறி எதிரில்‌ தோன்‌ 


நிய ஓர்‌ பாதை யேரரமாய்ப்‌ 
போய்க்கொண்டிருக்க, மரத்தில்‌ 


இல குடிசைகளைக்‌ கண்டான்‌. அவ 
னுக்குச்‌ சிறிது சர்தோஷம்‌ பிறர்‌ 
குது. உடனே தன்‌ குதிரையை 
வேகமாய்ச்‌ செலுத்தி அக்குடிசை 
களை நெருங்கி; அவற்றுள்‌ பெரிய 
குடிசைக்குச்‌ சென்று, அக்குடிசைக்‌' 
குறியவர்‌ யாவரென்று விசாரித்தான்‌. 
ராஜ்கர்‌ கோட்டையையாளும்‌ 
அஜித்சிங்தடையதேன்றும்‌, அவர்‌ 
டாட்‌ என்னும்‌ ஆப்கனால்‌ தம்‌ நாடும்‌ 
ஈகரமும்‌ தோற்று அங்கு வர்துள்ளா 
ரென்றும்‌ கூறச்‌ கேட்டு, அக்குழி 
சைக்குள்‌ நுழைந்தான்‌. 


அஜீத்‌ சங்கோ அன்பும்‌ அறமு 
முடையவன்‌. * இனிய  மொழிக 
ளும்‌, ஈல்லெண்ணங்களுமுள்ளவன்‌. 
அவன்‌ வந்தவனை உட்காரச்சொல்லி, 
யாவன்‌ என்று ரேட்க;, அவன்‌ “ஐயா 
என்‌ பேர்‌ பிரதாப இங்கு, தொல்‌ 
குலமாயெ குரிய குலத்தில்‌ தோன்‌ 
நியவன்‌. அயோத்தியை யாண்ட 
இராமர்‌ வழியில்‌ வந்தவன்‌, இன்று 
காலை சான்‌ அரவல்லி மலையோரம்‌ 
வேட்டையாடப்‌ போய்‌ ஓர்‌ கரடியி 
டம்‌ கிய தருணத்தில்‌ ஓர்‌ பெண்‌ 
அக்கரடியைக்‌ சொன்று என்‌ உயி 
ரைக்‌ காப்பாற்றினாள்‌. ஆனால்‌ அப்‌ 
பெண்மணி மின்‌ போலும்‌ தோன்றி 
மறைந்தாள்‌. அவள்‌ இன்னாரென்‌ 
றிய என்‌ மனம்‌ ஆத்‌ தரப்படுகிறது. 
அவள்‌ யார்‌ என்று தாங்கள்‌ ௮றி 


மற்றவர்கள்‌ தன்னைப்போல்‌ தவறி விழாதிருப்பதற்காகத்‌ தான்‌ தவறிச்‌ 
செய்துவிட்ட ஒரு தவறுதலைச்‌ சொல்லிப்‌ புத்தி கூறுவது எவ்வளவோ 


மேலான செய்கையாகும்‌. 
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விரோ??" என்று வினவ, அஜீச்ிங்கு 
கொல்லென்று ரித்து, “கண்பசே, 
அவள்‌ என்‌ அநமைர செல்வி பத்‌ 
மினி என்னும்‌ பெயரினள்‌. கான்‌ 
என்‌ காட்டினின்றும்‌ ஒடி. வந்த நாள்‌ 
முதல்‌, இவள்‌ வெறி பிடித்தவளைப்‌ 
போல வில்லும்‌ சையுமாக வெளியில்‌ 
இிரிசன்றாள்‌. இவளுக்கு வேட்டை 
யாவெமைப்‌ போலும்‌ வேறொன்றில்‌ 
விருப்பமில்லை.” எனம்‌ கூறினான்‌. 


பிரதாப இல்கு அன்புள்ள லயா 
வே!இவ்வேர்‌திழை என்மீதுஇசச்கம்‌ 
கொள்ளின்‌ இவளை மணக்து. கான்‌ 
உள்ளகாளும்‌ உயிரென மதிப்பேன்‌. 
மற்றொரு மாமை மறந்தும்‌ விரும்‌ 
பேன்‌” என்றான்‌. அஃத்கு அழத்‌ 
சிங்கு, “சண்பரே, மீர்‌ உயர்‌ குடியிற்‌ 
பிறக்தவ ரென்பதறிவேன்‌. அழி 
லும்‌, ஆண்மையிலும்‌ றெர்தவரென்‌ 
பதும்‌ தெரிறெது. என்‌ மகளை 
உனக்கு மணஞ்செய்து தருவது 
எனக்கு மஇழ்ச்டியைக்‌ சருமாயினும்‌ 
இவனோ என்‌ நாட்டைத்‌ திருப்பித்‌ 
நசவலலா.. னேவஜே அவனையே 
மணப்பதாகக்‌ கூறினர்‌. அவன்‌ 
௮ ழூல்லானாயிலும்‌, பொருளற்றானா 
யிலும்‌ அவளுக்குச்‌ சம்மதமே? என்‌ 
அனர்‌, பிரதாப சிங்கு, “அப்படியே 
கீவகளுடைய காட்டை மீட்பிப்பேன்‌. 
இன்றே என்‌ உடலும்‌ உயிரும்‌ 
பொன்னும்‌ பூமியும்‌ தங்கள்‌ மகாக்‌ 
கர்ப்பித்தேன்‌? என்று சொல்லி 
எழுது போனான்‌. 


ளு 
9-ம்‌ அத்தியாயம்‌. 
டாட்‌ என்னும்‌ அப்கனுக்கு ஐ$2 
மனைவியகுளர்‌. அவனுக்கு வயது 


மணிகைக்‌ கடைக்கரார்‌ வெகு விசுவாசமரய்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஸ்ரீமுகனா 


கிட்டத்தட்ட ஐம்பஇருக்கும்‌. பருத்த 
வயிறும்‌, குள்ள வடிவமும்‌ உள்ள 
வன்‌. கன்னம்‌ குழிந்து, மார்புசுருவ்‌இ, . 
கலை மயிர்‌ வெளுக்நிருப்பினும்‌ 
கண்ட மாதர்மீது காதல்‌ கொள்ளும்‌ 
காமுகனாவான்‌. வயது அதிகரித்து 
வரினும்‌ காதலோ குறையவில்லை. 
பத்மினியின்‌ அழசைப்‌ பிறர்‌ 
கூறக்‌ கேட்டு, அவளை எப்படியாவது 
மணஞ்செய்ய எண்ணி, அஜீத்‌ இவ்‌ 
குக்கு ஓர்‌ கடிதமும்‌ எழுதி அனுப்பி 
னான்‌. அதில்‌ “அன்புள்ள அஜீத்‌ 
எங்கே, கான்‌ நெடுநாளாக உன்‌ 
மகள்‌ பத்மினிமேல்‌ மாறாத அசை 
கொண்டேன்‌. சந்திரன்‌ போன்று 
முகமும்‌, சலைபயொத்த 
கண்களும்‌; முத்தை நிகர்த்த பற்‌ 
களும்‌, பவளங்களென்னும்‌ உதடு 
களும்‌. மயிலைப்‌ பழிக்கும்‌ சாயலும்‌, 
குயிலைத்‌ தோற்கும்‌ குரலும்‌ என்‌ 
மனதைச்‌ கொள்ளைகொண்டன. 
அவள்‌ அழகில்‌ இக்குண்டு. சான்‌ செய 
லற்று நினைவு மீல்‌ ஆவி அழினை்‌ 
வேன்‌. உரை தடுமாறுஇன்றேன்‌. 
அவளை மறக்குமா றறியேன்‌; மணக்கு 
மாறறியேன்‌. என்னை அவள்‌ மணப்‌ 
பாளாயின்‌ அவள்‌ விரும்பியவாறு 
மூதிதுமாலைகளும்‌. இரத்தினப்‌ பதக்‌ 
ங்களும்‌. வைர நகைகளும்‌, பட்டா 
டைகளும்‌ தருவேன்‌. என்‌ பட்டத்‌ 
தாசியொக்‌கி உயிர்க்குயிரெனக்‌ கொள்‌ 
வேன்‌. என்‌ மனைவியர்‌ பலரைக்‌ 
தொண்பேுரியச்‌ செய்வேன்‌. கானும்‌ 
சேர்ப்பேன்‌. இக்‌ கடிதம்‌ கண்ட 
வுடன்‌ உன்‌ மகளை என்‌ மனைவியால்‌ 
குலாய்‌. இல்லாவிடில்‌ கீ இருக்கு 
மிடம்‌ வந்து உன்னை வதை செய்ய 
வழி தேடுவேன்‌? என்றிரும்தது. 


இ சேர்த்‌தியான அரி 


என்று சொல்லி ஒரு மூட்டை யமி அனுப்பிவிறோர்‌. வீட்டிலோ பெண்‌ 
கன்‌ இக்த அரியை சாயும்‌ தின்னாது என்‌றொர்கள்‌. பணம்‌ கொடத்துவாங்‌ 
இய விட்டுத்‌ தலைவன்‌ எவர்‌ பேச்சைக்‌ கேட்பதென்று இசைக்இறான்‌. 


மாசிமீ] 


அஜ தீ சிங்குக்கோ அடங்காக்‌ 
கொபமமூண்டது. தன்‌ நாட்டை 
இழந்தான்‌. ஈகரத்தைப்‌ பிரிந்தான்‌. 
மற்றச்‌ செல்வத்தைத்‌ துறந்தான்‌. 
தீன்‌ கண்ணினுண்மணியாகிய பத்‌ 
யமினியையும்‌ விடுவதோ? மாசற்ற 
தன்‌ குமெபத்தாருக்கு மாறாப்‌ பழி 
தேடுவதோ? அவன்‌ உடனே கடிதம்‌ 
கொண்வெர்த தூதன்‌ தலையை வெட்‌ 
டத்துணிர்து தன்‌ இடுப்பிலுள்ள 
கத்தியை எடுத்தான்‌. ஆயினும்‌ ஏதோ 
எண்ணி எடுத்த கத்தியை உறையுள்‌ 
சொருகி தன்‌ மகளிருக்கும்‌ மந்திரத்‌ 


இல்‌ நுழைந்து அவளிடம்‌ கடிதத்‌ 


தைச்‌ கொடுத்தான்‌. அவள்‌ அக்‌ கடி 
தத்தைப்‌ படித்து அதிக துக்கப்பட 
லானாள்‌. டாட்காணின்‌ இறுமாப்பு 
இருர்தவாறென்ன? தான்‌ க்ஷத்திரிய 
மாதாயிருக்தும்‌ அவன்‌ மணக்கத்‌ 
அணிர்தனனே! 


யினும்‌ அவள்‌ தன்‌ துக்கத்‌ 
தை யடக்கக்கொண்‌ட அஜீத்ங்கை 
கோக்க, “அன்புள்ள தந்தையே! 
தாூகனைச்‌ கொல்வது சரியன்று, 
அவன்‌ திரும்பிப்‌ போகட்டும்‌. இணி 
ஆகவேண்டியதை ஆலோ?ூப்போம்‌?? 
என்றாள்‌. 


அஜீத்‌ எங்குக்சோ கோபம்‌ ஆற 
வில்லை. ஆயினும்‌ தன்‌ மகள்‌ கூறி 
யவாறு வந்த ஆளை அனுப்பி, அப்‌ 
பால்‌ அவன்‌ ரெடுரேரம்‌ யோசித்து; 
டாட்கான்‌ மனம்போலாகட்மெ என்று 
ஓர்‌ ஆளிடம்‌ சொல்லி அனுப்பினான்‌. 
ஒருகால்‌ தன்‌ பேச்சை அவன்‌ சச்‌ 
கேடிப்பானென்றெண்ணி பத்யினிக்‌ 
குப்‌ பதில்‌ பாதி நாடு தரவேண்டு 
மென்றும்‌ தெரிவித்தான்‌. 

காமத்தால்‌ சண்கெட்ட டாட்சோ 
அடங்காப்‌ பெரும$ஒழ்ச்சி கூரம்‌ அ 
அலஜீத்சிக்ன்‌ இஷ்டப்படி ஆகட்‌ 
டும்‌ என்றான்‌. அவனுக்குப்‌ பத்மினி 
மின்‌ எண்ணமே பெரிதாகி அவ 


பத்மினியின்‌ சாகசம்‌ 
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ஸின்றித்‌ கான்‌ உயிர்‌ வைத்திருப்பது 
கூடாசெனச்‌ தோன்றியது. 


ப வடிவம்‌ 


4-ம்‌ அத்தியாயம்‌. 

ஒரு மாதம்‌ கழிந்தது. குறித்த 
ஈாளும்‌ வந்தது. பத்மினி தன்னை 
அணிகலன்களால்‌ அலங்கரித்துக்‌ 
கொண்டு தந்தையிடம்‌ அநுமதி 
பெற்றுப்‌ பட்டுத்‌ திரை மூடிய ஓர்‌ 
பல்லக்கில்‌ ஏறிச்‌ சென்றாள்‌. அவள்‌ 
பின்னே அவளுடைய அழகிய குதி 
ரை போயிற்று. அச்குதிரையை 
யோட்டிச்‌ சென்றவன்‌ வேலைக்கார 
னாக வெளிக்குக்‌ காணப்படினும்‌. 


உண்மையில்‌ வேலைக்காரன்‌ அன்று, 


அவளைக்‌ காதலித்துக்‌ சடிமணஞ்‌ 
செய்யக்‌ கருதிய பிரதாபிங்காகும்‌. 
இருமருங்கும்‌ வேறு மும்மூன்று பல்‌ 
லக்குகள்‌ போயின. இப்பல்லக்கு 
களி லேறிச சென்றவர்‌ பத்மினியின்‌ 
பணிப்‌ பெண்களெனப்‌ பிறர்‌ கூறி 
னும்‌, உண்மையில்‌ போர்‌. வீரர்கள்‌. 
அவர்கள்‌ சாய்ந்திருந்த பல வர்ணப்‌ 
பட்டு மெத்தையின்டிழ்‌ கத்திகளும்‌ 
கட்டாறிகளும்‌ இருந்தன. பல்லக்கு 
களைச்‌ சுமந்து சென்றவரும்‌ போர்‌ 
வீரராவர்‌. இவையன்றி. முப்பது 
குதிரைவீரர்‌ முன்னும்‌ பின்னுமாகத்‌ 
துணை சென்றார்கள்‌. இவர்கள்‌ ஒவ்‌ 
வொருவரிடத்தும்‌ இரண்டு கத்திக 
ளிருப்பினும்‌, இஃது ராஜபுத்திர 
ருடைய வழக்கமாதலால்‌ அயலார்‌ சர்‌ 
தேதிக்க இடமில்லை. 


இல்வாறு இவர்கள்‌ ராஜ்சகரத்‌ 
தைச்சேர, டாட்‌ செப்பறிய மழை 
வுற்று. றந்த அணிபூண்‌ட சிங்காரப்‌ 
புரவிமீதேறி, எதிர்கொண்டு வம்‌ 
தான்‌. டாட்‌ வயது தளர்ச்சவனெணி 
னும்‌, பருத்த வமிறுடையவனாயினும்‌, 
அணிர்த ஆடையணிகளால்‌ அர்த 
மூள்ளவனாகத்‌ தோன்றினான்‌. பசும்‌ 
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பொன்னாற்‌ செய்த பட்டாக்கத்தியும்‌, 
தலையில்‌ தங்கச்சரிகை வெய்ச்த 
கலைப்பாகையும்‌, அத்தலைப்பாகை 
யில்‌ ஈவமணிகள்‌ புதைத்த கலிகத்‌ 
கொராவும்‌ விளங்னெ. கைகள்‌ 
மிறைய வைர மோதிரங்களும்‌. எழுத 
இல்‌ இரத்தினப்‌ பதக்கங்களும்‌ 
துலங்னெ. பத்மினியும்‌ இமையை 
விலக்கிப்‌ பார்த்தாள்‌. டாட்கான்‌ 
உண்மையில்‌ யுத்தவீரன்‌. போரில்‌ 
எதிரிகளைப்‌ புறங்காட்டச்‌ செய்யும்‌ 
சணரூரன்‌. 


பெண்‌ விட்டார்‌ கோட்டைக்குள்‌ 
அழைகர்தார்கள்‌. கோட்டை வாயிலைக்‌ 
தாண்டியதும்‌ ஏழு இவிமைளையும்‌ 
சிவிகை சமப்போர்‌ ழே இறக்கினார்‌ 
கள்‌. பத்யிணி தன்‌ பல்லக்கினின்றும்‌ 
லெளிவர்து பிரதாப சங்கு எறிவர்த 
குதிரை மீதேறி சையில்‌ வில்லும்‌ 
௮ம்புமாச நின்றாள்‌. மாறுவேஷம்‌ 
பூண்ட ராஜபுத்திரர்‌ மறைத்து வைத்‌ 
“இருந்த ஆயுதங்களை ஏர்தினார்கள்‌. 
மற்றையோர்‌ குதிரை லீரர்களிட 
மிருந்த இரண்டு கத்திளு ஓவ்‌ 
கொன்றை வால்‌கெகொண்டார்கள்‌. 
டாட்‌ கானுச்கோ ஆச்சரிய முண்டா 
யித்று, அச்சமும்‌ குடிபுகுந்து. 
அவன்‌, “(இதென்ன அபூர்வம்‌! 
பெண்ணும்‌ பெண்‌ வீட்டாரும்‌ ஒரு 
சொடியில்‌ ஆயுத பாணிகளாகி ௮ம 
ஞுக்கு ஆயத்த மானாரே! பல்லக்குஃஸி 
சிருது பாவையர்‌ பலரும்‌ போர்‌ 
வீ£ராய்‌ வெளிவக்தனரே! சான்‌ 
மழலாமென்றிருக்த மணக்கோலம்‌ 
மனக்‌ கலங்கும்‌ போர்க்கோலமாயித்‌ 
ழே.” என்றிவ்வாறு எண்ணியலனாய்‌. 
உடனே தன்‌ ஆளை அழைத்துச்‌ 
சல்கை ஊதச்சொன்னான்‌. சங்கத்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


[ஸ்ரீமுக 


கொனியும்‌, சங்கத்‌ தொனியோடு 
மோச வொலியும்‌ கேட்டு அவன்‌ குதி 
ரைப்‌ படையும்‌, காலாட்‌ சேனையும்‌ 
வந்தன. 


தன்‌ முதல்‌ பத்மிணி வில்லை: 
வளைத்து அம்பைப்பூட்டி டாட்கான்‌ 
மார்புக்குக்‌ குறிவைத்தாள்‌. இரங்கும்‌ 
நெஞ்சுடைய அவ்வேர்திழை எதோ 
எண்ணி உடனே அச்குறியைவிட்டு 
அவன்‌ ஏறிய குதிரைமேலெய்காள்‌. 
உடனே அக்குதிரை விழுர்திறந்த ௮. 
அம்கோ, பெண்பேதையே! மீ மூக 
வில்‌ வைத்த குறிக்குச்‌ சரியாக அம்‌: 
பை விட்டிருப்பின்‌ டாட்கான்‌ மடிர்‌ 
திருப்பானே! அவன்‌ படைவீர ரனை 
வரும்‌ பயம்‌து ஓடிப்போவாரே! தேச 
முழுமையும்‌ உன்னுடையதாகுமே! 
நீயும்‌ உன்‌ தாய்‌ தந்தையரும்‌ களி' 
கூறலாகுமே! 


முதிரை விழவும்‌, டாட்கானும்‌ 
விழுந்து புழுதியிற்‌ புரண்டான்‌. 
ஆனால்‌ அடுத்த நிமிஷத்திற்கெல்‌ 
லாம்‌ அவன்‌ எழுக்து காலண்டையும்‌ 
பார்க்க. ரஜபுத்திரர்‌ எதிரிகளைத்‌ 
அ.ஈத்திக்கொண்டு ஊருக்குள்‌ புகும்‌ 
தார்கள்‌. தைரியம்‌ குன்றாத டாட்‌ 
கான்‌ இதுதான்‌ சமயம்‌ என்றோடி 
கோட்டைக்கதவைச்‌. சாற்றலானான்‌. 
ஊருக்குள்‌ நுழைந்த ரஜபுத்திரர்‌ 
பொழறியிலகப்பட்ட எலியைப்போல: 
வெளியே செல்லமுடியாது தவிப்பார்‌ 
என்பது ௮வனெண்ணம்‌. 


டாட்கான்‌ கதவைச்‌ . சாற்றும்‌ 
தருணத்தில்‌ வெளியிலிருந்து இராஜ: 
புத்‌ இிரர்கூடி உள்‌ நுழைந்து ஊருக்‌ 
குள்‌ இருக்த ரஜபுத்திரர்ச்கு உதவி' 


மணைவி மக்கன்‌ படும்‌ கஷ்டத்தையோ கண்கொண்டு பார்ச்ச முடிய: 


வில்லை. 
ஓழியும்‌. 
இன்‌ -ஐே 52? 


ஆத்தில்‌ விழுந்து ஈம்‌ ஆவியை ஒழித்தால்‌ கம்‌ கஷ்டமும்‌ ஒருவாறு 
இவர்களை யெல்லாம்‌ விட்டுவிட்டு இறக்கவும்‌ மனம்‌ வரேன்‌ என்‌- 


மாம்‌] 


புரியச்‌ சென்றார்கள்‌. டாட்‌ அஞ்‌ 
சாத வீரன்‌ என்பதறிவோம்‌. அவன்‌ 
மற்றொரு குரை ஏறிச்‌ தன்படைக 
ளைத்‌ திரட்டிக்கொண்டு பிரதாப 
சிங்கை எதிர்த்தான்‌. பிரதாப 
சிங்கு செய்த வீரச்‌ செய்கையோ 
செப்பும்தரமல்ல. கத்யொல்‌ ெரை 
வெட்டினான்‌. கட்டாரியால்‌ லரைச்‌ 
குத்தினான்‌. அம்புகளைப்‌ பலர்மீது 
எய்தான்‌. குதிரையை ஒட்டிச்‌ லெ 
ரைக்‌ கொன்றான்‌. 


பத்மினி குறி தப்பாது எ இிர்ப்பட்‌ 
டவரெல்லோரையும்‌ தன்‌ அம்பி 
னத்‌ கொன்றாள்‌. மத்த ரஜபுத்நிரப்‌ 
போர்வீரரும்‌ எதிரிகளால்‌ நூற்றுக்‌ 
கணக்காய்‌ மடிந்தார்கள்‌. 
டாட்கான்‌ எப்படியாவது பிர 
தாபசிங்கைச்‌ கொல்ல வேண்டுமென்‌ 
றெண்ணிச்‌ கையிலிருந்தஈட்டியுடன்‌ 
அவன்மீது பாய்க்சான்‌. பிரதாப௫ம்கு 
அக்குறிக்குத்‌ தப்பி, அப்பால்‌ அவன்‌ 
மற்‌ பாய்ர் தும்‌ தன்‌ இரண்டுகை 
களாலும்‌ இறுகப்பிடித்துக்‌ குலுச்‌ 
னான்‌. அக்‌ குலுக்கால்‌ டாட்கான்‌ 
விழிகள்‌ பிதுங்‌இ வெளிவந்தன. பத்‌ 
மினிக்கு மனந்தாளவில்லை. ௮ம்‌ 


பத்மினியின்‌ சாகசம்‌ 
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மெல்லிகல்லாள அவனை விட்டுவிட. 
வேண்டிக்கொள்ள பிரதாப௫ங்கு 
அவள்‌ இஷ்டப்படி. செய்தான்‌. டாட்‌ 
கான்‌ படைகள்‌ ஊக்கம்‌ இழந்து, உற்‌ 
சாகம்‌ போய்‌, இணி ஆவதொன்‌ 
தில்லை. யென்றெண்ணி தம்மூர்‌ 
முகம்‌ ரோக்‌கி ஓடினர்‌. 


சண்டை முடிர்சது. பிரதாப 
சிஃஇன்‌ விரதமும்‌. நிறைவேறிற்று. 
அஜீத்‌சிங்குக்குண்டான அனர்தத்தை 
நரம்‌ ௮ளவிடவேண்டுமோ? 


உடனே அவன்‌ புறப்பட்டுத்‌ தன்‌ 
ரகரம்‌ வர்து பழையபடி. செங்கோ 
லேர்தி அரசு செய்பவனானான்‌. முன்‌: 
செய்த ஏற்பாட்டின்படி பத்மிணிச்‌ 


கும்‌ பிரதாபனுச்கும்‌ கல்யாணம்‌ 
நடந்தது. 
பிரதாபடிங்கு கன்‌ மனையா, 


* ஞடன்‌ மாமனாரகத்தில்‌ சிறிதுகாலம்‌ 


இருரம்து தன்‌ ஊர்போய்‌ அவளைத்‌ 
தன்‌ கிழல்போல அரைக்கணமும்‌ 
பிரியாமல்‌ இன்புற்றுவர்தான்‌. 


ப. சி. கோவிந்தசாமி ராஜா. 


குற்றமென்று சொல்லப்படுற்தோ அதை ஆங்‌இலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்து 
அர்த மொழிபெயர்ப்பைக்‌ கொண்டே ஈடவடிக்கைகள்‌ ஈடத்தப்படுநன்‌ றன. 
இந்த மொழிபெயர்ப்பு லெசமயம்‌ வேறு பொருள்பட்டு நிற்பதுமுண்‌டு, 
1908-ம்‌ ஆகஸ்டு மாதத்தில்‌ “சுதேச மித்திரன்‌? ஆசிரியரான ஸ்ரீமான்‌ 
ஜி. சுப்பிரமணிய ஐயரின்மீது வந்த ராஜத்துவேஷ£க கேஹில்‌, குற்றமுள்ள 
வியாசங்களை இங்கிலீஷில்‌ மொழி பெயர்த்த இல்‌ “அஆற்திலேயர்‌? என்ற 
பதத்துக்கு “'கவர்ன்மெண்டு?? என்றும்‌, “இட்டுவத?? என்ற சமிழ்‌ பதத்துக்கு, 
(Killing) “கொல்லுவது? என்றும்‌ மொழிபெயர்ச்சப்பட்டி ருக்‌ தனவாம்‌. 
இரச மொழிபெயர்ப்பு எவ்வளவோ விபரீதம்‌ தருமன்றோ 2 
EL 

இலர்‌ அனுபவச்‌ குறிப்புகளை எழுத அஞ்சுசறொர்கள்‌. எனெனில்‌, 
அது தங்களைப்பத்நியதென எங்கே பிறர்‌ அதிய கேருமோ, அதனால்‌ தங்க 
ளின்‌ ஈற்பெயர்‌ எங்கே கெட்டுவிடுமோ என்ற அச்சத்தால்தான்‌. இது 
கோழைத்தனமாகும்‌. ம்‌ 


னிசிபல்‌ மீட்‌ 
டிங்கு ஈடர்து 
> கொண்‌ டிருர்‌ 
௮. இவ்வூருக்கு விஜயம்‌ செய்யும்‌ 
அர்கப்‌ பிரபல கனவாணுக்கு உபசா 
ரப்‌ பத்திரம்‌ படிக்க 50-ரூபர செல 
விட வேண்டும்‌ என்று ஒரு கெளன்?ி 
லர்‌ கூறினார்‌. இன்னொருவர்‌ சான்‌ 
அக்கனவானைப்‌ பார்த்ததே யில்லை 
யென்றார்‌. அவரை யறியாதாரும்‌ 
உண்டா என்றார்‌ மற்றொருவர்‌.” இச்‌ 
சமயத்தில்‌ ஒரு கழுதை அங்கு கத்‌ 
இக்கொண்டு கம்பீரமாக வம்‌ அ நின்‌ 
மது! இவர்தானோ அர்ச்‌ கனவான்‌ 
என்றார்‌ முன்பு பேயெவர்‌, 
ஃ 

ஜான்‌ முற்றிலும்‌ குணமடைக்து 
விட்டதைக்‌ தெறிவிப்பதற்காகத்‌ தன்‌ 
மனைவிக்கு ஒருவர்‌ பின்வருமாறு எழு 
இனார்‌:-.-“செளச்யெமாய்‌ விட்டதும்‌ 
புதப்பட்‌ட வருேன்‌.?? 


(இதல்‌ ம்‌ சேர்ச்தால்‌ சென்‌ 
அயம்‌; ம்‌ சேராவிடில்‌ பாண சுகம்‌.) 
ஃ 

பையன்‌:--அக்சான்‌! ஈல்லவேகர 
யாய்‌ தப்பாமல்‌ வர்தவிட்டீர்கள்‌. நீல்‌ 
கன்‌ வராவிட்டால்‌ மான்‌ அடிபட்டுக்‌ 
சொண்டு முறுக்கு தின்னவேணும்‌. 


அத்தான்‌:_௩ான்‌ வராவிட்டால்‌ 
உனக்கு அடிவிழுமா? ஏன்‌? 


பையன்‌: உங்களுக்காகச்‌ செய்த 
முறுக்கு பக்ஷ்ணங்களை நீங்கள்‌ வந்து 
தஇன்னவில்லையே, என்ற அஆத்திரத்‌ 
இல்‌ என்னை யடித்து இந்தா தொலை 
தீதுக்கொள்‌ என்று அம்மா திட்டித்‌ 
தரும்‌. இப்பவோ உங்கள்‌ பேரால்‌ 
ஈாங்கள்‌ ஈன்றாகச்‌ இன்னலாம்‌. 


௦. 
௦௦ 


கணவன்‌: ௮அகதோபோூற தயிர்ச்‌ 
காறி தனக்குத்தானே பிழைக்கத்‌ 
கெரிர்‌ தகொண்டாள்‌. நீயும்‌ அப்ப 
டியே எதையாவது செய்யப்‌ பார்க்க 
து.தானே. 


மனைவி:--எதைப்‌ பார்க்கச்‌ சொல்‌ 
இறீர்கள்‌? எந்த இழவைத்தான்‌ கவ 
ணிச்றது. உங்களைக்‌ கட்டிக்கொண்‌ 
டதற்‌ கானேதான்‌ உழைத்துக்‌ 
இன்னவேணும்போவலிறுக்கு. 

ஸ்‌ 

ம?னவி:--சாலணாவுக்கு இரண்டு 
வாழைப்பழம்‌, எவ்வளவுக்கு வாங்க? 

புருஷன்‌:--௮ரையனாவுக்கு ஐர்து 
பழம்‌ சேள்‌. 

மனைவி: பழம்‌ பெரிதல்லவா? 
அவள்‌ தரமாட்டாள்‌. காலணாவுக்கு 
இரண்டுதான்‌ கொடுப்பாள்‌. 

புருஷன்‌: வீட்க்கொரன்‌ பக்க 
மாய்‌ அவன்‌ பேச்சோடு மனைவியும்‌ . 
சேர்க்து பே௫னால்‌ எந்த சங்க தியிலும்‌ 


அனுபவ வாசகங்களைப்‌ 'பழிப்போரும்‌. பிறாது அனுபவ மொழியில்‌ 


சம்பிக்க வில்லாதவச்‌ னாம்‌. 


தாங்கள்‌ பட்ட அனுபவத்திவிரார்‌ தம்‌, இனி 


படப்போகும்‌ அனுபலம்சளிவிரும்‌ அமேதான்‌ தெனியவேண்டும்‌. 


ஹாஸ்ய சஞ்சீவினி. 


லாபமுண்டு. நீயோ வீட்டுச்சா 
னுக்கு எதிரிடையாய்‌ மற்றவர்களின்‌ 
பக்கம்‌ பேசப்பட்டவள்‌. அப்படியே 
இப்போதும்‌ பழக்காரியின்‌ 
பேசுவகால்‌ அரையணாவுக்கு ஜர்து 
பழத்திர்குப்‌ பதில்‌ நாலே பழம்‌ உன 
க்கு வருகிறது. சறி வாங்கிக்கொள்‌. 


பக்கம்‌ 


௦ 
௦௦ 


பாகவத அம்மை: ! அக்கா! 
ஸ்ரீரம்கம்‌ போனாயே! அங்கே “கடை? 
பக்கத்தில்‌ இல்லையாமே, உனக்கு 
ரொம்ப கஷ்டமாச்சே? 


இனனோந பாகவத அம்மை: 
ஆ! அப்பா! எவ்வளவோ பாகவத 
கோஷ்டி! எவ்வளவோ ததியாராதனை 
கள்‌! அங்கே “கடை? ப்பேச்சு எடுக்க 
லாமோ? மதிலுக்கு வெளியே இருக்‌ 
இறதாம்‌. எப்படியக்கா போகிறது? 


௦. 
௦௦ 


டாகடர்‌:--அந்தச்‌ கட்டியை அறு 
த்துத்தான்‌ ஆகவேணும்‌. 

பிணியாளி:--உங்களுக்கு அம்தக்‌ 
கட்டி வந்ததுபோல நினைத்து அறுக 
காமே வைத்தியம்‌ சொல்லுங்கள்‌. 


௦ 
oo 


தகப்பன்‌:-இவ்வுலக வாழ்வு 
எனக்கு ரொம்ப கஷ்டமா யிருக்கன்‌ 
றது. கான்‌ சர்கியாஸம்‌ வாங்கிச்‌ 
கொள்ளப்‌ போகிறேன்‌. 
மகன்‌:_ என்ன்‌ விலை அப்பா? 
எனக்கும்‌ ஒன்று வேணுமே. 
(6. வாசுதேவன்‌.) 


௦ 
oo 


701 


கடைக்காரன்‌:-என்னடா!சுமிறை 
அளரந்தாயா? 


கடைக்காரப்‌ பையன்‌: ரான்‌ 
அவரிடம்‌ ““கயிறே?? அளக்கவில்லை. 
உண்மைதான்‌ சொன்னேன்‌. 
(5. வாசுதேவன்‌.) 
ஃ 
ஒருவரீ:--அக்த... சுப்பு சாஸ்திரி 
பெயர்‌ எங்கு பார்த்தாலும்‌ அடிபட 
றது. 
பக்கத்திலிந்ந்த பையன்‌:_— வாத்‌ 
இயார்‌ ஒரு அடி அடித்தாலே சுரீர்‌ 
என்று வலிக்கிறதே. ஊர்‌ முழுதும்‌ 
அடிபட்டால்‌ எவ்வளவு. வலிக்கும்‌? 
பாபம்‌! (5. ரங்கராஜன்‌,) 


௦. 
௦௦ 


துழந்தை:--உங்க அப்பாவுக்கும்‌ 
அம்மாவுக்கும்‌ எத்தனை பிள்ளைகள்‌? 


தந்தை:--எங்க அம்‌ மா வுக்கும்‌ 
அப்பாவுக்கும்‌ பிறந்த பிள்ளையை 
ஒன்றாகச்‌ சேர்த்துப்‌ பிசைந்து ஒரே 
பிள்ளையாக்கிவிட்டார்கள்‌. 

துழந்தை:— அந்தப்‌ பிச்‌ ஐ 
பிள்ளை நீதானா அப்பா? 


௦. 
oo 


(1) இட்டென்று மறியாத 
விதவை பல்நீதிகள்‌ 
இயம்பலிற்‌ பெரியளாவள்‌; 


(2) ஏசலுறு மலடிக்கோ 
இடிகுமல்‌ வாய்பெரியது; 
(8) எத்தையும்‌ சாதிச்குமத்‌ 


TT லக பல்‌ - I அதக அ வத அச 
குழர்தை பெற ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ சேருன்றனர்‌. குழந்தை பெற்ற 


பிறகு அதைச்‌ காப்பாற்ற ஆணும்‌ பெண்ணும்‌ கூடி வாழ்‌ன்தனர்‌. 


இச்தச்‌ 


கூடிவாமும்‌ நிலைமையைத்தான்‌ சல்யாண மெனப்படும்‌ என்று ஸ்ரீ. ம. சிங்கார 
வேலு; பி. ஏ., பி. எல்‌. கூறார்‌. (குழர்தை பெறும்‌ விருப்பமின்றிக்‌ கூட 
தற்கு என்ன பெயர்‌ என்று ஒருவர்‌ வினவுகறார்‌.) 


\ 


தட்டிலா வக்லும்‌ 
ஜம்பஜ் திலே பெரியன்‌; 
(4) துத்தலுக்‌ லெலாகவோர்‌ 


சுத்தவேழைகச்‌ குளம்‌ 
தகெயுன்ள கோரிக்கை 
சொல்லொணா வண்ணம்‌ 
பெரிது 


(5) சட்டம்‌ படிக்கின்ற அற்ப 
வித்வான்‌ பெரியன்‌ 
சாற்றுமா க்ஷபனைச்கே; 

(6) சாந்த மறியா மூர்க்கன்‌ 
கோபத்திலே பெரியன்‌; 


(7) காறுசெய்‌ கோலத்தகண்‌ 


பொட்டையாம்‌ புரவியும்‌ 
சொனள்ளாண்ணவிற்‌ பெரிது? 


(8). ஆவேறு பெரிது சதையில்‌; 


(9) புக்க வைணவ னாமம்‌ 
பெரிது; 


(10) சோறளியாத 
புருடன்‌ திட்டிற்‌ பெரியனே. 


5 
௦௦ 


௮வசரக்காரன்‌:-ஒரு ஐச்‌ ௮ 
ரூபாய்‌ சடன்‌ கொடுப்பீர்களா? அதிக 
அவசரம்‌, 


நீதானக்காரன்‌:--௮ ல ௪ ர மாய்ச்‌ 
கடன்‌ பெற்றவர்கள்‌. பிறகு, “என்ன 
ஓய்‌! பிரமாதமாசச்சடனைச்‌ கொடுத்து 
விட்டு அலை து; சான்‌ அந்தப்‌ பண 
இதைத்‌ தராவிட்டால்‌ உம்மால்‌ என்ன 
செய்ய முடியுமென்று இிட்கெறர்க 
னாம்‌. இதில்‌ கரும்‌ ஒருவராய்‌ விடு 
வீரோவென்று நிதானமாய்‌ யோூ 


9 அமிர்த குணபோதி 


கீதபடி மிருக்கிறேன்‌. ஆனதால்‌ என்‌ 
யோசனை முடிர்தபின்பு வரலாம்‌. 


௦ 
௦௨௦ 


தமாராண்டி:---௮ம்மா! என்னை 
இனி “துரைராஜா? என்று கூப்பிட 
வேண்டும்‌. 

காய்‌: அட முட்டாள்‌, நாமோ 


சக்கலியர்‌. உனக்கு அந்தப்‌ பெயர்‌ 
வைத்தால்‌ பார்த்தவர்களுக்கு ஈல்லா 


யிருக்குமா? 


தமாராண்டி:-ஏன்‌ ஈல்லாயிராத? 
உலகம்‌ நியாய ஒழுங்கில்‌ கான்‌ ஈடக்து 
கொண்டி ருக்கோ? 


தாய்‌:--என்னடா! அப்படி உல 
கம்‌ ஒழுங்கு தப்பிப்போன து? 

துமாராண்டி:_—ஈன்னூல்‌ முதல்‌ 
குத்திரம்‌ தெரியாதவன்‌ புலவன்‌ என்‌ 
றும்‌, 8-செண்டு நிலத்துக்கு விதியில்‌ 
லாதவன்‌ பண்ணையார்‌ என்றும்‌, 
சடையில்‌ 10-ரூபா சரக்கில்லாதவன்‌ 
“அண்‌ கம்பெனி? என்றும்‌, மோசக்‌ 
காரனை வெகு யோக்யென்‌ என்றும்‌, 
ன்ன மிட்டாதார்களும்‌ அக்தார்க 
ளும்‌, ஜமீன்தார்‌ என்றும்‌, லெ பகல்‌ 
வேஷக்காரர்கள்‌ சாமியார்‌ என்றும்‌, 
தலைவலிக்கு மருந்து சொல்லக்‌ தெரி 
யாதவர்‌ பண்டிதர்‌ வைத்தியஎென்‌ 
அம்‌ வைத்துக்சொண்டால்‌, கான்‌ 


மட்டம்‌ துரைராஜா என்று என்‌ 
வைத்துச்‌ கொள்ளக்கூடாது. அத 


னாலே எந்த ஊரு முழுப்போகும்‌? 
தாய்‌: அப்படியானால்‌ சரி.துரை 
ராஜாவே! இக்கே வாடா கண்ணே! 


தமாராண்டி:--அதுகான்‌ சமி, 
இனி அப்படியே கூப்பீடு அம்மா. 


ஒருவன்‌ கினையாத சமயத்தில்‌ ஓக விஷயம்‌ ஆரம்பிக்கப்போக, அதற்கு 
வேண்டிய சரக்குகள்‌ அகப்படாமல்‌ தவிச்சையில்‌, கடவுள்‌ இன்னொருவரை 


அனுப்பி சகாயம்‌ செய்து அதைப்‌ பூர்த்‌இபடுத்துஇறார்‌. 


அக்த மனுஷ்யரை 


கடவுள்‌ அனுப்பிய ௮:35 சாசச்‌ சொல்லலாம்‌. 


ஆகக 


ஜு 


இப்‌ 
ம்பி 


சிய மென்‌ 

: அம்‌, செல்‌ 
வமென்றும்‌, 
சம்பத்து 
என்றும்‌ பலவிதமாகச்‌ சொல்லுகிறோ 
மே, அதற்கு உண்மையான அர்த்‌ 
தம்‌ என்னவென்று பார்ப்போம்‌. 
பணமும்‌, நினைத்தபொழுது பண 
மாக மாந்நிக்கொள்ளச்‌ கூடிய பொன்‌ 
வெள்ளிமுதலிய உலோகங்களும்‌ மாத்‌ 
இரந்தான்‌ ஐசுவரியம்‌; மற்றொன்றும்‌ 
ஐசுவரியமல்லவென்று நினைக்க 
லாமா? அது பொருந்துமா? பொன்‌ 
னையும்‌ வெள்ளியையும்‌ கட்டி கட்டி 
யாய்‌ ஒரு தேசத்தில்‌ சேர்த்துவிட 
டால்‌ அதற்குச்‌ செல்வப்‌ பெருக்கம்‌ 
உண்டாகி விடுமா? உலகத்தில்‌ வர்த்‌ 
தகம்‌ என்னும்‌ தொழில்‌, பொன்‌ 
வெள்ளி உனக்கு அதிகமாறெதா, 
எனக்கு அதிகமாகிறதா பார்ப்போ 
மென்று போட்டிப்போட்டுக்சொண்டு 
செய்த தொழிலாகவே இருந்து வரு 
இறது. 


௦. 
௦௨ 


ஜலம்‌ காற்று மு தலானவைபோல 
யாவருக்கும்‌ இலவசமாய்‌ அகப்படக்‌ 
கூடிய பொருள்களைத்‌ தவிர; மணித 
இக்கு வேண்டிய மத்நெல்லாப்‌ 
பொருள்களும்‌ ஜசுவரியத்‌, இற்‌ சேர்ச்‌ 
தலையே. உபயோ கத்திற்கசான 


பணத்திற்கு உண்டான || 
டு உயர்வு எப்படி ? ( 


பொருள்களைச்‌ சேகரித்து வைப்பது, 
அல்லது அவைகளைத்‌ தேவையான 
போது வாங்குவதற்கான கருவிகளை 
வைத்திருப்பதே ஐசுவரியமுடைத்‌தா 
யிருப்ப  தென்பதாகும்‌. நமக்கு 
வேண்டிய பொருள்கள்‌ பிறரிடத்தி 
லிருந்து வரவேண்டுமானால்‌, அவை 
களுக்குப்‌ பதிலாக ஏதேது கைம்மா 
ராகக்‌ கொள்ளப்பட வேண்டுமோ, 
அதெல்லாம்‌ ஐசுவரியம்‌ என்பதைச்‌ 
சேர்ந்ததே யாகும்‌. ஒரு வஸ்து எவ்‌ 
வளவு உபயோகமானாலுஞ்‌ சரி; எவ்‌ 
வளவு அவகியமானாலுஞ்‌ சரி; அது 
பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ பொருள்களைக்‌ 
கொண்டுவர மாட்டாதாயின்‌ அத 
ஐசுவரியம்‌ என்ற பெயர்‌ பெற மாட்‌ 
டாது. பணம்‌ தவிர வேறொன்றுக்‌ 
கும்‌ பதிலுக்குப்‌ பதில்‌ பிரதிப்‌ 
பொருள்‌ இடைச்ச மாட்டாதென்ப 
தில்லையே; ஆகையால்‌ செல்வம்‌ என்‌ 
பது பணம்‌ மாத்திரமல்ல, ஆயினும்‌ 
பணம்‌ முதன்மையான செல்வம்‌ 
என்று எண்ணப்படுகிற தல்லவா? 
அதற்கும்‌ தகுந்த நியாயமுண்டு. 
ஏனெனில்‌, ௮௮ ஒரு விசேஷ காரி 
யத்துக்கு உதவுறெது. அதென்ன 
காரியம்‌? பணம்‌ என்‌ விரும்பத்தக்க 
னது? இது கேள்வி. 


௦. 
oo 


விஸ்துக்களினுடைய பெறுமா 
னங்கள்‌ வெவ்வேறாக இரறுங்கன்தன 
வாதலால்‌; ௮வைகணுச்‌ கெல்லாம்‌ 
பொதுவான ஒரு அளவு இல்லாவி 
டின்‌ அவைகளுள்‌ ஒவ்வொன்றுக்கும்‌ 


5 த ஆல்பட்‌. 
தன்‌ கணவன்‌ இளைத்துப்‌ போயிருப்பதை ஒரு கேவலமாக எடுத்துக்‌ 


சாட்டிப்‌ பழிக்கும்‌ மனைவி தன்‌ கேகொலம்‌ கெருங்கயே அவ்விதம்‌ இழிக்‌ 
_தரைப்பவனாவாள்‌. அச்சொல்லைக்‌ கணவன்‌ மநிக்குமளவும்‌ மறவான்‌. 
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மற்றவைகளுக்குமுள்ள சம்பர்‌ தத்தை 
அறிவது மிகவும்‌ வருத்தமாயிருக்‌ 
குமே. இதற்கு ஒரு இருஷ்டாச்தம்‌ 
பாருங்கள்‌, குடை தைத்து ஜீவனம்‌ 
பண்ணுகிற ஒருவனுக்கு அரிரிவேண்‌ 
மொளுல்‌, ஒரு குடைக்கு எவ்வளவு 
அரிரியென்று தெரிர்துகொள்ளுகி 
ஐது? அவனுக்குக்‌ குதிரை வேண்டு 
மானால்‌, ஒரு குதிரைக்கு எத்தனை 
குடைகள்‌ கொடுது? இப்படியே 
ஒவ்வொரு பொருள்‌ வேண்டும்போ 
அம்‌ வெவ்வேறு கணக்குப்‌. பார்க்க 
வேண்டியிருக்குமன்றோ?பொருள்களி 
னுடைய காரதம்மிய மதிப்பும்‌ ஈன்றா 
ய்க்‌ தெரியமாட்டாது. அப்படி..யில்‌ 
லாமல்‌,  இப்போதிருக்துபோல 
ஒவ்வொரு பொருளுக்கும்‌ நரணய 
விலை எத்பட்ப்போனால்‌, யாகொரு 
எருத்தமு மிராது.,! எப்படியெனில்‌, 
ஒரு குடையின்‌ வீலை 1-ரூபாய்‌; அரிசி 
ஒரு ரூபாய்க்கு எட்டு படி என்று 
இப்படியே பொருள்களுக்குள்ள 


சம்பக்தம்களேப்‌ பணத்தின்‌ மூலமாய்‌ 


எளிதில்‌ தெரிந்து கொள்ளலாம்‌. 
முகத்தலளலைகள்‌, ஆழாக்கு. 
படி, மரக்கால்‌ என்றும்‌, நீட்டலள 


வைகள்‌ அங்குலம்‌, அடி. கஜம்‌ என்‌ 
லும்‌ எப்படிச்‌ செளிலாய்ச்‌ தெரி௫ன்‌ 
னவோ, அப்படியே வஸ்துக்களின்‌ 
பெறுமானமும்‌ தம்பிடி, அணா, ரூபாய்‌ 
என்று யாவருக்கும்‌ தெறியும்‌. இச்‌ 
தப்‌ பொதுவான அளலையல்லரமல்‌, 
அலைகளினுடைய எற்றத்துச்கும்‌ 
தாழ்ச்சிக்கும்‌ தகுக்சபடி. தாரதம்மி 
யம்‌ பார்த்துப்‌ பிரிப்பதற்கு வேறு 
வகை இல்லை. A 
பணத்தினால்‌ உண்டாகும்‌ பலன்‌ 
இது மாத்திரமல்ல இதைவிட 
மேலானதோர்‌ பலனுமூண்டு, குடைக்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


காமனுக்கு அரி வேண்டுமேயானால்‌.. 
குடையை வேண்டி நிற்கெறவன்‌ 
யாராவதுண்டா? அவனிடத்தில்‌ 
அரிச உண்டாவென்று தேடி அலைய 
வேண்டுமே தவிர, நினைத்தபோது 
நடை போயீற்றம்‌— அதற்குப்‌ பதி 
லாக அரிசி வந்ததாம்‌ என்பதில்லை. 
அன்றியும்‌, ஒரு குடைக்கு எவ்வளவு 
அரிசி மைக்குமோ; அவ்வளவு 
அரிச அவனுக்குத்‌ தேவையில்லா 
விட்டால்‌, அவன்‌ என்ன செய்வான்‌? 
குடையை ஓடிக்துக்‌ கொக்க முடி 
யாகே. குடையானது எல்லாரும்‌ 
எர்த்‌ காலத்திலும்‌ விரும்பத்தக்க 
தீல்லவாதலாலும்‌, பிரித்துப்‌ பகுசகச்‌ 
கூடியகல்ல வாகையாலும்‌, இதில்‌. 
வெகு கஷ்டம்‌ ஏற்படுிறது. ஆகை 
யால்‌, எற்த வஸ்துவானது பகுக்கச்‌ 
கூடியகாயும்‌, எல்லாராலும்‌ விரும்‌ 
பப்பட்ட தாயும்‌, மற்றச்‌ சாமான்௫ 
க்குக்‌ கைம்மாறாகச்‌ கொள்ளப்பட 
யோக்கியமாகவும்‌ இருச்கிநதோ, 
அதை எப்பாடு பட்டாவது சம்பாதிச்‌ 
அச்‌ சேர்த்து வைத்துச்‌ கொள்ள 
வேண்டுமென்று எல்லாருக்கும்‌ இஷ்‌ 
டமிருக்குமல்லவா? காரத்துக்கு 
உபயோகப்படும்‌ வஸ்‌ துச்கள்‌ இந்தத்‌ 
கன்மைக ளமைந்தவைக ளாயிற்றே 
என்றாலோ, பஞ்சம்‌ £க்ரெத்தில்‌ வரு 
மென்று தெறிக்தாலல்லாமல்‌, அலை 
களை அதிகமாய்ச்‌ சேர்த்து வைக்க 
யாருக்கு இஷ்டமிருக்கும்‌? அப்படிச்‌ 
சேர்த்து வைத்தாலும்‌ நெகொளைச்‌ 
குக்‌ கெட்டுப்பேரகாமல்‌ நிற்கமாட்டா. 
ஆகையாலேகான்‌. முன்‌ சொன்ன 
மூன்று குணங்களோகெடட, எத்தனை 
காளாயினும்‌ பழுதாகாத குணமுள்ள 


வஸ்து என்னவிருக்கறதென்று 
பார்க்கவேண்டி யிருக ற. 

© 

9௦. 


காகரீகம்‌ விர்த்தியாகுச்தோறும்‌ ஒவ்வொரு அராசாரமாய்த்‌ தொலைப்‌ 
ப௮ ஈன்று. சாஸ்திர விரோதமான காரியல்களைச்‌ செய்யலாகாதேயன் றி 
அசாஸ்திரீயமான கெட்ட, வழக்கல்களைத்‌ தவிர்க்கத்‌ தடையென்ன? 


பணத்திற்கு உயர்வு எப்படி ₹ 


அ/கேகமாயிரம்‌ வருஷங்களுக்கு 
முன்‌ தொடங்‌ ஏறக்குறைய எல்லா 
ஜாதியார்களும்‌ உலோகங்கள்‌ அதா 
௮௮ முக்கியமாய்ப்‌ பொன்னும்‌ வெள்‌ 
ளியும்‌ மேற்குறித்த காரியத்துக்கு 
எற்றவை யென்று கொண்டிருக்கிறார்‌ 
கள்‌, சோறும்‌ துணியு முண்டானால்‌ 
உடம்பை அலங்கறித்துக்கொள்ள ஆப 
சணம்‌ வேண்டுமென்ற ஆசை உண்‌ 
டா, விலை உயர்ந்ததும்‌ அலங்காரத்‌ 
அக்கு அடு சதுமான பொன்‌ வெள்ளி 
யைச்‌ திட்டிச்‌ சேர்த்துகைக்க ஒவ்‌ 
வொருவனும்‌ ஆவலுடன்‌ முயல்‌ 
இரான்‌. இந்த உலோகங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவை யென்றால்‌ அழிவில்லாத 
வைகள்‌; ஓரிடத்திலிருந்து மற்றே 
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ரிடத்திற்கு எளிதில்‌ கொண்டு 
போகத்‌ தருக்தவைகள்‌; பார்வைக்‌ 
குச்‌ கொஞ்சமாயினும்‌ வீலையீல்‌ 
மேன்மையானலவைசள்‌; பிறர்‌ கண்‌ 


ஊுககுத்‌ தெரியாமல்‌ ஒனித்து வைச்‌ 
கத்‌ தகுந்கனவைகள்‌; வெளு ட்ப 
மாயும்‌ பகுக்கக்‌ கூடியைகள்‌; சத்த 
மாயிருந்தால்‌ மாறாத தன்மை: யுள்‌ 
எஸவகளுமாம்‌. ஆகலே, இத்த 
கைய விலை பெற்ற பொன்‌, வெள்னி 
உலோகள்களை ராணயங்களாக வியா 
பாரத்தில்‌ "வழங்குவதற்கு எல்லா 
சேசத்தினரும்‌ விரும்பலாயினர்‌. ' 


(மற்றதில்‌ ழடிவு.) 
அக்கி 


REED OOD EEO OE» GOO 
மூடத்தனத்துக்குத்‌ தகுந்த மூடத்‌ துணைகள்‌. 


8200: 80S 


வேண்டியதில்லை. 


ஒரு பெண்‌ தன்‌ விட்டிற்கோ தன்‌ கணவனுக்கோ 
எதிரிடையாக நடர்துகொண்டு மூடத்தனமும்‌ தகாதது 
மான காரியங்கள்‌ செய்கையில்‌, அதற்குப்‌ பக்கத்து வீட்‌ 
டுப்‌ பெண்ணும்‌ எதிர்வீட்டு காரியும்‌, மூலைவீட்டு மூக்காயி 
யும்‌ கூடிக்கொண்டு அணையாகிறார்கள்‌ தவற செப்தவளை 
இந்தப்‌ பெண்கள்‌ தாங்கி உற்சாகப்படுத்தி அந்த சமபத்‌ 
திற்கு அவளுக்குவேண்டி.பதெல்லாம்‌ செய்கிருர்கள்‌. அவன்‌ 
தன்‌ கணவனுக்குத்‌ தெரியாமல்‌ தாய்‌ விடு செல்ல விரும்பி 
னாலும்‌, போகக்கூடாத இடத்துக்குப்‌ போக நினைத்தாலும்‌ 
இந்தப்‌ பெண்கள்‌ அணையாயிருர்‌து அழைத்துச்‌ செல்கிறார்‌ 
கள்‌. இவர்களைவிடக்‌ குடித்தனத்திற்கு வேறு கொள்ளி 
தகாததைச்‌ 


இடு தைட 


செய்து ஈடப்பவளுக்கு 


ஈல்ல புத்தி சொல்லித்‌ திருத்தக்கூடிய விவேகமோ இத்தப்‌ 


பெண்களுக்குச்‌ 


சற்றாலும்‌ 


கிடையாது. சல்லதக்கு 


எதிரானவற்றையே இந்த நாசகாலிகள்‌ செய்றொர்கள்‌. 


REED DOD EEO OEE DOOD 
இல பெரிய மனிதர்கள்‌ பெரிய பரோபகாரமான வேலையையோ இயக்‌ 
கத்தையோ ஆரம்பித்‌ துக்கொண்டு; அதன்மூலமாகத்‌ தால்கன்‌ லாபமடைய 


வும்‌ அச்தரங்கத்தில்‌ பல வளைகளைத்‌ தோண்டிக்கொள்‌ றார்கள்‌. 


அவ்வழி 


பில்‌ முயன்று தங்கள்‌ வியாபாரத்தையும்‌ பெருக்‌க்கொள்‌் றார்கள்‌, 
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4 விநோதம்‌ ( 
வ விசித்திரம்‌ அ 
4 விகடம்‌ 
8) 


ந 


அநுபவம்‌ நீ 
| அற்புதம்‌ 
ஆ ர்ச்‌ யம்‌ ஜ 
கத்தம்‌ 


போடற வருகி ற கவரீனரு சாமிகள்‌. 


AN 


லை 


= 
சரித்திர” வாலாலுகள்‌ பக ிபத்தியொ 


எப்‌ பத்திரிகைஃளிலே தோன்றிக்‌ 
ளொள்னாம்‌. புதிய கவர்னரு சாமி 
க்கு லண்டனிலே விருந்துகள்‌ ஈடப்‌ 
பதிலே, அதில்‌ அவர்‌ பேசும்‌ 
ஒவ்வொரு வார்த்தைக்கும்‌ மடமை 
யான அர்த்தங்கள்‌ கற்பிக்கப்படும்‌. 
அப்பாலே அவர்‌ இக்இியா வந்ததும்‌. 
அதை வெரு விசேஷமாகக்‌ கொண்‌ 
டாடப்படும்‌. பத்திரிகைகளி லெல்‌ 
லாம்‌ புது சகுவர்னருசாமியின்‌ படல்‌ 
கள்‌ வெளியாகும்‌. இது ஒரு பெரிய 
அசந்த னைபலமாகக்‌ கொண்டாடப்‌ 
பட்டு புது கலம்னருசாமி மது ஸ்தா 
அத்தில்‌ லிற்து அமர்வாரு. 


௬ 
ம 


ஹூ வர்னருசாமிகள்‌ மஹா பெரிய சாமி 


களப்பா! அவர்கள்‌ ராஜ சக்ரவர்த்தியின்‌ பிரதி 
நிதிசளப்பா! ஒவ்வொரு கவர்னறாசாமியும்‌ லண்டனி 
விருந்து புறப்பவொர்களப்பா! இன்னார்‌ கவர்னராக 
வரப்போஇருர்‌ என்று ஒரு வருஷ முன்பே பேச்சு 
இனம்பும்‌! அஅ தப்பு என்று மறுத்து இன்னொரு 
பேச்சு செம்பும்‌! அ.தற்சப்பாலே எல்லாம்‌ உள்ளே 
நுழைந்து அறிக்த ஒருவர்‌ இன்னார்தான்‌ வருவார்‌ 
என்று சொல்லப்‌ புறப்பவொரு! அதற்குமேலே தடீ 
ரென்று ஒருவர்பேரு செம்பும்‌! அவர்தான்‌ கவர்னர்‌ 
சாமியாக வருவாரென்‌ ஓ உறு இயாகும்‌. பிறகு அவரை 
இராஜ சக்ரவர்த்‌தியவர்கள்‌ கவர்னராக கியமித்‌திருப்‌ 
_ பதாகத்‌ தமது ஆக்ஞையை வெளியிவொர்கள்‌. பிறகு 
புதிய ஃவர்னருக்குச்‌ சக்ரவர்த்தி பேட்டிதரக்து கெள_ச 
வித்து அனுப்புவார்கள்‌. உடனே புது கவர்னருடைய 


இல்வளவும்‌, இன்னும்‌ எவ்வ 
வோ விரிவாகச்‌ சொன்னாலும்‌ 
பொருந்தக்கூடிய இத்தனையும்‌ லண்‌ 
டனிலிருர்து இங்கு புதப்பட்வெர்‌த 
சேர்க்ததுடன்‌ அடங்கும்‌. அதற்குப்‌ 
பிறகு இனி இங்கே சடக்‌ வைப 
வங்கள்‌ சொல்லமுடியுமோ! ஆ! கவர்‌ 
னருசாமி பெரியசாமி யல்லவோ! 
கவர்னர்சாமி வீற்றிருக்றெ மமை 
யாலேதான்‌ அர்த இடத்துக்கு பிரி 
டென்ஷி (Presidencey) என்றும்‌ 
இசாஜதாணிப்பட்டணம்‌ என்று ம்‌, 
கெளரவம்‌ ஏற்பட்க்கொண்டு எவ்‌ 
வளவோ பிரதாபம்‌ சாட்டுன்றது! 
கவர்னர்‌ சாமிசன்‌ இல்லாமத்போ 
னால்‌, கவர்ன்மெண்ட்‌ அவுஸ்கள்‌ என்‌ 
பதேது? அதுமேலே கொழடிமரம்த 


மாசிமீ | 


ளேது? பாவட்டாக்கள்‌ பறப்பதே து? 
சவர்னர்‌ வக்கார்‌ போனார்‌ என்றெ 
17-டமீர்‌ டமீர்‌ குண்கெளேது? 
ரெயில்வே ஸ்பெஷல்‌ வண்டிகள்‌ 
ஓவெகே அ? ரயில்வே ஸ்டேஷன்க 
ளில்‌ கலெக்டர்‌, அவுன்ஷஹிலர்‌, ஜட்‌ 
ஜிகள்‌ முதலிய ஈவர்ன்மெண்ட்‌ உத்‌ 
தியோசகஸ்கர்‌ வர்‌. சண்டுகொள்வ 
தேது? பிரஜா தரிசனம்‌ என்றெ 
பேட்டிகளேஅ! அடுத்தடுத்துப்‌ பால்‌ 
களேது? விருர்துகளேது? கொண் 
டாட்டங்களேது? கவர்னர்‌ அங்சே 
வாரார்‌, இங்கே வரரார்‌ என்றால்‌ 
போலீஸாரின்‌ பாராக்கள்‌, கட்டுக்‌ 
காவல்கள்‌ முதலியன ஏ.) நாட்டுக்‌ 
குச்‌, செல்வப்பிள்ளைசள்‌ சாங்கள்தா 
னென்று முனிபொலிட்டியார்‌ முன்‌ 
பந்தியில்‌ வம்து கண்டுகொள்வதே து? 
கவர்னரின்‌ சுத்றுப்பிரயாணமென்று 
- பயணங்கள்‌ வைத்‌ துக்கொள்வதே அ? 
அதனாலே ஆமக்லெ ஹோட்டல்காரர்‌ 
களை ஆங்காங்கு யாராக வைத்து 
ஆயிரமாயமிரமான ரூபாய்‌ செலவுச 
ளால்‌ தீனி சாப்பாடுகள்‌ சப்ளைசெய்‌ 
இன்ற விசேஷங்கள்‌ ஏது? வேட்‌ 
டைக்குப்போனால்‌ அங்கே கூடாரம்‌, 
அங்கே தீனி, காட்கெகுப்போனால்‌ 
அங்கே தீனி என்றெ தீனி சண்டி 
ராக்ட்‌ செலவுகள்‌ ஏது? அவர்களுக்கு 
வருமானமேது? பிழைப்பேது? ஒவ்‌ 
வொரு ராஜாக்களையோ, ஜமீன்தார்‌ 
களையோ கவர்னர்கள்‌ காணப்போ 
னால்‌, அவர்கள்‌ தங்கள்‌ ஊர்களையே 
புது விதமாக அலங்கரித்து வரவேற்‌ 
புகள்‌ கொகெ௫ற ஆரவாரங்கள்‌ ஏத? 
அம்சே டீ பார்ட்டி, ஈவிணி௰்‌ 
பார்ட்டி. அச்த பவுண்டேஷன்‌, ௮5௪ 
ஸ்தாபனம்‌ இறத்தல்‌, இந்த ஸ்தாப 


போகிற வருகிற கவர்னரு சாமிகள்‌ 
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னம்‌ திறத்தல்‌ என்றெ ஆர்ப்பாட்‌ 
டங்களே? அமர்தர்த ராஜா ஜமின்‌ 
கள்‌ எ.ராளச்‌ செலவு செய்து கடன்‌ 
பட்டுக்‌ கெளரவப்பவெதேது? பெரிய 
பட்டங்களிலே ஆசைவைத்த பெரிய 
மணிதர்சள்‌ செய்ற பெரிய செலவு 
விருந்துகள்‌ ஏத? அர்தர்து ஊரிலே 
ஆனைவேட்டை, புலிவேட்டை, எலி, 
மான்‌ வேட்டைகளேது? போட்டில்‌ 
காற்று வாங்கப்போகும்‌ தமாஷ்க 
ளே? குடிஜனங்களை.பும்‌, சாரட்டு 
மணிதர்களையும்‌ ஈண்டு எல்லார்‌ 
குறைகளையும்‌ அனமட்டும்‌ சவணிச்‌ 
இறதாகம்‌ சொல்லுகிற தெய்வவாக்கு 
களே அ?எங்கெங்கோ அந்த மீட்டில்‌, 
இர்த மீட்டிய்குகளிலே அமிர்த வ௪ 
னப்‌. பிரசங்கங்களேது?  கரடாறு 
மாதம்‌ வீடரறுமாதமென்று நீலூறி 
மகா பலேஷ்வார்‌ முதலிய மலை-ளுக்‌ 
குப்‌ பிரயாணங்களேது? அங்சே 
கவுன்ஹில்களே து? கச்சேரிகள்‌ ஏது? 
இப்பக்திகளேது? ஆபீஸ்‌ வேலைச்‌ 
காரர்‌ குமரஸ்தாக்களே த? அங்கங்கே 
உபசாரப்‌ பத்திரங்கள்‌ வாசகெ்றெ 
அழகுகள்‌ ஏ? அதற்குப்‌ பதிலாகச்‌ 
சொல்லுற ருசிகரமான இன்ப 
வார்த்தைகளேது? அச்ச உபசாரப்‌ 
பத்திரங்களை (அட்ரெஸை) அடக்‌ 
வைத்துக்கொள்டுற வெள்ளிப்பெட்‌ 
டி, தம்தப்பெட்டி வேலை செய்கிற 

. ஆர்‌, அன்ஸன்சு போன்ற 
பெரிய பிரபல கம்பெனி ஷாப்புச்‌ 
காரர்களுக்குப்‌ . பிழைப்பேது 2 
கொடி பிடித்துக்‌ கு திரைமேலேறிய 
அரசாங்க சேவகக்‌ கவர்னர்‌ லெட்டர்‌ 
கொண்டு ஓவெதேது? வருவதா வரு 
ஷம்‌ A. B. 0. பட்டங்களைச்‌ கையா 
லெடுத்துக்‌ கொடுத்துச்‌ கெளரவிச்‌ 


குடும்பத்தில்‌ வரம்புகடக்து லெர்‌ ஈடர்‌ தசொன்னுகையில்‌, அவர்களை 
யடக்‌இ கிக்கக்‌ கு$ம்பத்தலேவன்‌ முயலும்போது அவனை எதிர்த்துப்‌ 
பேசுவோர்‌, அன்று முதற்கொண்டு அதச்‌ குடும்பத்‌ தலைவனின்‌ ஞாபசத்‌ 


தில்‌ ஆத்திரத்துடன்‌ பதிவு செய்யப்பட்டவராகவே இருப்பார்‌. 


. பலன்‌ பிறகு தெரிக்துவிம்‌, 


அதன்‌. 
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கும்‌ சாம்யெல்களேது? ல்ல 
கவர்னரு என்று காலுபேர்‌ வாயிலும்‌ 
வார்த்தை எக்தூ; வெறும்‌ வாயை 
மென்இகொண் டிருப்பவர்களுக்குப்‌ 
பேச்சு மைப்பதேது? என்போல்‌ 
வாய்த்‌ தொனப்புறெவர்களுக்கும்‌; 
சமாசாரம்‌ ெடைக்கவில்லேயே என்‌ 
Ap பத்இிராதிபர்களுக்கும்‌ கவான்‌ 
மெண்ட்‌ கதைகள்‌ பேசுவதேது ? 
கவர்னர்‌, துரைசானி ஆஸ்பிட்டல்‌ 
வரவேற்பு; லெட்ரன்பார்டி முத 
லியவைகளே து? கவர்னர்‌ தரையைப்‌ 
போசரிப்‌ பிரதிமை பண்ணீவைக்க, 
படம்‌ எழுதிவைக்க; என்னூறா தலை 
வர்கள்‌ சர்தாக்கள்‌ சேர்க்கத்‌ தட்‌ 
டங்கள்‌ போடுிறெதேது? அதற்குக்‌ 
கையொப்பள்கள்‌ போட்டு வசூலிக்க 
மிட்டில்குகள்‌ கூடதே. து? இன்‌ 
னம்‌ இர்த விகடனின்‌ நினைவுக்கு 
வராமல்‌ மதக்து ரந்த சதறிப்போ 
யும்‌, என்‌ நினைவுக்கு வந்தால்‌ அவர 
வர்கள்‌ நினைவுக்கு வச்ததும்‌ வராம 
லுமாக இருக்ற எத்தனையோ அட்ட 
காச ஆர்ப்பாட்டல்களெல்லாம்‌ ஏது? 
இவ்வளவுக்கும்‌ சமாளித்து எல்லா 
எவுரவங்களுக்கும்‌ பெருமைகளுக்கும்‌ 
மூலஸ்தானமா யிருக்ற கவர்னரு 
பதவிமகாமகோன்னதபதவியாச்சுதே 
கவர்னறா மகா பெரிய சாமிக்குச்‌ 
சமமாச்சுதே! பெருமாளு இருக்கற 
வரையிலே திருகாளு உண்டு என்ப 
தாய்க்‌ கவர்னர்‌ சாமி வீற்றிருக்றெ 
வரையிலே எல்லா இரும்‌ இறப்பும்‌ 
மமைகளும்‌ எவ்வளவோ உண்டு! 
ஸ்‌ 

விஃடன்‌ இந்தத்‌ தடவைக்கு என்‌ 
கவர்னர்‌ சாமியின்‌ மகத்துவங்களைச்‌ 
சொல்ல அச்தேனென்ரால்‌. இதுவரை 
யிலும்‌ தம்ம செல்னப்பட்டணத்‌ 

ல நடக்காத புதிய அபூர்வ 
௪௮௧ யொன்று சடக்கப்போஜிறதால்‌ 
தான்‌! அது ஒரு சம்தோஷமான 
சல்கதி! வெகுகாலம்‌ இ5இியர்கள்‌ 


அமிர்த குணபோதினி 


எதிர்பார்த்த சன்கதி! நியாயமாய்‌ 
இச்தியர்களுக்கு மேலான ௮சசாள்ச 
பதவிகள்‌ கொடுப்பதிலே காராளத்‌ 
தன்மையை அதிகமாய்க்‌ காட்டு 
சங்கதி! ஈல்ல சங்கதி! அது என்ன 
கென்றுலோ, இப்போது ஈம்ம 
சென்னப்பட்டணத திலே இருக்கெ 
ஒமையிலே இருந்து வந்த கவர்னரு 
சாமி லெ மாதத்துக்கு இர்தியா 
சாஜப்பிர இரிதியாக ஆஈப்போடனாரு! 
அம்குள்ள ராஜப்பிர,ிடீசயாரு ரஜா 
எடுத்துக்கொண்டு இங்லொக்து 
போடறாரு! இப்படியாக, சென்னைக்‌ 
கவர்னரு பதவிக்கு ஒரு காலி ஏற்‌ 
படுறது. அந்த மகா கவர்னர்‌ 
பதவிக்கு கனம்‌ தங்யெ ஸர்‌ முகம்‌ 
மது உஸ்மான்‌ சாபு அவர்கள்‌ நிய 
மிக்கப்பட்டிருக்கறாறா! இது சென்‌ 
னைக்கே இதுவரை இடைக்காத 
பெரிய பதவியாகும! ஈம்ம ஊர்‌ முஸ்‌ 
லிம்‌ சமூகத்தார்ஃள்‌ பெரிய கொண்‌ 
டாட்டம்‌ செரண்டாவொர்களென்று 
விகடன்‌ சக்தோஷிக்கதேன்‌! ஆனால்‌ 
ஒரு சங்கதி! முதன்முதல்‌ இர்தியர்‌ 
களிலே கவர்னராக வர்தவர்‌ லார்ட்‌ 
சன்னா. அவர்‌ தமது அதபவத்திலே 
தாம்‌ கவர்னராக வந்தும்‌ தாராளமாக 
எதுவும்‌ செய்ய முடியாதபடி அநேக 
நிர்ப்பந்தல்சள்‌ தம்மைச்‌ சூழ்ந்திருந்த 
தாகச்‌ சொன்னதாய்‌ விகடனுக்கு 
ஞாபகம்‌! அப்படியாக, கம்ம புதுக்‌ 
கவர்னரு பெரிய ஈன்மைகளாக 
எதவும்‌ செய்வதற்கு . இல்லா 
விட்டாலும்‌, முக்‌ யமான வை 
களைச்‌ செய்து; ஹிர்து முஸ்லிம்‌ 
ஓ.ற்றுமையை வளர்த்து; சென்னைக்கு 
உண்டான முதல்‌ இந்திய கவர்னரின்‌ 
யாகச்‌ செய்வாரென்றும்‌ வேண்டிக்‌ 
கொண்டு; விகடன்‌ என்‌ கோணைத்‌ 
தடியைத்‌ அக்இயபடி நின்று சலாம்‌ 
கவர்னரு மீடூழி வாழ்க. ராம்‌! சாம்‌!. 
சுபம்‌! கு! சுவாஹா!! 


கும்பகோணத்து மகா மசக்குஎம்‌ 
போன வருஷம்‌ மாடி. மாதத்‌ துப்‌ 
பெருமையை நினைத்துச்‌ கொட்டாவி 
அிடுஇறதாம்‌! 

ஒன்றைத்‌ தொட்டுப்‌ பெரிய 
அதிர்ஷ்டல்‌ கண்டவனுக்கு மற்ற 
திலே ஒட்டை தானாம்‌! 

ண்ட சான்‌ பெண்ணை விவாக 

மின்றி மிறுத்தி வைத்தால்‌ அது 
இரண்டாச்தா.ரத.துக்கே போகுமாம்‌! 

லஞ்சம்‌ பெருத்த இடத்திலே 
தான்‌ கொஞ்ச மிஞ்ச முடிறெதாம்‌! 

மனைவி மக்களைத்‌ தெருவில்‌ 
அலையவிட்டெண்டியடிச்சான்‌ மடங்க 
ரில்‌ சேர்க்‌து காவியணிர்‌ த, கஞ்சா 
புகை இழுத்துத்‌ தெரு சுத்தினால்‌ ஞா 
அம்‌ பளிச்சென்று இறக்‌ துவிமொம்‌! 

பத்திரிகைப்‌ போட்டிப்‌ பக்தயங்‌ 
களிலே ஜெயிக்க இப்போது எல்லா 
ரும்‌ தமிழ்‌ அகராதியைத்‌ தேடிப்‌ 
புறப்பட்விடவே, ஏற்கெனவே 
அகராதியை வைத்திருப்போர்‌ பாடு 
தங்களிடம்‌ இல்லையென்று சொல்லி. 
மறைக்கவேண்டி யிறாக்றெதாம்‌! 

அச்ரெமம்‌ செய்தவர்களைப்பற்றி 
ஆ! கடவுளே நீகேன்‌ என்று ஒருவன்‌ 
கதறினால்‌; அக்ரமம்‌ செய்தனர்கள்‌ 
கன்றாயிருக்க கதநினவனுக்கே கஷ்ட 
மும்‌ பிணியும்‌ வருதே என்று ஒரு 
அர்‌ விகடனைக்‌ கேட்டதற்கு, ஆரம்‌ 
த்திற்கு அப்படித்தான்‌ தோன்றி 
அச்கிரமத்திற்கு வெத்திபோலச்‌:சாட்‌ 
௫ம்‌, பின்னுக்கு இருகஇஐத சோதனை 
சான்று பதில்‌ சொன்னானாம்‌! 

வெகு கானைக்கு மோசம்‌ போசா 
இருக்க; முதலிலேயே அதிகமாகச்‌ 
செய்து ஏமாறிப்போய்‌ விழித்துச்‌ 
கொள்வது சல்ல தக்சே தானாம்‌! 


எவ்வளவுக்குத்தரன்‌ தன்‌ அயோ 
கீடுயதைன்ப மறைத்துலிட்டப்‌ புத 
மோஸ்தர்‌ சாட்டினும்‌, .. அவனை 
முன்னே அதிர்தவன்‌ அஇில்‌ மயங்க 
மாட்டாளும்‌! 

வருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ மறைக்‌ 
ற ஒரு பெரிய .ரசரியத்சை 
அவிழ்த்துவிட ஒரு சிறு குழச்சை 
போதுமாம்‌. அப்பா உள்ளேயிறாக்‌ 
ராரா என்றால்‌, அஹா! இருக்கிறோர்‌ 
என்று செல்லி விமோம்‌! 

நி கூயாச்சஇல்‌ ஜிம்மி 
என்ற பிரபல ரச்‌. சண்டைச்‌ 
காரர்‌ லஆம்‌ பவு ஜச்குமேல்‌ சொத்து 
தேடியும்‌, கடைசியில்‌ வறுமையால்‌ 
பட்டினியில்‌ வாடிக்‌ குஹிர்‌' தாங்காது 
ஓரிடத்தில்‌ செத்துப்போன்‌. ரென்‌ 
பதைக்‌ கேட்ட விகடன்‌, என்‌ ஊர்‌ 
ஈாடகசக்காரர்களையும்‌ இச்ச இனத்‌ 
இல்‌ சேர்த்துச்‌ கெரன்னலாமென்று 
சொன்னானாம்‌! க 

மீன்றாய்‌ உழைக்கிற பெண்ணும்‌, 
ஆடவனும்‌ ஈடுவிலே சேர்ச்துபோக 
சாலைச்து சொட்டு' வார்த்தைகள்‌ 
வேண்டுமாம்‌! 

ம்ரியாதையாசப்‌ பேசு என்ற 
அதட்டிய தன்‌ கணவனைப்‌ பார்த்து, 
என்‌ தாயை வைத்துக்கொண்ட 
னுக்கு மரியாதை ஒரு கேடா என்று 
மனைவி கேட்டாளாம்‌! 

. எங்களுக்குச்‌” சரியான" சொத்து 
சேர்த்து ஸக்த்துச்‌ இல்கர்ரிக்காத 
வரையில்‌: தென்னிச்நியர்‌' நாடகம்‌ 
செழிக்காதென்று ஒல்‌ ராடச மடிகர்க 
னின்‌ ரகசியக்‌ கண்ணாட்டிசன்‌ பேடுச்‌ 
கொண்டார்களரம்‌! 

சிசேெனுபும்‌ வேண்டியவனாயு 
கிகுப்பவணின்‌ குண்சதை யறிய 
அவனை ஒரு விசேசதியாகும்படி 
செய்துகொண்டு பார்த்தால்‌. தரன்‌ 
அவனது உண்மைச்‌ க்களும்‌, 
கன்தியதிவின்னையும்‌, ' மூர்க்கமும்‌. 
சபடமும்‌ வெளியாகுமால்‌ ! ்‌ 


தெர்‌ ல்ந்தியாவிங்‌ 1] -தடற்‌ 
கரை யடுத்த ஊர்‌ விலும்‌, பிற இட! 5] 
களிலும்‌. கனத்த புயல்‌ காற்றும்‌ 
மழையும்‌ தோன்றி உயிர்ச்‌ சேதமும்‌, 
பகன்‌ ஈஸ்டமும்‌, பயிரழிவும்‌ 
பயல்கரமாய்‌ விட்டன. 1916-ம்‌ வரு 
ஷூத்திய புயல்‌ காற்றைவிட மிக்க 
கோரம்‌ விளைத்துளது. 


வடடுந்தியாவிந்‌ பூகம்பம்‌: 
பொம்கல்‌ பொங்க யெ மறரகாளான 
தைமாதம்‌ 2-ம்‌ தேதியில்‌ பீஹார்‌ 
மாகாணத்‌ இல்‌ இடிரென்று கனத்த 
பூகம்பம்‌ சேர்க்து மூசபர்ப்பூர்‌, 
பாட்னா, மாம்‌ர்‌ முதலிய ஈகரங்கள்‌ 
இடிர்து வீழ்ந்து அழிச்தன. ரேப்‌ 
பாளத்திலும்‌ கனத்த பூகம்பம்‌ உண்‌ 
டாூ காட்மாண்டு என்ற , தலை ஈகராம்‌ 
ஸர்வ காசமாயது. கட்டிடக்கள்‌ பூமி 
யின்‌ அசைவால்‌ இடிச்து விழுகை 
கையில்‌ அதன்‌ அடியிற்‌ புதையுண்டு 
இறர்தோரின்‌ பரிதாபம்‌ எவர்‌ மனத்‌ 
தையும்‌ இகெடெச்செய்யும்‌. 20-ஆயி 
மம்‌ பேர்‌ உயிரிழர்ததாகச்‌ சொல்லப்‌ 
பிறது. பொருள்‌ ஈஷ்டம்‌ அடை 
க்தவர்களும்‌, மக்கள்‌ உறவு சுற்றம்‌ 
பெற்றோர்களை. இழர்தோரும்‌ எத்‌ 
தனை லக்மோ!. இவர்களின்‌ துன்ப 
நிலாரணத்டித்காச நிதி சேகரிக்கப்‌ 
பப்படுறெது. பீஹார்‌ என்றால்‌ அழ 
இய நாடு என்றம்‌. ஜனகர்‌ ௮சசாட்டு 
செய்த இடமென்றும்‌, சதை விளை 
யாடிவளர்க்த பூமியென்றம்‌ மகாத்மா 
க௮ இருர்‌. தென்னிக்தியாவில்‌ 
1900 வருஷத்தில்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ 
80-ம்‌ தேதி பூசம்பமென்று இண்கெ 
கல்‌ கந்தசாமி ஜோடயர்‌ என்பவர்‌ 
கூத; அதை ஜனங்கள்‌ பூரணமாய்‌ 
கம்பி, அன்தியவு எவரும்‌ வீட்டில்‌ 
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இராமல்‌ றல்‌ றை ம்‌, மைதா 
னங்‌ களிலும்‌ படும்‌ ஏறர்னெர்‌ என்‌ 
னும்‌ பூகம்பம்‌ எதுவும்‌ நேரவில்லை. 


குடியரசு: இதன்‌ ஆசிரியர்‌ 

மான்‌ இராமசாமி நாயக்கருக்கு 
6-மாத வெறுங்காவலும்‌, 800 ரூபா 
அபராதமும்‌, பதிப்பாரிரியரான 
ஸ்ரீமதி சண்ணம்மாளுக்கு 8-மாத 
வெறுங்காவலும்‌ 300 ரூபா அபராத 
மும்‌, அபராதம்‌ தராவிடில்‌ மேலும்‌ 
ஒருமாத வெறுங்ராவலுமாக கோயம்‌ 


பூத்தார்‌ ஜில்லா மாஜிஸ்திரேட்‌ 
இகை விதித்தனர்‌. 
சீனாவில்‌ பூகல்பழம்‌ வேள்ள 


மும்‌:- இங்கும்‌ கனத்த சேதமாம்‌.4000 
பேருக்கு வீடில்லை. 8000-பேர்‌ இந்த 
ஆபத்திலிருந்தும்‌ மீட்சப்பட்டனர்‌. 
இன்னும்‌ எவ்வளவோ சேதங்கள்‌. 
அங்குள்ள மஞ்சளாறு பொட்டப்‌ பிர 


இத்து. வெள்ளத்தில்‌ பதினாயிரச்‌ 
அக்கு மேற்பட்ட ஆண்‌ பெண்‌ குழகர்‌ 


- தைகள்‌ அடித்துக்கொண்டு போகப்‌ 


பட்டனராம்‌. 


1934ம்‌: 1 9383 ம்‌ வறாஷத்‌ 
தில்‌ வியாபார மச்தத்தா. லும்‌, பல 
அன்பங்களா லும்‌ ௧ ஷ்டமடைச்தவர்‌ 
கன்‌ 1984-ம்‌ ௮ருஷம்‌ யாவற்றையும்‌ 
நிவர்த்தித்‌, இரு ருனிலிகுச்‌ அம்வெளிச்‌ 
சத்தில்‌ வரச்‌ செய்யுமென்றும்‌ ஈம்பி 


எதிர்சோச்ெர்‌. புது வருஷ ஆரம்‌ 
பமோ புயலும்‌, பூகம்பமும்‌, பிணியும்‌. 
அலறுகையுமாம்‌ அச்சக்தருறெது... 


முதலில்‌ இக்கனம்‌ விபரீதம்‌ விளை: 
அப்‌ பின்‌ ஈலம்‌ பயக்குமோ யாதோ! 


மஹாத்மா: தென்னிர்‌ தியாவைப்‌- 


புணனிதப்படத்தி ஆூர்வ திக்க விஜயம்‌. 
செய்துள்ளார்‌. 


கணை ஆ... 


be மாயமாய்ப்போன மங்கை, தி 
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சாரதாச்‌ சட்டம்‌. 


ட்டு 
ளை எனனை 


ஜானகி:--பாசெதியினுடைய பெண்ணின்‌ கல்யாணத்துக்குப்‌ போக 
வேண்டாமா? நமக்கெல்லாம்‌ மிகவும்‌ வேண்டியவளாயிற்றே நீ 
வசவில்லையா? 


செல்வம்‌: நன்றாகச்‌ பன்னா நான்‌ வராமலிருப்பேனா என்ன? , 
தங்க விக்ரெகம்‌ போன்ற குழந்தைகளைப்‌ பார்க்காத கண்‌. என்‌ 
னத்துக்கு? ஈாழிகையாயிற்று போகலாமா. 

ஜானகி: எங்கள்‌ ஸரஸ்ஃ தி வரட்டும்‌. அவளையும்‌ அழைத்துக்‌ 
கொண்டம்‌ போகலாம்‌, அவள்‌ தோழிக்கல்லவோ கலல்யாணம்‌. 

சேல்வம்‌;:--இதோ ஸரஸம்‌ வந்து விட்டாளே புறப்படு, 

ஸாஸ்வதி;:-அம்மா எங்கே போகப்‌ போய்‌ நானும்‌ வருவேன்‌. 


ஜானகி:--ஸரஸம்‌ வா, உன்‌ தோழி நீலாம்பாளுக்குக்‌ கல்லியாண 
மாம்‌. உனக்கும்‌ கல்லியாணம்‌ செய்யலாமா? 


ஸரஸ்வதி; போ அம்மா, எனக்கு ஒன்றும்‌ கல்லியாணம்‌ வேண்‌ 
டாம்‌. ஆமாம்‌ கலியாணம்‌ பெரியவளாப்‌ போ ன்னா செய்வா. 
நீலா தான்‌ சின்னவளாச்சே! 

ஜானகி:--இப்பொழுது இந்த மாதிரி உத்தரவு வந்திருக்காம்‌ 
ஊரெல்லாம்‌ சொல்லிக்கினா, 

செல்வம்‌:--எந்தமாதிரி உத்தரவு, பச்செக்‌ குழந்தைக்கக்‌ கூடவா 
தாலிகட்ட உத்தரவு, நல்ல உத்தரவு. 

ஜானகி: அதென்னமோ அம்மா எனக்குத்‌ தெரியாது. நமக்கென்ன 
பயம்‌? அவர்‌ பெரிய பணக்காரர்‌. அவர்‌ பொண்‌ கல்யாணம்‌ 
செய்யாததிருந்தால்‌ சட்டக்காரர்களுக்குக்‌ கூடத்தெரிர்‌ தவிடும்‌. 
அவர்‌ பண்ணவேணும்‌. நாமென்ன எந்த மூலையிலோ உடைக்க 
றோம்‌. காமிருப்பதுகூட ஒத்தறாக்கும்‌ தெரியாது ஈம்மைப்‌ 
பற்றி அக்கரைலெலை, கையில்‌. காசகப்பட்டபோது செய்து 


கொள்ளலாம்‌. 
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இவர்கள்‌ பேச்சைக்‌ கேட்டுக்கொண்டி.ருந்த செல்லத்தின்‌ 
பின்னை உட்டு ரிரித்துக்கொண்டட ஓடிவந்து என்ன அம்மா உல 
கரூக்கரு ஒன்றுமே தெரியவில்லையே; பெண்களுக்குப்‌ பதினாலு 
வயஇற்குமேல்‌ தான்‌ கலியாணம்‌ செய்ய வேணுமென்று சட்டம்‌ 
எற்படுத்தி யிருக்கிரார்களே ஓழிய இந்த மாதிரி சின்னக்‌ குழச்‌ 
கதைக்குப்‌ பண்ணும்படி. சொல்லவில்லை. அடுத்த வருஷம்‌ இந்த மாதி 
ரிக்‌ குழக்தைகளைக்‌ கலியாணம்‌ செய்பவர்களை ஜெயிலில்‌ போட்டுத்‌ 
தண்டிக்கப்போபெறொர்கள்‌. அதற்குப்‌ பயந்து பெரியவளான பிறகு 
கலியாணம்‌ செய்தால்‌ குலத்துக்கு காசம்‌ ஏற்படுமென்று பயந்து 
தான்‌ மகா தேவையர்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கலியாணம்‌ செய்றொர்‌. அர்த்‌ 
தம்‌ தெரியாமல்‌ மீங்கள்‌ உளறிக்‌ கொட்டிக்களறி மூடுகிறிர்களே? 
பணக்காரர்கள்‌ பெண்தான்‌ கணக்கிலிருக்கும்‌, நாமிருப்பதே தெரியா 
தென்கிறாயெ, அவர்கள்‌ எடுத்து வைத்திருக்கும்‌ கணக்கில்‌ நானு 
மிருக்கிமிறன்‌ நிங்கள்‌ எல்லாரும்‌ இருப்பீர்கள்‌. பெண்‌ பெரியவ 
ளான பிறகுதான்‌ கல்லியாணம்‌ செய்ய வேணுமாம்‌ இதுதான்‌ உத்‌ 


திவு, 


ஜானகி:--௮ய்யோ அதென்ன அப்படிக்கூட வரசெய்றெத. ஆனால்‌ 
எங்க ஸரஸச்அக்கு எப்படியாவது இந்த வருஷமே கல்லி 
யாணம்‌ செய்யத்தான்‌ வேனும்‌. 

லாஸம்‌;-ஈடக்காது, வா அம்மா; நீலா கல்லியாணத்துக்கு நான்‌ 
கட்டாடம்‌ போகனும்‌; எனக்கு அவளைப்பார்க்க ரொம்ப ஆசை 
யாயிருக்கு; அப்பரம்‌ பேசின்டிருக்கலாமம்மா. என்று கூச்‌ 
தாடினாள்‌. 

ஜானகி: ஆமாம்‌ நீ ஆசைப்பவொய்‌, அவள்‌ பணக்கசரர்‌ ஆத்துப்‌ 
பெண்‌, கல்லியாணம்‌ அமக்களம்‌ படுகிறது. அங்கே அவள்‌ 
உன்னைத்தான்‌ லக்ஷியம்‌ பண்ணப்‌ போகிறாளாக்கும்‌. 

சேல்லம்‌:-—ஆமாம்‌ ஆறுவயதுக்‌ குழக்தைக்குப்‌ பணக்காரர்‌ ஏழை 
பென்று தெரியுமாக்கும்‌; நீ வாடி ஸரஸம்‌ என்று தன்‌ பிள்ளை 
கிட்டுவையும்‌ அழைத்துக்கொண்டு ஜானகியும்‌ வச எல்லோரு 
மாகக்‌ கல்லியாண வீடு. சேரக்‌கச்சென்று, கொண்டிருந்தார்‌ 
கள்‌. 
தெருக்கள்‌ தோறும்‌ கல்லீபாணம்‌ பார்க்கத்‌ இரன்‌ திரளாக 

ஜனன்கள்‌ சென்று கொண்டிருக்தார்கள்‌. சிலர்‌ காழிகையாயித்று 
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மாலை மாற்றும்‌ வேடிக்கையைச்‌ சகாணவேணுமென்று வேகமாகச்‌ 
சென்றனர்‌. இந்தக்‌ கல்லியாணச்சைப்‌ பார்க்கக்‌ குடுத்து வைக்க 
வேணுமே என்றனர்‌ இலர்‌. கல்லியாணச்‌ செலவு முப்பத்தையாயிர 
மாம்‌ என்றனர்‌ சிலர்‌. அங்கங்கே மாவிலைத்‌ தோரணங்கள்‌ கட்டி நீர்‌ 
தெளித்துக்‌ கோலமிட்டு அழகாக அவ்வூர்‌ முழுவதும்‌ உற்சவம்‌ 
கொண்டாடுவ அபோல அலங்கரித்திருர்துது. அவ்வூரிலுள்ள ஆலயங்‌ 
அளிலெல்லாம்‌ அன்று பிரபலமாக அபிஷேகங்கள்‌ நடந்து கொண்டி. 
ரூந்தன. அக்கலியாண்‌ வீ 2டா ஓரு அகன்ற சிங்கார வனம்‌ போன்ற 
தோட்டத்தில்‌ வெகு உன்னதமாகப்‌ பளீரென்று வெள்ளைச்‌ சலவை 
கல்‌ கட்டடம்‌ போல்‌ காந்தியுடன்‌ அதன்‌ இரண்டடுக்கு மெத்தை 
யோடு பிரகாசித்தது. அதைச்‌ சுற்றிப்‌ பலவித்மரங்களும்‌ செடிகொடி.. 
களும்‌ செழிப்பாய்‌ வளர்ந்‌ பார்ப்போர்‌ மனதைக்‌ கவர்ந்தன. வாயிற்‌ 
யக்கம்‌ அழகாகக்‌ கொட்டகைப்‌ பத்தரிட்டுப்‌ பல வர்ணச்‌ லை 
களாலும்‌ வாழை முதலியதாலும்‌ தோரணங்களாலும்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டிருந்தது. அதனுள்‌ வாத்தியங்கள்‌ விதம்‌ விதமாகக்‌ கோஷித்துக்‌ 
கொண்டிருந்தன. ஆண்களும்‌ பெண்களும்‌ சிறுவரும்‌ சிறுமியரும்‌ 
பலவிதப்‌ பட்டாடைகளாலலங்கரித்‌ தக்‌ கொண்டு அங்கும்‌ இங்கும்‌ 
ஈடமாடிக்கொண்டிருந்தனர்‌. இரட்டை மாட்டு வண்டிகளிலும்‌ 
(மோட்டார்‌ வண்டிகளிலும்‌ அதேகர்‌ வத்திறங்கிக்‌ கொண்டிருந்தனர்‌. 
அந்த பங்களாவிர்கடுத்தாற்போல்‌ மற்றொரு பங்களாவும்‌ அலன்‌ 
கரிக்கப்பட்டு வாத்தியங்கள்‌ முழங்க்கொண்டிருந்த அ. அப்பொ 
மு.அ கதிரவன்‌ தன்‌ இளங்செணங்களை எல்லா வஸ்‌ வின்‌ மீதும்‌ 
பொன்‌ மயமாய்‌ வீசிக்கொண்டிருத்தான்‌. வெகு நன்றாயிருக்தஅ. 
அப்பங்களாவிற்குப்‌ பின்‌ ஒரு பர்லாங்குக்‌ கடுத்தாற்‌ போல்‌ ஓழு 
குளம்‌ இருந்தத. அக்‌ பதத்தை சுற்றிலும்‌ மாமரங்கள்‌ 
கொத்துக்‌ கொத்தாகக்‌ காய்த்துத்‌ தொங்கிக்‌ கொண்டு நீலக்கரிகள்‌ 
கடுவே வைரங்கள்‌ பதித்தாற்‌ போலப்‌ பிரகாசித்து நிழல்‌ தந்து ஜிலு 
லென்‌ றிருந்த அ. _அப்பங்களாவின்‌ காற்புறமும்‌ கண்ணுக்கினிய 
பல புஷ்பத்தருக்களால்‌ நிறையப்பெற்று மிகவும்‌ மனோம்மியமாயி 
ருந்தது. 

துக்கல்யாண வீட்டினுள்‌ பர்தரிட்டு மாவிலைத்‌ தோரணம்‌ 
களாலும்‌ வாழை கமுகு முதலிய்‌ மரவ்களாலும்‌ கொடிகளாலும்‌ 
கட்டி அழகு செய்த பெரிய முற்றத்தில்‌ கல்லியாண மேடையிட்‌ 
ருந்தது. அதன்‌ மத்தியில்‌ அவ்வூர்‌ பெயர்‌ பெற்ற மிராசுதார்‌ 
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மஹா தேவையரும்‌ அவர்‌ பத்தினி பாசேதியும்‌,௮வர்களின்‌ செல்லக்‌ 
குழந்தையான அண வயது ரீலாம்பாளை மடியில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
கன்னிகா தானத்துக்குரிய சடங்குகளை. நடத்திக்‌ கொண்டிருக்கார்‌ 
கள்‌. அல்குழர்தையோ தன்‌ அகன்ற கள்ளங்‌ கபடற்ற கண்களால்‌ 
சுற்றிச்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்துக்கொண்டிருர்‌து அநேகர்‌ தடவை அவ்வி 
பக்தை விட்டு ஓடி விளையாட நினத்து எழுந்தது. அதன்‌ பெற்‌ 
ஜோர்‌ அதை நல்ல வார்த்தைகளினால்‌ சமாதானஞ்‌ செய்து கொண்‌ 
டிருந்கனர்‌, அதைக்‌ கண்ட அங்குள்ளாரனைவரும்‌ கொல்லென்று 
சிரிச்கார்கள்‌. அவர்களோடுகூட அக்குழந்தையும்‌ சரிக்க அரம்‌ 
பிக்கு. அக்குழந்தையை அவ்விடம்‌ நிறுத்தி வைப்பதே அவர்‌ 
களுக்குக்‌ கஷ்டமாயிருந்தது. அச்சமயத்தில்‌ கும்பலை நீக்கிக்‌ 
கொண்டு னி கொஞ்சுவதுபோல்‌, நீலா நீலா என்று ஒரு இறு 
பெண்‌ எட்டிப்‌ பார்க்காள்‌. உடனே நீலா குடு குடென்ற ஓடிப்‌ 
போய்‌ ஸரஸம்‌ எப்பொ வந்தே என்று அவளைக்‌ கட்டிக்கொண்டாள்‌* 
ஸாஸ்வதி:--$லா உனக்குக்‌ கல்லியாணமாமே, உன்‌ கழுத்தைக்‌ 
காட்டு, தாலி எங்கே? 
சீலாம்பாள்‌:- இல்லையடி. புதுசா என்னமோ நகையெல்லாம்பண்ணிப்‌ 
போட்டிருக்கா, இதெல்லாம்‌ போட்டுக்க எனக்குப்‌ பிடிக்கவே 
யில்லை, இந்த முத்துமாலைதான்‌ நன்றாயிருக்கு, பார்த்தியா? 
இதை ஒனக்குப்‌ போட்டா ஈன்னாருக்கும்‌ பார்‌. என்று காலூ 
ஸரங்களாகச்‌ சேர்க்கப்பட்ட முதிதுமாலை ஒன்றைக்‌ கழற்றி 
ஸரஸம்‌ கழுத்தில்‌ போட்டாள்‌. மஹாதேவையர்‌ குழந்தை: 
எங்கே என்று பார்க்க அவள்‌ தோழியுடன்‌ கைகோர்த்துக்‌ 
கொண்டு கரித்து நிற்பதைக்‌ காண அவர்‌ மனம்‌ பூரித்த பூரிப்‌ 
யைச்‌ சொல்லி முடியாது. ஸரஸத்தின்‌ தாயாகிய ஜானகி 
நீலாவைத்‌ தூக்‌ திருஷ்டி. கழித்து மூத்தமிட்டுக்கொண்டிருக்‌ 
தாள்‌. உடனே 'பாசே இயம்மாள்‌ அவ்விடம்‌ சென்று அவர்‌ 
களை வரவேற்று நீலாவுடன்‌ ஸரஸ்‌வதியையும்‌ அழைத்து வந்‌: 
நீலாவுக்குத்‌ தோழிப்‌ பெண்ணாக அமர்த்தினாள்‌. உடனே 
நீலாம்பாள்‌, அம்மா நான்‌ மாத்திரம்‌ கல்லியாணம்‌ செய்து: 
கொள்வேலுக்கும்‌;ஸரஸம்‌ பண்ணிக்கல்லியே; அவள்‌ பண்ணிண்‌ 
டாத்தான்‌ காலும்‌ பண்ணிக்குவேன்‌; இல்லாவிட்டால்‌ நான்‌ 
மாட்டேன்‌ போ. வாடி ரஸம்‌ காம்‌ விளையாடப்‌ போகலாம்‌ 


என்று ஓட ஆரம்பித்தது. (தொடரும்‌.) 


“ அமிர்த குணபோ தினி ?? 
ஸ்ரீமுக இ த்திய மாசி மாத பஞ்சாங்கம்‌. 
சு க | | | 4 இதி, ஈக்ஷத்திரம்‌, விரசாஇகள்‌, முதலியவை. 


| | 

ம-௮ | 12 | 1 இம்‌ இர-15-10, உரா-80-42, கும்பரவி 7-6, விஷ்ணு 
பதி புணணியசாலம்‌, மஹா சிவராத்திரி, 

'செல்.௪9-7.0. ௨ப-இ 52-5, ஸ்ரூவ-24.24, இருவல்லிக்‌ 

' கேணி செப்பம்‌. 

புத பிர-51-58. அவி-18-89, பால்குணசுத்தம்‌, 

'வியா!துவி-15-5 1, ௪-18-89, சந்திர தரிசனம்‌. 

வெ |திறி-41-10. பூட்‌-9-43. 

௪௫-88-9, உட்‌-7-2/, சாந்த சதுர்த்தி. 

ஞா பஞ்‌-87-1. ரே-0-59. 

தில்‌ வஷ்‌-37-90. ௮௬-58-28, மீனாமனம்‌ 17-24, 

'செவ்ஸப்‌-4:0-41. பர-1-42, இருத்திகா விரதம்‌, 

புக 'அஷ்ட45-க்‌, இரு-16-4:0, புதாஷ்டமி. 

|வியாகவ-50-44, ரோ-28-10. 

28 | 12 லெ ௪௪57-0. மிரு-80-29, தென்னேரி செப்பம்‌. 

24 | 18 சனி ௪கா-60-0, ஆரு-88-8. 

[ஞா 'ஏகா-8-50, புஈ-45-46, ஸர்வைகாத9. 

26 | 15 இல்‌ [துவா-10-6, பூச-52-49, ஈரசிம்ம துவாதசி, சறிசாள்‌ 

27 | 16 செல்‌ ௫-15 88, ஆயி-58-58, இருவொற்றியூர்‌ மழெடி 

| சேர்வை. 

28 | 17 புக ௪9-20-10. மக-00-0, மாசிமகம்‌. [சை. 

வியா 23-28. மக 8-58, காமதஹனம்‌, ஹோலி பண்ட 

2 | 19 (லெ | பீர-25-29. பூர 7-47, வஸந்தோத்ஸவம்‌. 
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உம| 3 | 20 சனி துவி-20-20, உத்‌-10-27:1- 
ம்‌ கேது 
அச, & | 21 |ஞா |திரி-26-7, ஹஸ்‌-11-57, கர 15உ-க்கு |-—- 
்‌ | பிரம்மகல்பா தி. நிண்ட ராடி 
பி-அ ட்‌ 5 | 22 [இல்‌ ச௪து-24-46, த்‌-12-25, னல்‌ 
ஒம்‌ | 6 | 28 |செவ்பஞ்‌-22-25, ஸ்வா-11-54 | குரு] 
௪-௮] 7 | 24 [புத |ஷஷ்‌-19-12, வீசா-10-81, இஇதுவயம்‌. 
ஓபி| 8 | 25 |வீயாஸப்‌-15-10. ௮௮-8-19, அஷ்டசை. 
டீஅ| 9 | 26 வெ [|தஷ்‌10:25, கேட்‌-5-24. ்‌ 


எ | 10 | 27 சனி ௪வ-5-15, உப-58-41, மூல-1-50, உப-55-52 
அ 11 | 28 (ஞா /எகா-52-46, உரா-93-14, ஸ்மார்த்த ஏகாதச. 
௮9 12 | 29 |£ன்‌ |தலா-46-16, ஸ்ரூல-48-35. வைஷ்ணவ ஏகாதசி, 

| 13 | 80 செல்‌|இிர-89-52. அவி-44-1 ,வராத்திரி.மீனரவி-59-52 


அமிர்த தண போதினி?” பிரஸ்‌, 158 த, பிராட்வே, சென்னை_-193. 


இனிய செந்தமிழ்‌ நாவல்கள்‌. 


[ட 
ஹு {Cg 


அமிர்தமுமாரி 
ஆயிரம்‌ மலைவாய்கிய 
அதிசய சர்மா மணி 
பாலிமாகல்பகம்‌ 
அங்கயற்‌ கண்ணி 
ஈவீன வரத்ன ஒப்பாரி 
பூபாலன்‌ ஸ்ரீபாலன்‌ 
மரமிகளின்‌ துயரம்‌ 
காகலற்ற கல்யாணம்‌ 
அம்பலவாணன்‌ 
அண்டப்புளுகன்‌ 
அம்பலத்தரசன்‌ 


மலைவிமுங்கெ மகாதேவன்‌ 


மாயாஜால விரோதம்‌ 

சஇிபஇிகளின்‌ மர்மம்‌ 

தங்கம்குகை ரகடியம்‌ 

இருக்கழுக்குன்றத் துக்‌ 
கொலை 

பிரதாப ௪ம்‌ திரன்‌ 

மர்மமுஇ 

மதனகாந்தி 

அமிர்த சாகரன்‌ 

ஆனச்‌2 மனோகரன்‌ 

பால்‌ சிங்‌ 

பொற்றொடி 
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வவேர்‌ கே. துரைசாமி ஐயங்கார்‌ 
அவர்களால்‌ எழுதப்பட்டவை. 


பூர்ண சந்திரோதயம்‌ 

செனர்தர கோலம்‌ 

மாய: விரோதப்‌ பதே 

இகம்பர சாமியார்‌ பால்ய 
லீலை 

மதனகல்பாணி 

மேனகா 

கும்பகோணம்‌ வச்8ல்‌ 

விலாசவதி 

மிஹில்‌ லலா மோடஸி 


கனசாம்புஜம்‌ 


டெ. 


NOC 


பவம்‌ 


டல தனை இச. 


(ம. லக 


ல்க 
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மன்மதபுரியின்‌ மூமெர்‌ 


௦௦2 


மம்‌ 12 
பாலாமணி 2 8 
பன்னியூர்‌ படாடோப 

சர்மா 2 40 
அரைக்கண்ணம்மாள்‌ 2 4 0 
ஸதகாசர்த போதக சாமியார்‌2 4 0 
வசந்தமல்லிகா 1 2. 
வித்யாசாகாம்‌ 1 & 0 
வஸச்கசோடிலம்‌ 10) 
காதலின்‌ மகத்துவம்‌ 1 4 0 
நீலலோசணி (அச்சில்‌) 


ஜே. ஆர்‌. ரங்கராஜ 
எழுதிய நாவல்கள்‌ 


வரதராஜம்‌ 2 00௦ 
ஜெயரங்கன்‌ 130) 
இராழேம்‌ ரன்‌ 1 0 0 
விஜயராகவன்‌ 1 0 0 
இராஜாம்பான்‌ 012 0 
மோஹன சுகந்திரம்‌ 012 0 
சந்திரசாக்தகா 012 0 
அனக்கு இருஷ்ணன்‌ 012 0 


வை. மு. கோதைநாயகி 
எழுதிய நாவல்கள்‌ 


மாதாமணி 2 8.0 
வைதேகி 258A 
பத்மசும்‌திரன்‌ 28.0 
சாருலோசனா 2.8 0 
சலநீத இருஷ்ணன்‌ 2.0.0 
சாமளகாதன்‌ 2.0 0 
ருக்மிணி காந்தன்‌ 024 
ஸாமமதி 112 0 
௪ண்பசவிஜயம்‌ 112 0 
கெளரி முகுந்தன்‌ 112 0 
சோதனையின்‌ கொமை 1 8 0 
உத்தம சீலன்‌ 1 40 
பரிமன கேசவன்‌ 1 & 0 


அமிர்த குணபோதினி ஆபீஸ்‌, 158-A; பிராட்வே, சேன்னை, 


ட அமிர்த குணபோதினி ஆபீஸ்‌, 168- A, பிராட்வே, சென்னை. 


கதம்பமாலை 1-9 
சுதந்தபுஷ்பம்‌ 1 0 
சோபாலரத்னம்‌ 0 14 
கூன்றுவைரங்கள்‌ 0 8 
வீரவசந்தா 08 
சளினசேகரன்‌ 0 8 


புதிதாய்‌ வேளிவந்த நாவல்கள்‌ 


ரதனபுரி ரகசியம்‌ 14 0 
ஞான செல்வாம்பாள்‌ 9 10 
கன்னியின்‌ முத்தம்‌ 5 0 


கருங்குயில்‌ குன்றம்‌ 
அமராவதி 
கமலவள்ளி 
மான்டி கிருஸ்டோ 
சபாரஞ்சிதம்‌ 
கற்பக சுந்தரி 
கனகபூஷணம்‌ 
கடற்கொள்ளை 
பவளத்‌ திவு 
மதனாம்பாள்‌ 
கெளஹர்ஜான்‌ காதல்‌ 
இச்திராபாய்‌ 
கற்கோட்டை 
ராஜாமணி 
கள்ளக்காதலன்‌ வலை 
சந்திராபாய்‌ 
மதிமோசக்‌ களஞ்சியம்‌ 
தேவாமிர்தம்‌ 
சர்திரமீனாள்‌ 
கிருஷ்ணவேணி 
ஆதிலட்சிமி 

- சுந்தரி மனோகரன்‌ 
பண்டிதை மெஸ்மரிசா 
தங்கையை மணந்தோன்‌ 
தேசபக்தன்‌ சந்தன்‌ ' 
முருகன்‌ ஓர்‌ உழவன்‌ 
கமலாம்பாள்‌ சரிதை 
மின்சாரமாயவன்‌ 
சேவலோக9றிமினல்கேஸ்‌ 1 
வேதாச்த இறியினல்கேஸ்‌ 1 
மனமோகன மாணிக்கம்‌ 1 
கப்‌பத்கொள்ளை 1 
,இளக்கோவன்‌ 1 
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0 
0 
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0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
ன்‌ ஹஸ்தரேகை சாஸ்திரம்‌ 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 
0 


கற்பகச்‌ சோலை 1 4 
தேவசுர்தரி 1 4 
செளச்2ராபாய்‌ 1121) 
மலையாள பகவதி 1 0 
ஜெயகாம்கம்‌ 1 0 
திலைவாம்கி சிர்தாமணி 1 0 
சுகுணவதி 1 0 
இனசர சுர்கரி 1 0 
பன்னீர்‌ செல்வம்‌ 11:20) 
மங்கையர்கரசி 1 0 
இத்ராம்பமி ப) 
மாயாஜாலம்‌ 2 0 
இருகொலை ரகரியம்‌ 1 0 
தபாற்‌ கொள்ளை 0 14 
இருஷ்ணாடிய்‌ 0 14 
சாரதையின்‌ தம்திரம்‌ 0 12 
புமுடோத்தமன்‌ 0 12 
மலையாள மீனாள்‌ 0 12 
தயாபரசுர்தரி 0 12 
சும்தரவேணி 0 12 
சாமதிலகம்‌ 0 72 
ரஸ்புட்டீன்‌ ஜாலம்‌ 0 12 
அம்பாலிகை 0 12 
இச்திரகுமாறி 0 12 
ஆனர்தரங்கன்‌ 0 10 
பூங்கோதை 0 10 
அர்ஜஹான்‌ 0 8 


இரகசிய சாஸ்திரங்கள்‌ 
அதி ஜாதக ரகஸ்யம்‌ 
சோதிட ஆசிரியன்‌ 


ஜீவவரிய பரம ரகசியம்‌ 


வூகரண தர்திரம்‌ 
மணவாழ்க்கை மர்மம்‌ 
இல்வாழ்க்கை ரசசியம்‌ 
இன்பவாழ்க்கெ ரகசியம்‌ 
அசல்‌ கொக்கோகம்‌ 
௪திபதிகன்‌ மர்மம்‌ 
சொர்ப்பன சாஸ்திரம்‌ 
திரிகாலரேசகை சாஸ்திரம்‌ 
கனவின்‌ பலன்‌ 
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அமிர்த குணபோதினி ஆபிஸ்‌, 158-A, பிராட்வே, சேன்னை. 


சிறந்த சங்கீத கால்கள்‌. வில்விபுத்‌ சாராழ்வார்‌ பார 
ம லமும்‌ ம்ப 
தியாகராஜ ஹிருதயம்‌ $ 0 0 க்ப்‌ வ்‌ 4 
தியாகராஜ மீர்ததனே 3 0 0 இருக்குறள்‌ மூலமும்‌ 
ஸ்வ்தே மத்னாவளி 3 பதத உரையும்‌ 2 
சர்வார்த்த சிக்தாமணி 2 8 0 சாலாயிர இிவ்யபிரபஈ்தம்‌ 8 
ஸல்‌ ரசார்ணவம்‌ 280 விசோகரசமஞ்சரி 1 
கர்ணெடக ஸங்பெம்‌ 1 0 0 சானவாூட்டம்‌ 
ஸங்கித சிக்ராம்பரி 1 0 0 மூலமும்‌ உரையும்‌ ம்‌ 
ஆர்மோனியஸங்தேம்‌ 1 9 0 சனேதார்க சூடாமணி 
ரொமபோன்‌ ஸஃ£மம்‌ 1 0 0 உரையுடன்‌ 1 
கெ 0 பாகங்கள்‌ நட்‌ 20 விவேகானந்த சுவாமிகள்‌ 
ஸ்ரீ தியாகராஜ சுவாமிகள்‌ இ*துமதப்‌ பிரசங்கம்‌ 0 
சரித்திரம்‌ 0 8 0 மோஹ முத்கரம்‌ 0 
வேதாந்த நூல்கள்‌ இருவிளையாடல்‌ புராணம்‌ 
வசனம்‌ 1 
வால்மீஇ ராமாயணம்‌ 15 0 0 பெரியபுராணம்‌ வசனம்‌ 1 
பாரத வசனம்‌ 10 0 0 சல்லாப்பிள்ளை பாரத வ௪ 
மஹாபாகவகம்‌ 80 0 னம்‌ 18 பர்வமும்‌ 
ஆரந்த ராமாயணம்‌ 6 00 (சான்கு வால்யம்‌) 7 
இருவருட்பா 6 0 0 கம்பர்‌ இராமாயணம்‌ செய்‌ 
மகா பச்தவிஜயம்‌ 6 0 0 யுள்‌ 7 காண்டங்களும்‌ 6 
தணிகை புராணம்‌ 50 0 கை வசனம்‌ படங்களுடன்‌. 3 
ஆதி ஜாதக ரகஸ்யம்‌ 9 0 0 மஹாபாகவத வசனம்‌ படல்‌ 
கம்ப ராமாயணம்‌ 500 களுடன்‌ 9 
சாலாயிர இவ்யபிரபச்தம்‌ & 0 0 பாரீஸ்‌ கதை 2 
திருக்குதள்‌ உரை & 0 0 இராமகாடகம்‌ 2 
கைடதம்‌ உரை 4 0 0 பக்தவிஜயம்‌ 5 பாகங்கள்‌ 
தாயுமானவர்‌ பாடல்‌உரை & 0 0 சோ்க்கது 6 
போகர்‌ 1000 4 00 கரும்பலகைச்‌ ஏத்தம்‌ 1 
சம்தர காண்டம்‌ 3 00 பதார்த்தகுண இந்தாமணி 1 
பாரத சருக்கம்‌ 80 0 ஸ்கந்தபுராணம்‌ வசனம்‌ 4 
வில்லி பாரதம்‌ 8 0 0 விகாயகபு. ராணம்‌ வசனம்‌ A 
மெட்டீரியா மெடிகா 80 0 சாலடியார்‌ மூலம்‌ உரை 1 
2 பக்‌ ஒட்‌ ராபிக்கை 2 
லைப்ரேரிகட்குரிய புத்தகங்கள்‌. த்‌ வர்கே அல்‌ அட்டன்‌ 
திருப்புகழ்‌ பெரிது முதல்‌ முறை ப்‌ 
பாகம்‌ 042 பாடல்கள்‌ 2 8 0 இராமலிங்கஸ்வாமி திரு 
இரண்டாம்பாகம்‌ 611 வருட்பா 3 
பாடல்கள்‌ 2 8 0 மனுதர்ம சாஸ்திரம்‌ 2 
வீரமாமுனிவர்‌ செய்த ௮௧ தமிழ்ப்பெயர்‌ ௮கராதி 10 
மாதி(தமிழுக்குத்தமிழ்‌, 2 8 0 இலக்கண விளக்கம்‌ 5 
சனவெண்பர மூலமும்‌ விசேட சல்லொழுச்ச போதம்‌ 1 
விருத்தியுசையும்‌ 2 8 0 மாணவர்‌ தேக்கோவை 1 
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